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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen

%8 Sie die Verpackungen nicht in

den Hausmiill, sondern fithren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Altgerate enthalten wertvolle

v‘ recyclingfahige Materialien, die
»:} einer Verwertung zugefuhrt

werden sollten. Batterien, Ol
und &hnliche Stoffe dlrfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb lber geeignete Sam-
melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschéadlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

Dieses Gerét ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschaf-
ten.
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Gerateelemente

Elektroden
Saugschlauch
Luftaustritt, Arbeitsluft
Laufrad

Verriegelung des Saugkopfs
Lufteintritt, Motor-Kuhlluft
Schmutzbehalter
Lenkrolle

9 Saugkopf

10 Saugstutzen

11 Bodendise

12 Hauptschalter

13 Saugrohr

14 Tragegriff

15 Kabelhaken

16 Filterdeckel

17 Taster der Filterabreinigung
18 Schlauchhalter

19 Krummer

20 Flachfaltenfilter

21 Filterabreinigung

22 Netzkabel

23 Halter fir Bodendise

24 Typenschild

25 Halter fur Saugrohre

26 Halter fur Fugenduse

Inbetriebnahme

Trockensaugen

O ~NO O WN -

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-

filter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich eine Papierfiltertiite oder ein
Membranfilter (Sonderzubehér) ver-
wendet werden.

Einbau Papierfiltertiite

Abbildung X

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

= Papierfiltertiite oder Membranfilter
(Sonderzubehor) aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

Einbau Gummilippen

Abbildung A

=>» Birstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-
milippen muss nach auRen zeigen.

Papierfiltertiite entfernen

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papierfiltertiite oder
der Membranfilter (Sonderzubehor)
entfernt werden.

— Es empfiehlt sich eine Spezialfiltertiite
(nass) zu verwenden (siehe Filtersyste-
me).

Allgemein

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-

filter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz mit
der Polsterdiise (Option) oder Fugen-
dise, beziehungsweise wenn tberwie-
gend Wasser aus einem Behalter
aufgesaugt wird, empfiehlt es sich, den
Taster der Funktion ,Halbautomatische
Filterabreinigung® nicht zu betatigen.

— Bei Erreichen des max. Flissigkeits-
stands schaltet das Gerat automatisch
ab.

— Bei nicht leitenden Fliissigkeiten
(zum Beispiel Bohremulsion, Ole
und Fette) wird das Gerit bei vollem
Behilter nicht abgeschaltet. Der
Fillstand muss standig liberpriift
und der Behilter rechtzeitig entleert
werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Flachfaltenfilter mit der Filterabreini-
gung abreinigen. Elektroden mit einer
Burste reinigen. Behalter mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocknen.



Clipverbindung

Abbildung

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-35/C-DN-35 Zube-
hérteile kdnnen angeschlossen werden.

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.
= Gerat am Hauptschalter einschalten.

Halbautomatische Filterabreini-
gung

Hinweis: Eine Betatigung der Filterabreini-

gung alle 5-10 Minuten, erhoht die Stand-

zeit des Flachfaltenfilters.

Hinweis: Das Einschalten der halbautoma-

tischen Filterabreinigung ist nur bei einge-

schaltetem Gerat moglich.

=> Taster der halbautomatischen Filterab-
reinigung 5x betatigen. Der Flachfalten-
filter wird dann durch einen LuftstoR
gereinigt (pulsierendes Gerausch).

Gerat ausschalten

= Taster der halbautomatischen Filterab-
reinigung 5x betatigen.

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

(7

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Gerat innen und aulien durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

vV

Gerat aufbewahren

Abbildung [

= Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

= Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Saugrohr mit Bodendiise aus der Halte-
rung nehmen. Gerat zum Tragen am
Tragegriff und am Saugrohr fassen.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-

schalten und Netzstecker ziehen.
Flachfaltenfilter wechseln

= Filterabdeckung 6ffnen.

=>» Flachfaltenfilter wechseln.

= Filterabdeckung schlieRen, muss hor-
bar einrasten.

Elektroden reinigen

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.
= Elektroden mit einer Blrste reinigen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Saugturbine lauft nicht
=> Kabel, Stecker, Sicherung, Steckdose
und Elektroden uberprifen.
= Geréat einschalten.
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Saugturbine schaltet ab
=> Behalter entleeren.

Saugturbine lauft nach Behilterent-
leerung nicht wieder an

= Gerat ausschalten und 5 Sekunden
warten, nach 5 Sekunden wieder ein-
schalten.

=>» Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Burste reini-
gen.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugduse, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Flachfaltenfil-
ter entfernen.

Papierfiltertiite wechseln.

Taster der halbautomatischen Filterab-
reinigung bei eingeschaltetem Gerat 5x
betatigen.

Filterabdeckung richtig einrasten.
Membranfilter (Sonderzubehér) unter
flieRendem Wasser reinigen bzw.
wechseln.

= Flachfaltenfilter wechseln.

L 7
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Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Uberprifen.
= Flachfaltenfilter wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an

=> Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Blrste reini-
gen.

=> Flllstand bei elektrisch nicht leitender
Flussigkeit standig kontrollieren.

Halbautomatische Filterabreini-
gung arbeitet nicht

=>» Saugschlauch nicht angeschlossen.

Halbautomatische Filterabreini-
gung schaltet nicht ab

=> Kundendienst benachrichtigen.

Halbautomatische Filterabreini-
gung lasst sich nicht einschalten

= Kundendienst benachrichtigen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehoér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerét sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.
Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.
— Weitere Informationen Gber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.



CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.184-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-602

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Technische Daten

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Netzspannung \% 220-240 220-240
Frequenz Hz 50/60 50/60
Max. Leistung w 1380 1380
Nennleistung w 1200 1200
Behalterinhalt I 25 35
Fillmenge Flissigkeit I 13 26
Luftmenge (max.) I/s 61 61
Unterdruck (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Schutzklasse -- Il I
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lange x Breite x Hohe mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Gewicht kg 11,0 11,5
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L dB(A) 69 69
Unsicherheit K dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2

Netzkabel |[HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Teile-Nr. Kabellange
EUR 6.647-263.0 [7,5m
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Please read and comply with
these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-

ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions .. ............ EN ...1
Properuse ............. EN ...1
Device elements. . ... .. .. EN ...2
Startup. ............... EN ...2
Operation.............. EN ...3
Transport .............. EN .. .4
Storage. . .............. EN .. .4
Maintenance and care . . . . EN .. .4
Troubleshooting . . ....... EN .. .4
Warranty. .............. EN ...5
Accessories and Spare Parts EN ...5
CE declaration . . ........ EN ...5
Technical specifications . . EN ...6

Environmental protectlon

&

The packaging material can be
recycled. Please do not throw
the packaging material into

household waste; please send

it for recycling.

12

Old appliances contain valua-
v‘ ble materials that can be recy-
»‘ cled; these should be sent for
recycling. Batteries, oil, and
similar substances must not
enter the environment. Please
dispose of your old appliances
using appropriate collection
systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbols in the operating in-
structions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

N\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming
dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

EN -1



Device elements

Electrodes

Suction hose

Air outlet, working air
Impeller

Suction head lock

Air inlet, motor cooling air
Dirt receptacle

Steering roller

9 Suction head

10 Suction support

11 Floor nozzle

12 Main switch

13 Suction pipe

14 Carrying handle

15 Cable hook

16 Filter cover

17 Button for filter shake off system
18 Hose switch

19 Bender

20 Flat fold filter

21 Filter dedusting

22 Power cord

23 Floor nozzle holder

24 Nameplate

25 Holder for suction pipes
26 Holder for crevice nozzle

Dry vacuum cleaning

O ~NO O WN -

Caution

The flat pleated filter must must always be

in place while vacuuming.

— When vacuuming fine dust, you may
also use an additional paper filter bag or
a membrane filter (special accessory).

Inserting the paper filter bag

lllustration Y

=> Release and remove the suction head.

=> Insert the paper filter bag or the mem-
brane filter (special attachment).

= Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips

lllustration @

= Remove the brush strips.

=> Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips
must point outwards.

Remove the paper filter bag

— If the appliance is used to vacuum wet
dirt the paper filter bag or the mem-
brane filter (special accessory) must al-
ways be removed.

— ltisrecommended to use a special filter
bag (wet) (see Filter systems).

General

Caution

The flat pleated filter must must always be

in place while vacuuming.

— If wet dirt is vacuumed with the uphol-
stery or crevice nozzle, or if mostly wa-
ter is suctioned from a container it is
recommended not to activate the "man-
ual filter dedusting" function.

— If the maximum liquid level is reached
the appliance will turn off automatically.

— In case of non-conductive liquids
(such as emulsion drilling fluids,
oils, and greases) the appliance is
not turned off when the container is
full. The filling level must be continu-
ously monitored and the container
must be emptied in time.

— After the wet vacuuming: Clean the flat
folded filter with the filter cleaning.
Clean the electrodes with a brush.
Clean the container with a damp rag
and dry it.

Clip connection

lllustration

The suction hose is equipped with a clip
system. All C-35/C-DN-35 accessories can
be connected.

EN -2
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Turning on the Appliance

=> Plug in the main plug.
=>» Switch on the appliance at the main
switch.

Semi-automatic filter dedusting

Note: A filter dedusting every 5 to 10 min-

utes will increase the life of the flat folded

filter.

Note: The semi-automatic filter dedusting

function can only be switched on when the

appliance is switched on.

= Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times. The flat folded filter is
automatically cleaned through an air jet
(pulsating sound).

Turn off the appliance

= Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times.
Switch off the appliance at the main
switch.

= Pull out the mains plug.

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

vV

Storing the Appliance

Illustration (1

=>» Store the suction hose and the mains
cable as shown in the illustration.

= Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= Remove the suction pipe with the floor
nozzle from the holder. Hold the appli-
ance at the handle and at the suction
pipe to transport it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

First pull out the plug from the mains before

carrying out any tasks on the machine.
Exchanging the flat pleated filter

=>» Open filter door.

= Replace the flat pleated filter.

=> Close the filter door, it must lock into
place.

Cleaning the electrodes

=> Release and remove the suction head.
=>» Clean the electrodes with a brush.
=>» Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A Danger

First pull out the plug from the mains before

carrying out any tasks on the machine.
Suction turbine does not run

= Check cables, plugs, fuse, socket and
electrodes.
=> Turn on the appliance.

Suction turbine turns off
= Empty the container.

Suction turbine does not start again
after the container has been emp-
tied

=>» Turn off the appliance and wait for 5

seconds, turn it on again after 5 sec-
onds.



= Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

Suction capacity decreases

= Remove blockages in the suction noz-

zle, suction tube, suction hose, or flat

pleated filter.

Exchange the paper filter bag.

Press the semi-automatic filter dedust-

ing key five times with the appliance

switched on.

=>» Ensure the filter cover properly locks
into place.

= Clean or replace the membrane filter
(special accessory) under running wa-
ter.

= Replace the flat pleated filter.

vV

Dust comes out while vacuuming

=>» Check for proper installation of the flat
pleated filter.
= Replace the flat pleated filter.

Automatic shut-off (wet vacuum
cleaning) does not react

=> Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

= Continuously check the filling level in
case of non-conductive liquid.

Semi-automatic filter dedusting
does not work

= Suction hose is not connected.

Semi-automatic filter dedusting
does not shut off

=> Inform Customer Service

Semi-automatic filter dedusting
cannot be switched on

= Inform Customer Service

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period

free of charge, provided that such failure is

caused by faulty material or defects in man-

ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts

which have been approved by the man-

ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts

ensures that the appliance can be oper-

ated safely and trouble free.
At the end of the operating instructions

you will find a selected list of spare parts

that are often required.
For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -4
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CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.184-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-602

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Technical specifications

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Mains voltage \% 220-240 220-240
Frequency Hz 50/60 50/60
Max. performance w 1380 1380
Rated power w 1200 1200
Container capacity I 25 35
Filling quantity (liquid) I 13 26
Air volume (max.) I/s 61 61
Negative pressure (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Protective class -- Il I
Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 35 35
Length x width x height mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Weight kg 11,0 11,5
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level Ly, dB(A) 69 69
Uncertainty K5 dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2

Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm2
Part no.: Cable length
EUR 6.647-263.0 [7.5m
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A M Lire g(?s not!ge o.riginale avantla

=l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR .. .1
Symboles utilisés dans le mode

demploi ............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR ...2
Eléments de l'appareil .... FR ...2
Mise en service ......... FR ...2
Utilisation . .. ........... FR ...4
Transport . ............. FR ...5
Entreposage. ........... FR ...5
Entretien et maintenance . . FR ...5
Assistance encas de panne FR ...5
Garantie............... FR ...6
Accessoires et piéces de re-
change................ FR ...6
DéclarationCE.......... FR ...7
Caractéristiques techniques FR ...8

Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménagéres,
mais les remettre a un systéme

QY

s

de recyclage.
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Les appareils usés contiennent

v‘ des matériaux précieux recy-
»‘ clables lesquels doivent étre
©

apportés a un systéme de re-
cyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'envi-
ronnement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de col-
lecte adéquats afin d'éliminer
les appareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

Utilisation conforme

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussieres nocives.

— Cetaapirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.
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Eléments de I'appareil

Electrodes

Flexible d’aspiration

Sortie d'air, air de travail

Roue

Verrouillage de la téte d'aspiration
Entrée d'air, air de refroidissement du
moteur

7 Récipient collecteur

8 Galet de direction

9 Téte d'aspiration

10 Consoles d'apiration

11 Buse pour sol

12 Interrupteur principal

13 Tuyau d'aspiration

14 Poignée de transport

15 Crochet de céble

16 Couvercle filtre

17 Bouton du nettoyage du filtre
18 Porte-tuyau

19 Coude

20 Filtre plat de plis

21 Nettoyage du filtre

22 Cable d’alimentation

23 Support pour buse de sol

24 Plaque signalétique

25 Support pour tubes d'aspiration
26 Support pour buse a joint

Mise en service

Aspiration de poussiéres

oo WN -

Attention

Lefiltre & plis plats ne doit jamais étre retiré

durant I'aspiration.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un sac
de filtrage en papier ou un filtre 2 mem-
branes (accessoire spécial).

Montage du sachet filtre en papier

lllustration IX

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

= Mettre en place le sac de filtrage en pa-
pier ou le filtre & membranes (acces-
soire spécial).

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc
lllustration &

= Démonter les bandes de brosse

=> Monter les lévres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres en
caoutchouc doit étre dirigée vers l'extérieur.

Retirer le sachet filtre en papier.

— Pour aspirer des saletés humides, il
faut toujours retirer le sachet filtre en
papier ou bien le filtre 8 membrane (ac-
cessoires spéciaux).

— Il est recommandé d'utiliser un filtre pa-
pier spécial (humide) (voir systemes de
filtration).

Généralités

Attention

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré

durant I'aspiration.

— Pour l'aspiration de saletés humides
avec le suceur plat (en option), ou bien
si l'aspiration consiste surtout a aspirer
de I'eau d'un réservoir, il est recomman-
dé de ne pas activer la fonction "Net-
toyage semi-automatique du filtre".

— L'appareil se met automatiquement
hors marche lorsque le niveau de li-
quide maxi est atteint.

— En cas de liquides non conducteurs
(par exemple émulsion de pergage,
huiles et graisses), I'appareil n'est
pas mis hors marche lorsque le ré-
servoir est plein. Le niveau de rem-
plissage doit étre contrélé en
permanence et le réservoir doit étre
vidé a temps.

— Alafin de I'aspiration humide : nettoyer
le filtre a plis plats en méme temps que
le filtre. Nettoyer les électrodes avec
une brosse. Nettoyer le réservoir avec
un chiffon humide et le sécher.
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= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Retirer le tube d'aspiration avec la buse
de sol du support. Pour transporter I'ap-
pareil, le saisir au niveau de la poitnée

Clip de fixation

lllustration

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
teme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-35/C-DN-35.

Mettre I'appareil en marche

=> Brancher la fiche secteur.
=> Mettre l'appareil en service au niveau

de l'interrupteur principal.

Nettoyage semi-automatique du
filtre

v

et du tube d'aspiration.
Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-

rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remarque : un actionnement du net-

toyage du filtre toutes les 5 a 10 minutes

augmente la durée de vie du filtre a plis

plats.

Remarque : la mise en service du net-

toyage de filtre semi-automatique n'est

possible que si I'appareil enclenché.

= Actionner 5x le bouton du nettoyage
semi-automatique du filtre. Le filtre a
plis plats est ainsi nettoyé par un cou-
rant d'air (bruit de pulsation).

Mise hors service de I'appareil

= Actionner 5x le bouton du nettoyage
semi-automatique du filtre.

=> Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.

= Retirer le connecteur de la prise. Remplacement du flitre a plis plats

N . . =>» Ouvrir le recouvrement du filtre.
Apres chaque mise en service L
= Remplacer le filtre a plis plats.
Vider le réservoir. 2 Fermer le recouvrement du filtre, il faut

vV

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

I'entendre s'enclencher.
Nettoyage des électrodes

Ranger I'appareil => Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-

tion.
lllustration [ = Nettoyer les électrodes avec une
= Conserver le flexible d'aspiration et le brosse.
caple d ghmentatlon de la maniére re- =>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
présentée. rouiller.
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Assistance en cas de panne

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

La turbine d'aspiration ne fonc-
tionne pas

=> Vérifier le cable, la fiche, le fusible, la
prise et les électrodes.
=> Allumer I'appareil.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

=> Vider le réservoir.

Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

= Mettre l'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.

= Nettoyer les électrodes ainsi que l'es-
pace libre entre les électrodes a l'aide
d'une brosse.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le

tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-

tion ou le filtre plat a plis.

Remplacer le sachet filtre en papier.

Actionner 5x le bouton du nettoyage

semi-automatique du filtre pendant que

I'appareil est enclenché.

= Enclencher correctement le recouvre-
ment de filtre.

= Nettoyer le filtre & membrane (acces-
soire spécial) a I'eau courante ou le
remplacer.

= Remplacer le filtre a plis plats.

L 7

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration
=> Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.
= Remplacer le filtre a plis plats.

Dispositif automatique de coupure
(aspiration humide) ne se dé-
clenche pas.

= Nettoyer les électrodes ainsi que I'es-
pace libre entre les électrodes a I'aide
d'une brosse.

=> Contréler en permanence le niveau de
remplissage en cas de liquides non
conducteurs.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne fonctionne pas.

=> Le flexible d'aspiration n'est pas raccor-
de.
Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne se coupe pas
=>» Informer le service aprés-vente.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne se laisse pas mettre en ser-
vice.

=> Informer le service aprés-vente.
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 Gaantc  Jl— Déclaration CE

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de re-
change

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sdr et parfait de
I'appareil.

— Une sélection des pieces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.184-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-602

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Caractéristiques techniques

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap
Tension du secteur \% 220-240 220-240
Fréquence Hz 50/60 50/60
Puissance maxi w 1380 1380
Puissance nominale w 1200 1200
Capacité de la cuve I 25 35
Plein de liquide I 13 26
Débit d'air (maxi) I/s 61 61
Dépression (maxi) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)
(mbar)
Classe de protection - Il Il
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C- |mm 35 35
ID)
Longueur x largeur x hauteur mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Poids kg 11,0 11,5
Température ambiante (maxi) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) (69 69
Incertitude K5 dB(A) 1 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
mentation [Référence | Longueur de
cable
EUR 6.647-263.0 |7,5m
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente . . IT A
Simboli riportati nel manuale

duso.................. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Parti dell'apparecchio. . . .. IT ..2
Messa in funzione ....... IT ..2
Uso................... IT .3
Trasporto . ............. IT .4
Supporto. .............. IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT .4
Guida alla risoluzione dei guasti IT .4
Garanzia............... IT ..5
Accessori e ricambi ... ... IT ..5
Dichiarazione CE ... ... .. IT ...5
Datitecnici ............. IT ...6

Protezione dell’ambient

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

8o

24

Gli apparecchi dismessi con-

A . .. -
v‘ tengono materiali riciclabili pre-
»‘ ziosi e vanno consegnati ai

©

relativi centri di raccolta. Batte-
rie, olio e sostanze simili non
devono essere dispersi
nell’ambiente. Si prega quindi
di smaltire gli apparecchi di-
smessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

A\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

— Questo aspiratore € destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.
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Parti dell'apparecchio

1 Elettrodi

2 Tubo flessibile di aspirazione

3 Fuoriuscita d'aria, aria d’esercizio

4 Girante

5 Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

6 Afflusso aria, aria di raffreddamento

motore
7 Contenitore sporcizia
8 Ruota pivottante
9 Testa aspirante
10 Raccordo di aspirazione
11 Bocchetta pavimenti
12 Interruttore principale
13 Tubo rigido di aspirazione
14 Maniglia trasporto
15 Gancio per cavo
16 Coperchio del filtro
17 Pulsante per la pulizia del filtro
18 Portatubo
19 Gomito
20 Filtro plissettato piatto
21 Pulizia del filtro
22 Cavo di alimentazione
23 Sostegno per bocchetta per pavimenti
24 Targhetta
25 Sostegno per tubi di aspirazione
26 Sostegno per bocchetta per fughe

Messa in funzione

Aspirazione a secco

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto

durante I'aspirazione.

— L'aspirazione di polveri fini provvede la
possibilita di usare un sacchetto filtro o
un filtro a membrana (accessorio optio-
nal) addizionale.

Inserimento del sacchetto filtro di carta
Figura
=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Inserire il sacchetto filtro o il filtro a
membrana (accessorio optional).
= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

Figura &

= Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso:ll lato dei labbri in gomma con la
trama deve essere rivolto verso l'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di
carta oppure il filtro a membrana (ac-
cessorio optional).

— Siconsiglia di utilizzare un sacchetto fil-
tro speciale (per liquidi) (vedi sistemi di
filtraggio).

Norme generali

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto

durante l'aspirazione.

— Per l'aspirazione di liquidi con la boc-
chetta per imbottiture (opzionale) o fu-
ghe oppure per aspirare soprattuto
acqua da un recipiente, si consiglia non
azionare il tasto della funzione "Pulizia
semiautomatica del filtro".

— Appena raggiunto il livello massimo di
liquido, lI'apparecchio si disinserisce au-
tomaticamente.

— In caso di liquidi non conduttori (per
esempio emulsioni per lavori con
trapano, oli e grassi) I'apparecchio
non viene spento a serbatoio pieno.
Controllare costantemente il livello
del serbatoio e svuotarlo in tempo.

— Itermine dell'aspirazione di liquidi: Puli-
re il filtro plissettato piatto con il prodot-
to per la pulizia del filtro. Pulire gli
elettrodi con una spazzola. Pulire il ser-
batoio con un panno umido ed asciuga-
re.

IT -2
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Collegamento a clip

Figura

Il canale di aspirazione € dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-35/C-DN-35
possono essere collegati.

Accendere I’apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=> Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

Pulizia semiautomatica del filtro

Avviso: Una pulizia del filtro ogni 5-10 mi-

nuti aumenta la durata d'uso del filtro plis-

settato piatto.

Avviso: L'attivazione della pulizia semiau-

tomatica del filtro € possibile solo con il di-

spositivo attivato.

= Premere per 5 volte il tasto della pulizia
semiautomatica del filtro. In questo
modo il filtro plissettato piatto viene pu-
lito con un colpo d'aria (rumore di pulsa-
zione).

Spegnere I'apparecchio

= Premere per 5 volte il tasto della pulizia
semiautomatica del filtro.

=> Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.

= Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire 'apparecchio all’interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

vV

Deposito dell’apparecchio

Figura b1

= Conservare il tubo flessibile di aspira-
zione ed il cavo di alimentazione secon-
do quanto illustrato nella figura.

= Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

=>» Rimuovere dal supporto il tubo di aspi-
razione con la bocchetta per pavimenti.
Per trasportare I'apparecchio tenere
I'apposito manico ed il tubo di aspirazio-
ne.

Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

v

Sostituzione del filtro plissettato
piatto

Aprire il coperchio del filtro.

Sostituire il filtro plissettato piatto.
Chiudere il coperchio del filtro; bisogna
sentire lo scatto.

2 7

Pulizia degli elettrodi

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Pulire gli elettrodi con una spazzola.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

La turbina di aspirazione non fun-
ziona

=>» Controllare il cavo, la spina, il fusibile, la
presa e l'elettrodo.
= Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne
= Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si
reinserisce dopo aver svuotato il
serbatoio

= Spegnere l'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla

bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido

di aspirazione o dal filtro plissettato

piatto.

Sostituire il sacchetto filtro di carta.

Premere per 5 volte il tasto della pulizia

semiautomatica del filtro con I'apparec-

chio acceso.

= Farinnestare correttamente il coper-
chio del filtro.

=> Pulire ed eventualmente sostituire il fil-

tro a membrana (accessorio optional)

sotto acqua corrente.

Sostituire il filtro plissettato piatto.

L7

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione
=>» Controllare che il filtro plissettato piatto

sia montato nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.

Il dispositivo automatico di disinse-
rimento (aspirazione di liquidi) & di-
fettoso

=>» Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

= Controllare costantemente il livello di ri-
empimento in caso di liquidi non con-
duttori.

Il dispositivo di pulizia semiautoma-
tico del filtro non funziona

= Tubo flessibile di aspirazione non colle-
gato.

Il dispositivo di pulizia semiautoma-
tico del filtro non si disattiva

= Informare il servizio assistenza clienti.

Impossibile attivare la pulizia semi-
automatica del filtro

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.184-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-602

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Tensione di rete \% 220-240 220-240
Frequenza Hz 50/60 50/60
Potenza max. w 1380 1380
Potenza nominale w 1200 1200
Capacita serbatoio I 25 35
Quantita di riempimento di liquido I 13 26
Quantita d'aria (max.) I's 61 61
Sottopressione (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Grado di protezione - Il Il
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C- |mm 35 35
ID)
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Peso kg 11,0 11,5
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L dB(A) (69 69
Dubbio K5 dB(A) 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5
Dubbio K m/s2 0,2 0,2

Cavo di ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2

mentazione [Codice com- |Lunghezza
ponente cavo

EUR 6.647-263.0 (7,5 m

IT -6
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...

Symbolen in de gebruiksaanwij-

ZING. .o A
Reglementair gebruik. . . .. NL ...2
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...2
Inbedrijfstelling . . . ....... NL ...2
Bediening.............. NL ...3
Vervoer. . .............. NL ...4
Opslag................ NL ...4
Onderhoud . ............ NL ...4
Hulp bij storingen . . . .. ... NL ...4
Garantie. .............. NL ...5
Toebehoren en reserveonder-

delen ................. NL ...5
CE-verklaring . .......... NL ...5
Technische gegevens . ... NL ...6

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
herbruikbaar. Deponeer het
verpakkingsmateriaal niet bij
het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

QY
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Onbruikbaar geworden appa-

S——
v‘ raten bevatten waardevolle
»:} materialen die geschikt zijn

voor hergebruik. Lever de ap-
paraten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare
materialen. Batterijen, olie en
dergelijke stoffen mogen nietin
het milieu belanden. Verwijder
overbodig geworden appara-
tuur daarom via geschikte inza-
melpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolen in de gebruiksaan-
wijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

N\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuroppervlak-
ken bestemd.

— Dit apparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,
kantoorgebouwen en verhuurkantoren.
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Apparaat-elementen

Elektroden

Zuigslang
Luchtuitstroming, werklucht
Loopwiel

Vergrendeling van de zuigkop
Luchttoevoer, motor-koellucht
Vuilreservoir

Zwenkwiel

9 Zuigkop

10 Luchtinlaatleidingen

11 Vloersproeier

12 Hoofdschakelaar

13 Zuigbuis

14 Handgreep

15 Kabelhaak

16 Filterdeksel

17 Knop van de filterreiniging
18 Slanghouder

19 Elleboog

20 Vlak harmonicafilter

21 Filterreiniging

22 Netkabel

23 Houder voor vloersproeier
24 Typeplaatje

25 Houder voor zuigbuizen

26 Houder voor voegsproeier

O ~NO O WN -

Inbedrijfstelling

Droogzuigen

Voorzichtig

Bij het zuigen mag de vlakvouwfilter nooit

verwijderd worden.
— Bij het opzuigen van fijn stof kan ook

nog een papieren filterzak of een mem-
braanfilter (bijzondere toebehoren) ge-

bruikt worden.

Inbouw papieren filterzak

Afbeelding

= Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Papieren filterzak of membraanfilter
(bijzondere toebehoren) monteren.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

Afbeelding B

=> Borstelstrook demonteren.

= Rubber strippen inbouwen.
Aanwijzing: De gestructueerde kant van
de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Papieren filterzak wegnemen

— Bij het opzuigen van nat vuil moet altijd
de papieren filterzak resp. de mem-
braanfilter (speciale accessoires) ver-
wijderd worden.

— Wij raden u aan een speciale filterzak
(nat) te gebruiken (zie filtersystemen).

Algemeen

Voorzichtig

Bij het zuigen mag de viakvouwfilter nooit

verwijderd worden.

— Bij het opzuigen van nat vuil met de
kussensproeier (optie) of voegen-
sproeier, meer bepaald wanneer over-
wegend water uit een reservoir
opgezogen wordt, wordt aanbevolen de
toets van de functie "Halfautomatische
Filterreiniging" niet te gebruiken.

— Bij het bereiken van de max. vulstand
schakelt het apparaat automatisch uit.

— Bij niet geleidende vloeistoffen (b.v.
booremulsie, olién en vetten) wordt
het toestel bij een volle container
niet uitschakeld. De vulstand moet
voortdurend gecontroleerd worden
en de container moet tijdig geleegd
worden.

— Na het stoppen met natzuigen: Vlak-
vouwfilter samen met de filterreiniging
schoonmaken. Elektrodes met een bor-
stel schoonmaken. Reservoir met een
vochtige doek schoonmaken en afdro-
gen.

Clipverbinding

Afbeelding

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-35/C-DN-35 accessoires kun-
nen worden aangesloten.
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Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Halfautomatische filterreiniging

Instructie: Een activering van de filterreini-

ging alle 5-10 minuten, verhoogt de levens-

duur van de vlakvouwfilter.

Instructie: Het inschakelen van de auto-

matischen filterreiniging is alleen mogelijk

bij een ingeschakeld toestel.

= Knop van de halfautomatische filterrei-
niging 5x indrukken. De vlakvouwfilter
wordt dan gereinigd door een luchtstoot
(pulserend geluid).

Apparaat uitschakelen

= Toets van de halfautomatische filterrei-
niging 5x gebruiken.

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

= Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

vV

Apparaat opslaan

Afbeelding 1

= Zuigslang en stroomkabel bewaren in
overeenstemming met de afbeelding.

= Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

=>» Zuigbuis met vioerkop uit de houder ne-
men. Draag het apparaat aan de draag-
greep en aan de zuigbuis.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A\ Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Vlakvouwfilter vervangen

Filterafdekking openen.
Vlakvouwfilter vervangen.
Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.

vy

Elektrodes reinigen

>
4

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A\ Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Zuigturbine start niet

= Kabel, stekker, zekering, contactdoos
en elektrodes controleren.

= Apparaat inschakelen.
Zuigturbine schakelt uit

= Reservoir leegmaken.
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Zuigturbine start na het legen van
de container niet opnieuw

=>» Apparaat uitschakelen en 5 seconden
wachten, na 5 seconden weer aanzet-
ten.

=> Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

Zuigkracht wordt minder

=> Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of viakvouwfilter wegha-
len.

Papieren filterzak vervangen.

Knop van de halfautomatische filterrei-
niging 5x indrukken bij een ingescha-
keld apparaat.

Filterafdekking goed vastklikken.
Membraanfilter (extra toebehoren) met
stromend water reinigen en/of vervan-
gen.

= Vlakvouwfilter vervangen.

vV

L7

Er ontsnapt stof bij het zuigen

= Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.
= Vlakvouwfilter vervangen.

Uitschakelmechanisme (natzuigen)
springt niet aan

= Elektrodes en de tussenruimte van de
elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

=> Vulstand bij elektrisch niet leidende
vloeistof voortdurend controleren.

Halfautomatische filterreiniging
werkt niet

=> Zuigslang niet aangesloten.

Halfautomatische filterreiniging
schakelt niet uit

= Klantendienst contacteren.

Halfautomatische filterreiniging kan
niet ingeschakeld worden

=>» Klantendienst contacteren.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en reserveonder-
delen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger
Type: 1.184-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-602

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Technische gegevens

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Netspanning \% 220-240 220-240
Frequentie Hz 50/60 50/60
Max. vermogen w 1380 1380
Nominaal vermogen w 1200 1200
Inhoud reservoir I 25 35
Vulhoeveelheid vloeistof I 13 26
Luchthoeveelheid (max.) I/s 61 61
Onderdruk (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Beschermingsklasse -- Il 1]
Zuigslangaansluiting (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lengte x breedte x hoogte mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Gewicht kg 11,0 11,5
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 69 69
Onzekerheid K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2

Stroomka- [HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Onderdeelnr. [Lengte snoer
EUR 6.647-263.0 (7,5 m
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A Antes del primer uso de. su apa-

=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES .. .1
Simbolos del manual de ins-

trucciones. . ............ ES .. .1
Usoprevisto............ ES ...2
Elementos del aparato. . .. ES ...2
Puestaenmarcha ....... ES ...2
Manejo................ ES ...3
Transporte . ............ ES ...4
Almacenamiento ........ ES .. .4
Cuidados y mantenimiento. ES ...4
Ayuda en caso de averia . . ES ...4
Garantia............... ES ...5
Accesorios y piezas de repues-

to .o ES ...5
Declaracion CE ......... ES ...5
Datos técnicos .. ........ ES 7

Proteccion del medio ambien-
te

Los materiales empleados
para el embalaje son recicla-
bles y recuperables. No tire el
embalaje a la basura domésti-
cay entréguelo en los puntos
oficiales de recogida para su

QY
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reciclaje o recuperacion.
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Los aparatos viejos contienen

A A . .

v‘ materiales valiosos reciclables

»‘ que deberian ser entregados
©

para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de ba-
terias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REA-
CH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos del manual de ins-
trucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia
Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion
Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafos materiales.

A\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este aspirador esta disefado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.
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Elementos del aparato

Electrodos

Manguera de aspiraciéon

Salida de aire, aire de trabajo
Rosca

Bloqueo del cabezal de absorcion
Entrada de aire, aire refrigerado del
motor

7 recipiente acumulador de suciedad
8 Rodillo de direccién

9 Cabezal de aspiracion

10 Tubuladura de aspiracién

11 Boquilla barredora de suelos

12 Interruptor principal

13 Tubo de aspiracion

14 Asa de transporte

15 Gancho portacables

16 Tapa del filtro

17 Botdn de la limpieza del filtro

18 Portamangueras

19 Codo

20 filtro plano de papel plegado

21 Limpieza de filtro

22 Cable de conexioén a la red

23 Soporte para boquilla para suelos
24 Placa de caracteristicas

25 Soporte para la tuberia de absorcion
26 Soporte para la boquilla para juntas

Puesta en marcha

Aspiracion en seco

oo WN -

Precaucién

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de

papel plegado.

— Para la aspiracion de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante
de papel o un filtro de membrana (acce-
sorios especiales).

Montaje de la bolsa filtrante de papel

Figura

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Insertar la bolsa filtrante de papel o el
filtro de membrana (accesorios espe-
ciales).

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Aspiracion de liquidos

Montaje del borde de goma

Figura &

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Retirar la bolsa filtrante de papel

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel o el fil-
tro de membrana (accesorios especia-
les).

— Serecomienda utilizar una bosa filtran-
te especial (humeda) (véase sistemas
filtrantes).

General
Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de

papel plegado.

— Al aspirar suciedad humeda con la bo-
quilla para tapicerias (opcional) o jun-
tas, o cuando se aspira principalmente
agua de un recipiente, se recomienda
no pulsar la tecla de la funcion "Limpie-
za semiautomatica del filtro".

— Al alcanzar el max. nivel de liquido se
apaga automaticamente el aparato.

— En el caso de liquidos no conducto-
res (como emulsién de taladro, acei-
tes y grasas), no se apaga el aparato
cuando el recipiente esté lleno. Se
debe comprobar el nivel continua-
mente y vaciar a tiempo el recipiente.

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
limpiar el filtro plano de papel plegado
con la limpieza de filtros. Limpiar los
electrodos con un cepillo. Limpiar y se-
car el recipiente con un pafio humedo.
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Enganche de clip

Figura

La manguera de aspiracion esta equipada
conun sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-35/C-DN-35.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
= Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Limpieza semiautomatica de filtro

Nota: Si se activa la limpieza de filtro cada

5-10 muntos, se aumenta la duracién del

filtro plano de papel plegado.

Indicacién: Sélo se puede encender la lim-

pieza semiautomatica de filtro con el apara-

to apagado.

=>» Activar 5 veces la tecla de la limpieza
semiautomatica del filtro. El filtro plano
de papel plegado se limpia con un so-
plo de aire (ruido vibrante).

Desconexion del aparato

=>» Activar 5 veces la tecla de la limpieza
semiautomatica del filtro.

= Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

= Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

= Vacie el recipiente.
=> Limpie el aparato por dentro y por fuera

aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

Almacenamiento del aparato

Figura b1

= Almacene la manguera de aspiracion y
el cable de acuerdo con la ilustracion.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Sacar el tubo de aspiracion con la bo-
quilla para suelos del soporte. Coger el
aparato por el asa y la tuberia de aspi-
racion para el transporte.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Cambiar el filtro plano de papel ple-
gado

=> Abrir la cubierta del filtro.

= Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.

=> Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir
como encaja.

Limpiar los electrodos

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Limpiar los electrodos con un cepillo.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.
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La turbina de aspiracion no funcio-
na

= Compruebe el cable, la clavija de en-
chufe, el fusible, la toma de corriente y
los electrodos.

= Conexion del aparato

La turbina de aspiracién se desco-
necta

= Vacie el recipiente.

La turbina de aspiraciéon no funcio-
na tras vaciar el recipiente

= Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

=> Limpiar los electodos y el espacio entre
los electrodos con un cepillo.

La capacidad de aspiracion dismi-
nuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-

lla, tubo 0 manguera de aspiracion o el

filtro plano de papel plegado.

Cambiar la bolsa filtrante de papel.

Activar 5 veces la tecla de la limpieza

semiautomatica del filtro con el aparato

conectado.

= Encajar correctamente la cubierta del
filtro.

=>» Limpiar o cambiar el filtro de la mem-
brana (accesorios especiales) con
agua corriente.

= Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.

>
>

Pérdida de polvo durante la aspira-
cion
= Comprobar si el filtro plano de papel
plegado esta montado correctamente.

= Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.

El sistema automatico de desco-
nexion (aspiraciéon en humedo) no
arranca

=>» Limpiar los electodos y el espacio entre
los electrodos con un cepillo.

=>» Controlar el nivel del liquido no conduc-
tor de electricidad permanentemente.

La limpieza semiautomatica de filtro
no funciona

=>» La manguera de aspiracion no esta no
conectada

La limpieza de filtro semiautomatica
no se desconecta

=>» Avisar al servicio técnico.

La limpieza semiautomatica de filtro
no se puede encender

=> Avisar al servicio técnico.

ES -4

39



40

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirio el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de re-
puesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las

piezas de repuesto usadas con mas

frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el érea de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacion

sobre piezas de repuesto.

Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:
Modelo:

aspirador en humedo/seco
1.184-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-602

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

,','f'/ < L/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cién:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Datos técnicos

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap
Tensioén de red \Y 220-240 220-240
Frecuencia Hz 50/60 50/60
Potencia Max. w 1380 1380
Potencial nominal w 1200 1200
Capacidad del depdsito I 25 35
Cantidad de liquido I 13 26
Cantidad de aire (max.) I/s 61 61
Depresion (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)
(mbar)
Clase de proteccion - Il Il
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-DN/{mm 35 35
C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Peso kg 11,0 11,5
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Ly, dB(A) (69 69
Inseguridad K, dB(A) 1 1
Valor de vibraciéon mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Cable de co-{HO5VV-F 2x1,0 mm?
nexion ala [No. de pieza [Longitud del
red cable
EUR 6.647-263.0 |7,5m
ES -6
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A Leia o manual_dg manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de seguranca
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecgcédo do meio-ambiente PT .. .1
Simbolos no Manual de Instru-

coes . ... . PT .. .1
Utilizagédo conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT .. .1
Elementos do aparelho . .. PT ...2
Colocagao em funcionamento PT ...2
Manuseamento ......... PT ...3
Transporte . ............ PT ...4
Armazenamento......... PT ...4
Conservacdo e manutengcédo PT .. .4
Ajuda em caso de avarias . PT ...4
Garantia............... PT ...5
Acessorios e pegas sobressa-

lentes . ................ PT ...5
Declaragdo CE.......... PT ...6
Dados técnicos. .. ....... PT ...7

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
séo reciclaveis. Nao coloque
as embalagens no lixo domés-
tico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.

8o
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Os aparelhos velhos contém

A . . . . ,

v‘ materiais preciosos e recicla-

»‘ veis e deverao ser reutilizados.
©

Baterias, 6leo e produtos simi-
lares ndo podem ser deitados
fora ao meio ambiente. Por is-
s0, elimine os aparelhos ve-
Ihos através de sistemas de
recolha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos no Manual de Ins-
trucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

M\ Adverténcia

Para uma possivel situacédo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao
Para uma possivel situacédo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

A\ Adverténcia

O aparelho nao é apropriado para a aspira-
¢do de poeiras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.
Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéo.

PT -1



Elementos do aparelho

Eléctrodos

Tubo flexivel de aspiragéo
Saida do ar, ar de trabalho
Rotor

Blogqueio da cabega de aspiragao
Entrada de ar, ar de refrigeracdo do
motor

7 Recipiente de sujidades

8 Rolo de guia

9 Cabecote de aspiragdo

10 Bocal de aspiragao

11 Bico para o chao

12 Interruptor principal

13 Tubo de aspiragéo

14 Pega para portar

15 Gancho de cabo

16 Tampa do filtro

17 Botéo da limpeza do filtro

18 Suporte para mangueiras

19 Tubo curvado

20 Filtro de pregas

21 Limpeza do filtro

22 Cabo de rede

23 Suporte do bocal de chao

24 Placa de tipo

25 Suporte para tubos de aspiragcao
26 Suporte para bico de juntas

Colocagao em funcionamento

Aspirar a seco

oo WN -

Atencéao

Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-

te a aspiragéo.

— Durante a aspiragéo de poeira fina
pode ser utilizado adicionalmente um
saco de papel de filtro ou um filtro de
membrana (acessorio especial).

Montagem do saco de filtro de papel

Figura

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

=>» Colocar o saco de papel de filtro ou o fil-
tro de membrana (acessorio especial).

= Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

Aspirar a humido

Montar os labios de borracha

Figura &

= Desmontar as tiras da escova.

= Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de
borracha deve ser virada para fora.

Retirar o saco de papel filtrante

— Paraaaspiracao de sujidade humida &
necessario retirar sempre o saco filtro
de papel ou o filtro de membrana (aces-
sorio especial).

— Recomenda-se a utilizagdo de um saco
filtro especial (humido, veja sistemas
de filtro).

Generalidades

Atencéo

Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-

te a aspiragéo.

— Durante a aspiragéo de sujidade mo-
Ihada com o bocal para almofadas (op-
¢ao) ou para juntas, e quando se aspira
na sua maioria agua a partir de um re-
cipiente, recomenda-se a ndo utilizagao
da fungéo "Limpeza semi-automatica
do filtro".

— Ao atingir o nivel de liquido méaximo, o
aparelho desliga automaticamente.

— Com liquidos nao conductiveis (por
exemplo, emulsdes de rectificagao,
dleos e graxas) o aparelho nao se
desliga quando o recipiente estiver
cheio. O nivel de enchimento deve
ser permanentemente controladoe o
recipiente esvaziado a tempo.

— Ap0s terminar a aspiragdo a humido:
limpar o filtro de pregas plano com o
dispositivo de limpeza de filtros. Limpar
os eléctrodos com uma escova. Limpar
o0 recipiente com um pano humido e se-
car.
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Conexao clipe

Figura

A mangueira de aspiragdo esta equipada
comum sistema clipe. Todos os acessorios
C-35/C-DN-35 podem ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=> Ligar o aparelho no interruptor princi-
pal.

Limpeza semi-automatica do filtro

Aviso: a activagdo da fungéo de limpeza

do filtro em intervalos regulares de 5-10 mi-

nutos aumenta a vida util do filtro de pregas

plano.

Aviso: a activagado da limpeza semi-auto-

matica do filtro sé é possivel com o apare-

Iho ligado.

= Premir 5x o bot&o da limpeza semi-au-
tomatica do filtro. O filtro de pregas pla-
no é limpo por um jacto de ar (ruido
pulsante).

Desligar o aparelho

= Premir 5x o bot&o da limpeza semi-au-
tomatica do filtro.

=> Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.

= Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a maqui-
na

=>» Esvaziar o recipiente.

=>» Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano humi-
do).

Guardar a maquina

tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

=>» Retirar o tubo de aspiragdo com o bico
de juntas do apoio. Para transportar o
aparelho deve-se agarra-lo na pega e
no tubo de aspiragao.

Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢80 ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservacao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

v

Mudar o filtro de pregas plano

Abrir a cobertura do filtro.

Mudar o filtro de pregas plano.

Fechar a cobertura do filtro; deve enga-
tar de forma audivel.

2 7

Limpar os eléctrodos

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racao.

=>» Limpar os eléctrodos com uma escova.

Figura 2] = Montar e travar o cabegote de aspira-
=> Guardar o tubo flexivel do aspirador e o céo.

cabo de rede de acordo com a ilustra-

Géo.
= Colocar o aparelho num local seco e to-

mar as medidas necessarias para evi-
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Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A turbina de aspirag¢ao nao funciona

=>» Verificar o cabo, a ficha, o fusivel, a to-
mada e os eléctrodos.
=> Ligar o aparelho.

A turbina de aspiragao desliga
=>» Esvaziar o recipiente.

A turbina de aspiragao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o reci-
piente

=> Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apés 5 segundos.

= Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

A forga de aspiragao diminui

7

Retirar entupimentos do bocal de aspi-
ragéo, tubo de aspiragdo, mangueira de
aspiragao ou filtro de dobras planas.
Mudar o saco filtro de papel.

Premir 5x o botdo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro com o aparelho ligado.
Encaixar bem a cobertura do filtro.
Limpar ou substituir o filtro de membra-
na (acessorio especial) sob agua cor-
rente.

Mudar o filtro de pregas plano.

L 2% 2

v

Durante a aspiragao sai po

= Verificar a posi¢ao correcta do filtro de
pregas plano.
= Mudar o filtro de pregas plano.

A desconexao automatica (aspira-
¢ao a humido) nao actua

=> Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S mesmos com uma escova.

=>» Controlar permanentemente o nivel de
enchimento de liquidos electricamente
ndo conductiveis.

A limpeza semi-automatica do filtro
nao funciona

= Tubo flexivel de aspiragdo nao esta co-
nectado.

A limpeza semi-automatica do filtro
nao desliga

=>» Avisar o servigo de assisténcia técnica.

A limpeza semi-automatica do filtro
nao liga

=> Auvisar o servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecgas sobres-
salentes

— S0 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposigao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instru¢des de Servigo en-

contra uma lista das pecgas de substitui-

¢a0 mais necessarias.

Para mais informacgdes sobre pegas so-

bressalentes, consulte na pagina

www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.

PT -4 45



Declaracao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.184-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-602

Os abaixo assinados tém procuragédo para
agirem e representarem a geréncia.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Dados técnicos

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap
Tensé&o da rede \% 220-240 220-240
Frequéncia Hz 50/60 50/60
Poténcia max. w 1380 1380
Poténcia nominal w 1200 1200
Conteudo do recipiente I 25 35
Quantidade de enchimento do liquido I 13 26
Volume de ar (max.) I/s 61 61
Subpressdo (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)
(mbar)
Classe de protecgao -- Il I
Ligacao do tubo flexivel de aspiragdo (C- |[mm 35 35
DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Altura mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Peso kg 11,0 11,5
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) (69 69
Inseguranga K, dB(A) 1 1
Valor de vibragdo méo/brago m/s? <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2 0,2
Cabo de HO5VV-F 2x1,0 mm?
rede Ref? Comprimen-
to do cabo
EUR 6.647-263.0 [7,5m
PT -6
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den nezeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA .. 1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..
Bestemmelsesmeaessig anven-

—

delse.................. DA .. .1
Maskinelementer ... ... .. DA ...2
Ibrugtagning. ........... DA ...2
Betjening .............. DA ...3
Transport . ............. DA ...3
Opbevaring. . ........... DA ...3
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...3
Hjelpved fejl . .......... DA ...3
Garanti................ DA .. .4
Tilbehar og reservedele . . . DA .. .4
Overensstemmelseserkleering DA ...5
Tekniske data. .......... DA ...6

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

QY

6o

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

‘Fv".

©

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolerne i driftsvejlednin-

gen

A Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fore
til alvorlige personskader eller dod.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmassig an-
vendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og vaegge.

Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.
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Maskinelementer

Elektroder
Sugeslange
Luftudtag, arbejdsluft
Lagbehijul
Sugehovedets lasemekanisme
Luftindtag, motor-kaleluft
Snavsbeholder
Styringsrulle

9 Sugehoved

10 Sugestuds

11 Gulvmundstykke

12 Hovedafbryder

13 Sugergr

14 Beeregreb

15 Kabelkrog

16 Filterdaeksel

17 Knap til filterensning
18 Slangeholder

19 Bgjet rarstykke

20 Fladt foldefilter

21 Rengering af filter
22 Netkabel

23 Holder til gulvdyse
24 Typeskilt

25 Holder til sugerar

26 Holder til fugedysen

Ibrugtagning

Te@rsugning

O ~NO O WN -

Forsigtig

Under sugningen mé det flade foldefilter al-

drig fjernes.

— Hovis der opsuges fintstav, kan der yder-
ligere bruges en papirfilterpose eller en
membranfilter (ekstratilbehar).

Montering af papirfilterposen

Figur I

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Seaet papirfilterpose eller membranfilte-
ret (ekstratilbehar) pa.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Vadsugning

Montering af gummilaeber

Figur @

= Afmontere bgrstestrimlen.

= Montere gummileeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilaeberne

skal pege udad.

Fjern papirfilterposen.

— Ved opsugning af vad snavs skal papir-
filterposen eller membranfilteret (eks-
tratilbehgar) altid fiernes.

— Det anbefales at anvende en specialfil-
terpose (vad) (se filtersystemer).

Generelt

Forsigtig

Under sugningen mé det flade foldefilter al-

drig fjernes.

— Ved opsugning af vad snavs med mg-
bel- eller fugemundstykket, eller hvis
der fortrinsvis suges vand op af en be-
holder, anbefales det at sla funktionen
"Halvautomatisk filterrengering” fra.

— Nar det maksimale veeskeniveau er na-
et, slukker apparatet automatisk.

— Ved ikke ledende vaesker (f.eks. bo-
reemulsion, olie og fedt) slukker ap-
paratet ikke, nar beholderen er fuld.
Pafyldningsniveauet skal konstant
kontrolleres, og beholderen temmes
i god tid.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens det flade folderfilter med filte-
rensningen. Rens elektroderne med en
bgrste. Rens beholderen med en fugtet
klud og ter beholderen.

Klipforbindelse

Figur

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-35/C-DN-35 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.
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Betjening

Tand for maskinen

= Seet netstikket i.
= Taend maskinen med hovedafbryderen.

Halvautomatisk filterrengoering

Bemaerk: Et brug af filterenggringen hver

5-10 minutter, forleenger levetiden af det

flade foldefilter.

Bemaerk: Den halvautomatiske filterrengg-

ring kan kun slas til, nar maskinen er teendt.

= Tryk 5 gange pa knappen til den halv-
automatiske filterrenggring. Derved
rengares det flade foldefilter automatisk
med et luftsted (pulserende lyd).

Sluk for maskinen

= Tryk 5 gange pa knappen til den halv-
automatiske filterrenggring.

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Traek netstikket ud.

vV

Efter hver brug

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

L2 7

Opbevaring af damprenseren

Figur 1

= Sugeslange og netkablet opbevares
ifelge figuren.

= Opbevar maskinen i et tgrt rum og sgrg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Fjern sugergret med gulvdysen fra hol-
deren. Hold maskinen fast pa handta-
get og sugergret hvis den skal lgftes.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Udskiftning af det flade foldefilter

> Abn filterafdaekningen.

=> Skift det flade foldefilter ud.

=> Luk filterafdaekningen. Den skal ga har-
bart i indgreb.

Renggring af elektroder

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Rens elektroderne med en barste.
Saet sugehovedet pa og las det fast.

Hjeelp ved fejl

A Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

L 7

Sugeturbine virker ikke

=>» Kontroller kabel, stik, sikring, stikdase
og elektroder.
= Taend for maskinen.

Sugeturbinen slukker
=> Tom beholderen

Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

=>» Sluk for apparatet, venti5 sekunder, og
teend igen.

=> Renger elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bgr-
ste.



Nedsat sugeevne

=> Fjern forstoppelser fra dysen, sugerar,

sugeslangen eller det flade foldefilter.

Udskifte papirfilterposen.

Tryk 5 gange pa knappen til den halv-

automatiske filterrengering nar maski-

nen er teendt.

= Sorg for, at filterafdeekningen gar rigtigt
i indgreb.

= Membranfilter (Sonderzubehdr) unter
flieRendem Wasser reinigen bzw.
wechseln.

=> Skift det flade foldefilter ud.

Der strommer stov ud under sug-
ning

L 7

= Kontroller, at det flade foldefilter er
monteret korrekt.
=> Skift det flade foldefilter ud.

Frakoblingsautomatikken (vadsug-
ning) virker ikke

= Renger elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bar-
ste.

= Kontroller pafyldningsniveauet konstant
ved vaesker, der ikke er stramledende.

Halvautomatisk filterrenggring fun-
gerer ikke

= Sugeslange ikke tilsluttet.

Halvautomatisk filterengering slas
ikke fra

=>» Kontakt kundeservice.

Den halvautomatiske filterrengo-
ring kan ikke slas til

=>» Kontakt kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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Overensstemmelseserklae-
ring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger
Type: 1.184-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-602

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

s Vs
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Tekniske data

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Netspaending Vv 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Max. effekt w 1380 1380
Nominel ydelse w 1200 1200
Beholderindhold I 25 35
Fyldmaengde vaeske I 13 26
Luftmaengde (max.) I/s 61 61
Undertryk (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Beskyttelsesklasse -- Il 1]
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 35 35
Laengde x bredde x hgjde mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Veegt kg 11,0 11,5
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 69 69
Usikkerhed K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2

Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm2
Partnr. Kabellaeng-
de
EUR 6.647-263.0 (7,5 m
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For farste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen , falg den og oppbevar den for

senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke felges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. .1
Maskinorganer . ......... NO ...2
Taibruk............... NO ...2
Betjening .............. NO ...3
Transport . ............. NO ...3
Lagring................ NO ...3
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO ...3
Feilretting. . ............ NO ...3
Garanti................ NO .. .4
Tilbehgr og reservedeler . . NO .. .4
CE-erkleering ........... NO ...5
Tekniskedata........... NO ...6

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lIkke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den inn til resirkule-
ring.

QY

Gamle apparater inneholder

4 | verdifulle materialer som kan
resirkuleres. Disse bear leveres
inn til gjenvinning. Batterier,
olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

<)

N
2\

©
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Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
Skader.

Forskriftsmessig bruk

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stav.

— Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjgring av gulv- og veggflater.
Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.



Maskinorganer

Elektroder
Sugeslange
Luftutlap, arbeidsluft
Lagpehijul

Lasing av sugehode
Luftinntak, motor-kjaleluft
Smussbeholder
Styrerulle

9 Sugehode

10 Sugestusser

11 Gulvmunnstykke

12 Hovedbryter

13 Sugergr

14 Baerehandtak

15 Kabelkroker

16 Filterlokk

17 Tast for rensing av filter
18 Slangeholder

19 Boyd rarstykke

20 Foldefilter

21 Rensing av filter

22 Nettledning

23 Holder for gulvdyse
24 Typeskilt

25 Holder for sugergr
26 Holder for fugedyse

Stevsuging

O ~NO O WN -

Forsiktig!

Ved suging skal aldri det flate foldefilteret

fjernes.

— Ved suging av fint stev kan man i tillegg
bruke en papirfilterpose eller et mem-
branfilter (ekstratilbehgr).

Montering av papirfilterpose

Figur I

= Avlas og ta av sugehodet.

=> Papirfilterpose eller membranfilter (ek-
stratilbehgr) settes pa.

= Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging

Montering av gummiliepper

Figur @

= Demontere bgrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk:Den strukturert siden av gummilep-
pene skal peke utover.

Ta av papirfilterposen

— Ved suging av vat smuss ma papirfilter-
posen eller membranfilteret (ekstratil-
behgr) alltid tas av.

— Det anbefales a bruke en spesialfilter-
pose (vat) (se Filtersystemer).

Generelt

Forsiktig!

Ved suging skal aldri det flate foldefilteret

fiernes.

— Ved oppsuging av vat smuss med mg-
bel- eller fugemunnstykket (ekstraut-
styr), eller hvis det overveiende suges
opp vann fra en beholder, anbefales det
at funksjonen "automatisk filterrengjg-
ring" slas av av.

— VEd oppnadd maks. veeskeniva slar ap-
paratet seg automatisk av.

— Ved ikke ledende veaesker (for eksem-
pel bore-emulsjoner, olje eller fett)
vil apparatet ikke sla seg av ved full
beholder. Fyllingsgraden ma stadig
kontrolleres og beholderen ma tem-
mes i rett tid.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjgar folde-
filteret med filterrensingen. Rengjar
elektrodene med en barste. Rengjar
beholderen med en fuktig klut og terk
den.

Clipforbindelse

Figur

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-35/C-DN-35-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.
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Betjening

Sla apparatet pa

= Sett i stapselet.
=>» Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Halvautomatisk filterrensing

Merk:Ved a trykke pa filterrengj@ringen

hvert 5. til 10. minutt vil gke levetiden av fol-

defilteret.

Merk:Den halvautomatiske filterrengjerin-

gen kan bare slas pa ved paslatt aparat.

=>» Tast for halvautomatisk filterrengjgring
trykkes 5 ganger. Derved renses det
flate foldefilteret ved et Iuftstat (pulsen-
rende stay).

Sla maskinen av

=>» Tast for halvautomatisk filterrengjgring
trykkes 5 ganger.

=> Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

= Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Tem beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

7

Oppbevaring av apparatet

Figur B

=> Oppbevar sugeslange og strgmkabel i
henhold til figuren.

= Sett maskinen til oppbevaring i et tort
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Ta sugergr med gulvdyse ut av hode-
ren. For lgfting, grip apparatet i beere-
handtaket og i sugergret.

=>» Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet

slas av og stremkabelen trekkes ut.
Skifte foldefilter

> Apne filterdeksel.
=>» Skifte foldefilter.
> Lukk filterdeksel, du skal hgre det gar i
Ias.
Elektrodene rengjores

= Avlas og ta av sugehodet.
= Rengjor elektrodene med en bearste.
= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A Fare

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet

slés av og stromkabelen trekkes ut.
Sugeturbinen gar ikke

=>» Kontroller kabel, sikring, stikkontakt og
elektroder.
= Sla apparatet pa.

Sugeturbinen kobler ut
= Tem beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter
at beholderen er tomt

=>» Slaav appratet og venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sekunder.

= Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjgres med barste.



Sugekraften avtar

=> Fjern blokkeringer fra berstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller foldefilteret.
Bytt papirfilterpose.

Tast for halvautomatisk filterrengjaring
trykkes 5 ganger, med apparatet pa-
slatt.

Sett inn filterdekselet korrekt.
Membranfilter (ekstratilbehgr) rengje-
res under rennende vann eller skiftes.
= Skifte foldefilter.

L 7

vV

Stevutslipp ved suging

=> Pass pa korrekt innfering av foldefilte-
ret.
=> Skifte foldefilter.

Utkobligsautomatikk (vatsuging)
slar ikke inn.

= Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjeres med barste.

= Fyllingsniva ma stadig kontrolleres ved
vaesker som ikke er elektrisk ledende.

Halvautomatisk filterrengjering fun-
gerer ikke.

= Sugeslange ikke korrekt tilkoblet.

Halvautomatisk filterrengjering slar
seg ikke av.

= Kontakt kundetjenesten.

Halvautomatisk filterrengjering lar
seg ikke sla pa

= Kontakt kundetjenesten.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbeher og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

NO -4
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CE-erklzering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger
Type: 1.184-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-602

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Tekniske data

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap
Nettspenning \% 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Maks. effekt w 1380 1380
Nominell effekt w 1200 1200
Beholderinnhold I 25 35
Fyllingsmengde veeske I 13 26
Luftmengde (maks.) I/s 61 61
Undertrykk (maks.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)
(mbar)
Beskyttelsesklasse -- Il I
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lengde x bredde x hagyde mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Vekt kg 11,0 11,5
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva Loa dB(A) |69 69
Usikkerhet K dB(A) 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning |HO5VV-F 2x1,0 mmz2
Best.nr. Kabellengde
EUR 6.647-263.0 [7,5m
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Las bruksanvisning i original

A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgéaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd . ............ SV ...1
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1
Andamalsenlig anvandning SV .. .1
Aggregatelement . .. ... .. SV ...2
Idrifttagning . ........... SV ...2
Handhavande........... Sv ..3
Transport . ............. sv ...3
Férvaring .............. Sv ..3
Skoétsel och underhall. . . . . SV ...3
Atgarder vid stérningar. ... SV ...3
Garanti................ SV .. .4
Tillbehér och reservdelar . . SV .. .4
CE-forsakran ........... SV ...5
Tekniskadata........... S\ .6

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan Iamna
det till atervinning.

|| &9

Kasserade apparater innehal-
ler atervinningsbart material
som bor ga till atervinning. Bat-
terier, olja och liknande amnen
far inte komma ut i miljén.
Overlamna skrotade aggregat
till ett 1ampligt atervinningssys-
tem.

xd

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Féren omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svéra skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till l&tta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

A\ Varning

Maskinen ér inte lamplig fér uppsugning av
hélsovadligt damm.

— Maskinen &r avsedd att anvandas till
vat och torr reng6ring av golv- och
vaggytor.

Denna maskin ar Iampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

SV -1



Aggregatelement

Elektroder

Sugslang
Luftutstrémning, arbetsluft
Barhjul

Sparr av sughuvud
Luftinstrdbmning, motorkylluft
Smutsbehallare
Styrrulle

9 Sughuvud

10 Sugfasten

11 Golvmunstycke

12 Huvudstrdmbrytare

13 Sugror

14 Béarhandtag

15 Kabelkrok

16 Filterlock

17 Knapp for filterrengdring
18 Slanghallare

19 Krok

20 Plattfilter

21 Filterrengdring

22 Natkabel

23 Faste till golvmunstycke
24 Typskylt

25 Faste till sugrér

26 Faste till fogmunstycke

Idrifttagning

Torrsugning

O ~NO O WN -

Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas

bort.

— Vid uppsugning av fint damm kan en fil-
terpase av papper eller ett membranfilt-
er (specialtillbehdr), anvédndas som
komplement.

Montering av pappersfilterpase

Bild IN

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Satt pappersfilter eller membranfilter
(specialtillbehor) pa plats.

=>» Satt pa sughuvudet och I3s fast.
Vatsugning

Montering gummilappar

Bild @

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummilapparna.
Observera:Gummilapparnas strukturera-
de sida maste peka utat.

Ta bort pappersfilterpasen.

— Vid sugning av vatsmuts maste alltid
pappersfilterpasen respektive mem-
branfiltret (extra tillbehor) tas bort.

— Virekommenderar att specialfilterpase
(vat) anvands (se Filtersystem).

Allmént

Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas

bort.

— Vid uppsugning av fuktigt smuts med
polstermunstycket (tillval) eller fogmun-
stycke, eller om huvudsakligen vatten
sugs upp ur en behallare, rekommen-
derar vi att inte anvanda knappen for
funktionen "Halvautomatisk filterreng®-
ring".

— Nar max. vatskeniva har uppnatts
sténgs apparaten automatiskt av.

— Med ej ledande vétskor (t.ex. borre-
mulsion, oljor och fett) stangs appa-
raten inte av nér behallaren &r full.
Fyllnadsnivan maste standigt kon-
trolleras och behallaren maste tom-
mas i tid.

— Efter avslutad vatsugning: Rengor platt-
veckfilter med filterrengdéringen. Rengor
elektroder med en borste. Torka ren be-
hallaren med en fuktig trasa och Iat den
torka.

Clipanslutning

Bild

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-35/C-DN-35 tillbehdrsdelar kan
anslutas.
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Handhavande

Koppla till aggregatet

=>» Stick i natkontakten.
=>» Starta maskinen med huvudbrytaren.

Halvautomatisk filterrengoring

Observera:Aktivering av filterrengéringen

var femte till tionde minut 6kar plattvecksfil-

trets livslangd.

Observera: Den halvautomatiska filterren-

goringen kan endast startas nar apparaten

ar paslagen.

= Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterrengoring. Plattvecksfiltret ren-
gors da av en luftstot (pulserande ljud).

Koppla fran aggregatet

= Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterrengdring.

Stang av maskinen med huvudbrytaren.
Drag ur natkontakten.

vV

Efter varje anvandning

Tém behallaren.

Rengdr apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

(7

Forvara aggregatet

Bild 1

=>» Forvara sugslang och natsladd som vi-
sat pa bilden.

= Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Ta loss sugrdret med golvmunstycket
ur fastet. Ta tag i maskinens barhand-
tag och sugrdr nar maskinen ska béras.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A\ Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Byta plattveckat filter

Oppna filterlocket.

Byt plattveckat filter.

Tillslut filterskyddet, det hakas horbart
fast.

L 7

Rengora elektroder

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=> Rengor elektroder med en borste.

=> Satt pa sughuvudet och I3s fast.

Atgarder vid stérningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera kabel, kontakt, sakring,
vagguttag och elektroder.
= Sla pa apparaten.

Sugturbinen stings av
= To6m behallaren.

Sugturbinen startar inte efter att be-
hallaren har tomts

= Koppla fran apparaten och vanta i 5
sekunder, koppla till igen efter 5 sekun-
der.

= Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

Sv -3



Sugkraften nedsatt

= Avlagsna stopp i sugmunstycke, sug-
ror, sugslang eller plattvecksfilter.

Byt pappersfilterpase.

Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterrengdring nar apparaten ar pa-
slagen.

Haka fast filterskyddet ordentligt.
Rengdr membranfiltret (specialtillbe-
hér) under rinnande vatten, eller byt ut
det.

= Byt plattveckat filter.

L 7

>
>

Damm tranger ut under sugning

=> Kontrollera plattveckfiltrets monterings-
lage.
= Byt plattveckat filter.

Frankopplingsautomatiken (vatsug-
ning) fungerar inte

= Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

= Kontrollera fyllnadsnivan ofta nar ej le-
dande vatska anvands.

Den halvautomatiska filterrengo-
ringen arbetar inte

= Sugslang ej ansluten.

Den halvautomatiska filterreng6-
ringen kopplas inte fran

=> Informera kundservice.

Den halvautomatiska filterrengo-
ringen later sig inte tillkopplas

= Informera kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillboehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

SV -4
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CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.184-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-602

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Tekniska data

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap
Natspanning \Y 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Max. effekt w 1380 1380
Normeffekt w 1200 1200
Behallarvolym I 25 35
Pafylinadsmangd vatska I 13 26
Luftmangd (max.) I/s 61 61
Undertryck (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)
(mbar)
Skyddsklass -- Il I
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 35 35
Langd x Bredd x Hojd mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Vikt kg 11,0 11,5
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 69 69
Oséakerhet K5 dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm2
Artikelnr. Kabellangd
EUR 6.647-263.0 [7,5m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttéohje mydhempaa kayttda tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maisté kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. FI. ..
Kayttdohjeessa esiintyvat sym-

bolit. .......... ... .. ... . A
Kayttotarkoitus . . .. .... .. Fl A
Laitteenosat. ........... Fl .2
Kayttoonotto. . .......... Fl .2
Kayttd. . ............... Fl .3
Kulietus ............... Fl .4
Sailytys. . .............. Fl .4
Hoitojahuolto .......... Fl .4
Hairidapu . ............. Fl .4
Takuu................. Fl ..5
Varusteet ja varaosat. . . . . Fl ..5
CE-todistus. . ........... Fl ..5
Tekniset tiedot . . ........ Fl .6

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

QY

6o

Fl

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-

A . . e . e .
v‘ vokkaita kierratettavia materi-
»:} aaleja, jotka tulisi toimittaa

kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittémaésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

A\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten p6ly-

Jen imurointiin.

— Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttoon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.



Laitteen osat

oo WN -

7
8

9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Elektrodit

Imuletku

llman ulostulo, tyéilma
Juoksupyéra

Imupéaan lukitus

llman sisdantulo, moottorin jadhdytysil-
ma

Polysailio

Ohjausrulla

Imupaa

Imukaulus

Lattiasuutin

Paakytkin

Imuputki

Kantokahva
Kaapelikoukku
Suodatinkansi
Suodatinpuhdistus -painike
Letkunpidin

Kahva

Poimusuodatin
Suodattimen puhdistus

22 Verkkokaapeli

23
24
25
26

Lattiasuuttimen pidike
Tyyppikilpi

Pidike imuputkille
Pidike rakosuulakkeelle

Kayttoonotto

Kuivaimu

Varo

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa
poimusuodatinta.

Imuroitaessa hienojakoista pélya voi-
daan kayttaa liséksi paperisuodatinpus-
sia tai kalvosuodatinta (erikoisvaruste).

Paperisuodatinpussin asennus
Kuva Y
= Vapauta imupaa lukituksesta, poista

imupaa.

= Aseta paperisuodatinpussi tai kalvo-

suodatin (erikoisvaruste) paikalleen.

Fl

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.
Markaimu

Kumihuulten asennus

Kuva B

=> Irrota harjakaistaleet.

= Aseta kumihuulet paikalleen.
Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen
puolen on osoitettava ulospain.

Paperisuodatinpussi poistaminen

— Markaa likaa imuroitaessa on aina pois-
tettava paperisuodatinpussi tai kalvo-
suodatin (erikoisvaruste).

— On suositeltavaa kayttaa erikoissuoda-
tinpussia (marka) (katso suodatusjar-
jestelmat).

Yleista

Varo

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa

poimusuodatinta.

— Kun imuroidaan kosteaa likaa verhoilu-
suuttimella (lisdvaruste) tai rakosuutti-
mella, tai jos imetdan paaasiassa vetta
astiasta, on suositeltavaa, etta toimin-
toa "Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus" ei kytketa painiketta
kayttaen paalle.

— Kun maksimi nestetayttétaso on saavu-
tettu, laite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

— Ei-johtavien nesteiden ollessa ky-
seessd (esimerkiksi porausnesteet,
oljyt ja rasvat) laitetta ei kytketa pois
paalta astian ollessa tdynna. Taytto-
tasoa on tarkastettava jatkuvasti ja
astia on tyhjennettava ajoissa.

— Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista
poimusuodatin suodatinpuhdistuksella.
Puhdista elektrodit harjalla. Puhdista
sailié kostealla liinalla ja anna kuivua.

Puristinliitos

Kuva

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-35/C-DN-35:n saatavavissa
olevat lisdvarusteet voidaan liittda puristin-
litokseen.

-2 67



Kayttd

Laitteen kdynnistys

= Tyodnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite padkytkimella paalle.

Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus

Huomautus: Kayttdmalla suodattimen
puhdistusta 5 - 10 minuutin valein, poimu-
suodattimen kunnossaoloaika pitenee.
Huomautus: Puoliautomaattisen suodatin-
puhdistuksen pois-/paallekytkentad on mah-
dollista vain, kun laite on kytkettyna paalle.
= Paina puoliautomaattisen suodatinpuh-
distuksen painiketta 5 kertaa. Poimu-
suodatin puhdistetaan ilmasysayksilla
(kuuluu sykkiva aani).

Laitteen kytkeminen pois paalta
= Paina puoliautomaattisen suodatinpuh-
distuksen painiketta 5 kertaa.

Kytke laite paédkytkimella pois paalta.
Veda verkkopistoke irti.

L7

Jokaisen kayttokerran jalkeen
Tyhjenna saili6.

Puhdista laite sisaltd ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

vV

Laitteen sailytys

Kuva B

= Sailyta imuletkua ja verkkokaapelia ku-
van mukaisella tavalla.

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=>» Ota imuputki lattiasuulakkeineen pidik-
keesta. Kun kannat laitetta, pida kiinni
kantokahvasta ja imuputkesta.

Fl

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

SENWWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.

Poimusuodattimen vaihto

Avaa suodattimen kansi.
Vaihda poimusuodatin.

Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-
tuva kuuluvasti.

7

Elektrodien puhdistus
= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.
=>» Puhdista elektrodit harjalla.
=>» Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Hairidapu
A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Imuturbiini ei pyori

= Tarkasta kaapeli, pistoke, sulake, pisto-
rasia ja elektrodit.

= Kytke laite paalle.

Imuturbiini kytkeytyy pois paalta.
=>» Tyhjenna sailio.
Imuturbiini ei kaynnisty astian tyh-
jentamisen jialkeen
= Kytke laite pois p&alta ja odota 5 sekun-

tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua.



= Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla. Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-

Imuvoima vahenee . SRR
mamme myyntiorganisaation julkaisemat

=> Poista tukokset imusuuttimesta, imu- takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
putkesta, imuletkusta tai poimusuodat- ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
timesta. takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa

=> Vaihda paperisuodatinpussi. ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-

= Paina puoliautomaattisen suodatinpuh- myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
distuksen painiketta 5 kertaa laitteen ol- toon.
lessa kytkettynd paalle. Varusteet ja varaosat

=> Lukitse suodattimen kansi oikein.

2 Puhdista kalvosuodatin (erikoisvaruste) ~ — Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
juoksevassa vedessa tai vaihda tarvit- osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
taessa. ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset

lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta

= Vaihda poimusuodatin.
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja

Poly paasee ulos imuvaiheessa hairiéttdmasti.
= Tarkasta poimusuodattimen oikea — Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
asennus. tyy taman kayttéohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

= Vaihda poimusuodatin.

Katkaisuautomatiikka (markaimu) ei
reagoi

=> Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

= Tarkasta jatkuvasti tayttdtaso sahkoi-
sesti ei johtavissa nesteissa.

Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus ei toimi

= Imuletku ei ole liitettyna.

Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus ei kytkeydy pois paalta

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Puoliautomaattista suodatinpuhdis-
tus ei kytkeydy paille

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

FI -4
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CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.184-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-602

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Tekniset tiedot

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap
Verkkojannite \Y 220-240 220-240
Taajuus Hz 50/60 50/60
Maks. teho w 1380 1380
Nimellisteho w 1200 1200
Sailion tilavuus I 25 35
Tayttdmaara neste I 13 26
lImamaara (maks.) I/s 61 61
Alipaine (maks.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)
(mbar)
Kotelointiluokka -- Il I
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 35 35
Pituus x leveys x korkeus mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Paino kg 11,0 11,5
Ympariston lampdtila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aénenpainetaso L, dB(A) 69 69
Epavarmuus K dB(A) 1 1
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Verkkokaa- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
pel Osa-nro Johdon pi-
tuus
EUR 6.647-263.0 |7,5m
FI -6
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Mpiv XpNOIMOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTAOTUTTEG 0dNYiEg
XPNOoNG, EVEPYAOTE CUPPWVA PE AUTEG Kal
KPOTAOTE TIG yIO JEAAOVTIKN XPrion 1A yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPron diaBaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOBEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XxpAong, Ka-
Bwg Kal Twv UTTodEIfEWV ac@aAsiag,
MTTOpEi va TTpokaAéael BAGRES OTn oU
OKeur| i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa datopa.

—  Ze TrepimmTwon BAABWY KATA TN HETAPO-
P4 €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpoaTaacia epIBAAAOVTOG . EL ...
ZupBo)\a OTO gyxeIpidlo 0dnyi
.................... EL ...1
Xpncn oUP@WVa PE TOUG KOVO
VIOPOUG. .+ v oo e e e EL ...2
2TOIXEIQ OUOKEUNG . . .. . .. EL ...2
Evapén Aeitoupyiog . . . . .. EL ...2
XeIPIOPOG . .« oo EL ...4
Metagopd. . ... ... ... EL ...5
AmoBnkeuon. . .......... EL ...5
®povrida kal guvtrpnon . . EL ...5
AvTigeTwmion BAaBwWV . . . . EL ...5
Eyyonon............... EL ...6
E¢apmuara kai avrahhaktikd  EL .. .6
AfAwaon cuppépewaong CE EL ...7
TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA . EL ...8

MpooTacia Trsplﬁa)\)\ovmg

AVAKUKAWGIYA. Mnv TTeTdre Tig
CUCKEUAOIEG OTA OIKIOKA
atmoppippaTa, aAAd o€ €101kd
oUoTnUa ETTAVAYPENOIYOTTOIN-
ong.

@ Ta uAikd ouokeuaoiag givai
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O1 TTONIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV

A ” ye ,

v‘ QVOKUKAWOIUA UAIKG, Ta OTToia

»‘ Ba TTpéTTEl va pETaQEPOVTAl OE
©

oUoTNUa ETTAVAXPNOIYOTTOIN-
ong. O1 ytraTapieg, Ta Addia Kal
TTapOuoIa UAIKG OeV ETTITPETTE-
TQI VO KATOARYOUV OTO TTEPI-
BaAAov. MNa 1o Adyo auTdv n
01606gan TTAAILOV GUOKEUWV
TTPETTEI VA YiVETAI O€ KATAANAQ
ouoTAPOTA CUAAOYAG.

Ymodeieig yia Ta ouoTaTtikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa TG CUOTO-
TIKG YTTOpPEITE Va BpeiTe oTn dielBuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

20uBoAa oTo gyxelpidio odn-
YWV

A Kivéuvog

la dqueoa smareiloduevo kivouvo, o oTroi-
o¢ utropei va odnynaoel oe gofapd Tpauua-
TIouo ) 6dvaro.

A\ MpociSomoinon

la evdexouevn emikivduvn karaoraaon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexouevn emikivduvn karaoraaon, n
orroia utropei va odnynoel o eAappd Tpau-
parioud N uAikéc BAGBeg.

XpAon cU@WVa JE TOUG KO-
VOVIOUOUG

A\ TMposiSomoinon

H ouokeun b¢v evdeikvural yia Tnv avappo-
pnon empBAaBwyv yia Thv uyEia OKovwy.

— AuTA N NAEKTPIKR oKOUTTa TTPOOpPICETal
yla Tov uypd Kal Tov Enpod kabapioud
ETTIPAVEIWY dATTEOWV KAl TOIXWV.

H ouokeur) auTh TTpoopileTal yia TTay-
YEAMATIKA XpAon, TT.X. o€ Eevodoxeia,
ox0Acia, voookopeia, epyooTdola, Ka-
TAOTAMATA, YPOQEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.
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2TOIXEIO OUOKEUNG

HAekTpSOIa

EUkapTITOog CWARVAG avappopnong
'E¢od0g aépa, aépag epyaaiog
Tpoxo6g

Ac@daAion TnG KEQAAAG avappdPnong
Eioodog aépa, aépag wugng Kivntipa
Aoxeio puttwv

Tpoyiokog odriynong

9 Kepahi avappdéenong

10 Xtép10 avappdenong

11 Mmrek darrédou

12 KUpiog d10KOTTTNG

13 ZwArvag avappopnong

14 NaBn geTa@opdg

15 AyKIOTPO KoAwdiou

16 Katrdaki @iAtpou

17 Emagéag kaBapiopoU @iATpou

18 ZTApIyHa EAACTIKOU CWAAVA

19 Twvia cwAnva

20 ETTitredo TITUXWTO QIATPO

21 Kabdpiopa @iAtpou

22 KaAwdio Tpogpodoaciag

23 ZTpIyHa yia akpo@uolo datrédou
24 TMvokida TuTTOU

25 ETApIyHa yia CwARva avappopnong
26 2TpIyHa YIa aKpo@UOIO ApPWY

‘Evapén AsiToupyiag

Znpn avappoenon

lMpoooxn

Kard tnv avappopnon dev eTITRETETAI va

ATTOUAKPUVETAI TTOTE TO ETTITTEOO TTTUXWTO

QiAtTpo

—  Katé tnv avappo@naon AETTTAG OKOVNG
MTTOPE va XpNoIKoTTOoIEITal ETTITTAEOV
£va XAPTIVO QIATPO 0aKOUAAG ) Eva @iA-
TpO pePPRpavng (101kS €apTNUA).

EykatdoTtaon XapTiving caKoUAAg PiA-

TPOU

Eikéva IN

= ATao@aNioTE KaIl aQaIPEDTE TRV KEPOAR
avappoenong.

O ~NO O WN -

= TormoBetrioTe TO XAPTIVO PIATPO GAKOU-
Aag ) 1o @iATpo pepPpdvng (101K £§Ap-
TNUQ).

= TotmoBeTAOTE KAl ACPAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEPAAN avappoenong.

Yypn avappoéenon

EykatdoTaon TAAOTIKWYV XEIAEWV

Eikéva B

= AtmooguvappoAoynoTe Tn Awpida Boup-
TOWV.

=> TomoBeTrioTe Ta AACTIXEVIO XEIAN.

Ymodei§n: H avayAuen TAeupd Tou AaoTi-

XEVIOU X€iNoug TTPETTEl va Eival OTPAPPEVN

TTPOG Ta £EW.

A@aipéoTe TN XAPTIVI) GAKOUAQ @iATpou

— Karé tnv avappodenon uypwv akadap-
OlWV TTPETTEl VO ATTOUOKPUVETE TTAVTA
N XapTIvn 0aKOUAQ QiATpOU 1] TO QiATpO
pepBpPavng (1916 ageooudp).

—  ZUVIOTATAI VA XpnolyoTrolsiTal éva €1d1-
KO QIATPO gakoUAag (uypo) (BAEéTTe Ou-
aTANATa QIATPWV).

Fevika

lpoooxn

Kard tnv avappopnaon Oev MITPETETAI VA

arroUaKPUVETal TTOTE TO ETTITTESO TTTUXWTO

QiATPO

— Kard tnv avappdenaon uypwv akadap-
OIWV PE TO AKPOPUCIO ETTITTAWYV 1) ap-
MWV (TTPOAIPETIKO) A OTAV TTPOKEITAI VA
avappoenBei Kupiwg vepod atd doxeio,
OUVIOTOUE VA PNV XPNOIYOTIOIEITal O
emapéag Tng Aeiroupyiog "Hulautépa-
Tou KaBapiopou @iATpou".

— Ortav onueiwdei n péyiotn oTdduN
UYPWYV, N CUCKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI
auTOuOTA.

— Otav TpOKEITAl YIO UN AyWYIHA Uypd
(yia Trapddeiypa yOAGKTWHO TPUTTA-
viwv, Aadia kal Aitrn) dev ammevepyo-
TTOIEITAI N CUOKEUN OTAV YEUIOEI TO
doxeio. H o1dOun rARpwong mpéTrel
va eAéyxeTal SIKPKWG KAl va YiveTal
EYKaipwg eKkévwon Tou doxeiou.
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— Mertd 1o Tépag TNG UYpPRG avappoen-
ong: KaBapioTe 10 eTTiTTESO TITUXWTO
@iATPO e TO cUCTNUA KaBapIoUoU @iA-
Tpou. KaBapioTe Ta nAekTpddIa UE HIa
BoupTtoa. KaBapioTe kal GTEYVWOTE TO
doxEio pe éva uypo Travi.

2Uvdeouog KAITT

Eikéva

O eUkapTITOg CWANVAG avappodPnong ival
€COTTAICUEVOG E OUCTNUA KOUUTTWTOU
ouvdéapou. Mapéxeral n duvardtnTa ouv-
0eong 6Awv Twv g§aptnudTwy C-35/C-DN-
35.

Xeipiopo6g

Evepyotroinon Tng unxavig

=> ZUVvOEOTE TO PEUPOTOANTITN OTNV TTPIda.
=> O£0TeE TN OUOKEUN O€ AgIToupyia aTTo TO
YEVIKO OIOKOTTTN.

HpiautéparTog Ka@apiopuog Tou @il-
TPOU

Ymwodeign: H evepyotroinan Tou kabapi-

OMoU @iATpou ava 5-10 Aetrtd au&dvel Tn O1-

dpkela Cwng Tou eTTiredou TTTUXWTOU

@iATpOU.

Ymwodei§n: H evepyotroinon Tou nuiauTo-

MaTou KaBapiopoU @QiATpou eival duvaTh

MOvov OTav N CUOKEUN €ival EVEPYOTTOINUE-

vn.

= [latAoTe TOV ETTAPEA NUIAUTOPATOU Ka-
Bapiououl Tou YiATpou 5 @opég. To etmi-
Ted0 TITUXWTO PiATPO KaBapileTal pe
pelpa aépa (TTaAIKOG AXOG).

ATrevepyoTroinon Tng pNXavng

= EvepyotroifoTe Tov ETAQEA NUIGUTOUA-
Tou KaBapiopoU Tou @iATpou 5 opig.
= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUR ATTO TO
YEVIKO BIOKOTTTN.
BydATE TO pEUPATOANTTTN.

‘Emreira amrd kdBe Asitoupyia

= AdeldoTe ToV K&dO.

= KaoBapioTe TN OUCKEUR ECWTEPIKA KAl
€CWTEPIKA PE avappdPNnOoNn Kal oKoUTTI-
OO pE Eva uypo TTavi.

®UAagn TG CUOKEUNG

Eikéva 11

=2 QuAdéTe TO CWARVaA avappodPNoNg Kal
TO KAAWBIO TPOPOdOCiag CUPPWVA PE
TIG EIKOVEG.

= TOTTOBETAGTE T GUCKEUN O€ OTEYVO
XWPO KAl a0POAICTE TNV WOTE Va Pnv
JTTOpEl VO Xpnoiyotroindei ammé avap-
pOdIa dTopa.

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvocg rpaupariouou kai BAGLng! Kara
N perapopd AdBere uréywn 1o BAapog NS
OUOKEUNG.

= BydATe TO CWARVa avappopnong Pe To
aKkpo@Uaolo daTTédou atrd To GTHPIYUA.
Mo va JETOQEPETE TN CUCKEUN, KPATH-
oTe TNV atod Tn Aafr) JETAPOPAG KAl TO
owAARva avappdenong.

Katd Tn peTa@opd pe oxrApaTa, ac@ahi-
OTE TN OUOKEUN £vavTi evOEXOUEVNG OAi-
o6nong Kal avaTpoTTAG, CUPGWVA UE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTHPIEG
odnyieg.

Atrofnikeuon

lpoooxn

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara
TNV amobnkeuon AdBere urown 1o LApog
TN OUOKEUNG.

H ouokeun auTr] ytropei va atmobnkeueTal
HOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida kKal cuvTApnon

A Kivduvog

lpiv amré 0Aeg TIS epyaadies aTn OUOKeEUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN Kai Tpafnére
TO QIC aITo TNV TPIla.

7

AvTIKOTAOTOON TOU ETTITTESOU TITU-
XwToU @iATpou

= AvoifTe TO KGAUPUO TOU QIATPOU.
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= AVTIKOTAOTAOTE TO ETTITTESO TITUXWTO
@iATpO.

= KAgioTe 10 KGAUPUa Tou QiATpou. Oa
AKOUOETE TOV X0 aoPAAIonG.

KaBapiop6g Twv nAekTpodiwv

= ATTaoQaAioTE Kal aQaIPETTE TNV KEPAAT
avappoenang.

= KabBapioTte Ta nAekTpddia pe pia foup-
TO0Q.

= TotobeTAOTE KAl aoPaAioTe Kal TTAAI
TNV KEQAAA avappdenong.

AvTipeTwrion BAaBwv

A Kivduvog

Tpiv a6 6AeC TIC Epyaciec oTn CUOKEUN,

QTTEVEQYOTTOINTTE TI) CUCKEUN Kai Tpafnére

70 QIS a1 TNV TTPIla.

H TouppTtriva avappopnong dev Aei-
TOUpYEi

= EAéyEre To KOAWDIO, TO BUOpA, TNV
ac@dAcia, TNV TTPiCa Kal Ta NAEKTPOBIA.
= O£0TeE TN OUOKEUR € AsiToupyia.

H TouppuTriva atrevepyoTtroigitai
= AdeidoTe Tov KGdO.

H Toupptriva avappopnong dev
EVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABEIOCTHA
TOU KGdou

= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN, TTEPIME-
VETE 5 DEUTEPOAETTTA KAl EVEPYOTTOINOTE
v &ava émerma ammd 5 deutepoAeTTTa.

= KabBapioTe Ta NAekTPOdIa KaI TOV £VOIG-
MECO XWPO TWV NAEKTPOBIWV PE HIa
Bouprtoa.

H avappo@nTikni 1I0XUG MEIWVETAI

=> ATTOUOKPUVETE TIG EUTTAOKEG TOU OKPO-
puaiou avappoPnaong, Tou cwAfva
avappoéenong, Tou EAACTIKOU CWARvVa
avappoPnong f Tou eTTITESOU TTITUXW-
TOU QiATpOU

= AVTIKATAOTAOTE TN XAPTIVI OOKOUAQ
@iATpOU.

=> [aTAoTE TOV ETTAPER NUIAUTOPATOU KO-

BapiopoU Tou QIATPoU 5 POpPES YE Evep-

YOTTOINWEVN T CUCKEUN.

Ac@aAioTe KOAG TO KAAUPUQ QIATPOU.

KaBapioTe pe TpexoUEVO veEPO Kal/f

QVTIKATAOTAOTE TO QIATPO HEPPBPAVNG

(e101k6 ageooudp).

=> AVTIKOTOOTAOCTE TO ETTIESO TITUXWTO
QiATpO.

vV

Alappor oKOVNG KATA TNV avappo-
pnon
= EAéyEte €dv €yive owaTr) TOTTOBETNON
TOU ETTITTEO0U TITUXWTOU QIATPOU.

= AVTIKATOOTACTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
QiATpO.

O aUTOHATIONOG ATTEVEPYOTTOINONG
(uypn avappo®non) dev evepyoTrol-
giTai

= Kabapiote Ta NAekTpddIa Kal TOV €VOIA-
MECO XWPO TwV NAEKTPODIWV PE HIa
BoupToa.

= EAEyxeTe GUVEXWG TN OTABUN TTARPW-
ong o€ uypo TTou dev ival NAEKTPIKG
QAyWwYIUO.

O NuIOUTONATOG KABAPIOHOG TOU
@iATpou dev AsiToupyei
= O eAaoTIKOG CWANVAG avappopnong
Oev gival ouvdedeuEvog.

O nuIauTépaTOG KABAPIoUOG TOU
@iATpou dev atrevepyoTToIEiTAl
= Eidotroijote TNV uttnpeoia e§uTTNPETN-

ong TTEAATWV.
O nuIaUTOpaTOG KABAPICHAG PiA-
TPpoU Bev evepyoOTTOIEiTAI

=> EidotroifoTe TNV utnpeaia eEuttnpETn-
ong meAATwV.
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Eyyunon

> KGBe xWwpa 10xUOoUV oI 6pol £yyunong
TTOU €kd6ONKav atd Tnv apuddia eTaipia
pag TTpowdnaong TwAnocewv. AvahauBa-
voupe Tn dwpedv aTmokaTaaTacn oTrolao-
onTroTe BAGBNG 0TN GUOKEUR 0AG, EPOTOV
o@eiAeTal o€ aoToxia UAIKOU | KATOOKEUO-
oTIkKG 0@AApa, evidg TNG TTpoBeoiag TTou
opiCeTal oTNV £yyUnon. X TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTAPAKAAOUE aTTEUBUVOEITE PE TNV aTTOdEI-
&n ayopdg 010 KATAOTAUA OTTO TO OTTOI0
TTPOMNOEUTAKATE Tr) GUOKEUN 1) 0TV TTANCI-
£€0Tepn €€oUCIOdOTNEVN UTTNPEDIT TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV UAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

— EmrpémreTal va xpnoigoTrolouvTal pévo
eCapTApara Kar avTaAAaKTIKG, T OTToia
£XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUOOTA
Ta yvAolia ageooudp Kal avTaANAKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ac@aAoug
Kal dyoyng AsIToupyiag TnG unxavng

—  Mia etmAoyn TwWV avTOAAOKTIKWYV TTOU
XpeiadovTal guyvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
AOG TV 0dnyIwv XpAoNG.

— TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
T OVTOAANOKTIKG HTTOPEITE VO AGBETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESutnpétnong.

ARAwon cuppdépewong CE

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe Tl T unxa-
VNUa TTOU XapakTnpideTal TTopoaKkaTw, Pe
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KOTOOKEUR TOU,
uTtd TN gop@n TTou diaTiBeTal oTnVv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
0O0QOAEIag Kal UYIEIVAG TwY 0dNYIWV ThG
EK. H Tapouca drAwaon radel va IoXUel o€
TIEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVA-
MOTOG XWpIG TTponyoUpEvn cuvevvonan
padi yag.

Mpoiodv: HAekTpIKr OKOUTTA UYPAG Kal
. ENPNG avappoenong
Totrog: 1.184-xxx

IxeTIKEG 0ONyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evappoviopéva TTpOTU-

™o
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra eBvikd TpoTUTIA

5.957-602

O1 utroypda@ovTEG EVEPYOUV KaT' EVTOAR TOU
Kal e e€ouaioddTtnan Tng dlelBuvong Tng

ETTIXEIPNONG.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YT1reuBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU \% 220-240 220-240
2uxvoTtnta Hz 50/60 50/60
Méy. 1o0x0g w 1380 1380
OvopaoTikA 10XUg w 1200 1200
XwpnTikOTNTa KGdOU I 25 35
MoagdétnTa TARPWoNG uypou I 13 26
MooodtnTa agpa (uey.) I/s 61 61
YTrotiean (uéy.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Katnyopia rpooTtaciag -- Il I
>uvdeon eAaaTIKOU CwARva avappd®nong [mm 35 35
(C-DN/C-ID)
Mnkog x MAGTog X "Yyog mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Bapog kg 11,0 11,5
O¢puokpacia TePIBAANOVTOG (UEY.) °C +40 +40
MeTpoupeveg TipéG Katd EN 60335-2-69
EmTpetropevn a1aBun nxnTikig 10x00g L, [dB(A) 69 69
ABeBaiotnTa K,n dB(A) 1 1
Kpadaopoi a1o xépi/ato Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2 0,2

KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mm?2
TpOo®Yodo Ap1B. avTaAA. | MARkog kaAw-
giag SIkT0 Siou

ou

EUR 6.647-263.0 |7,5m
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
- Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevrekoruma. . ......... TR .. .1
Kullanim kilavuzundaki sembol-

ler. ... .o TR .. .1
Kurallara uygun kullanim . . TR ...1
Cihaz elemanlari ........ TR ...2
isletimealma ........... TR ...2
Kullanimi .............. TR ...3
Tasima................ TR .. .4
Depolama.............. TR .. .4
Koruma ve Bakim. .. ... .. TR .. .4
Arizalarda yardm. . ... ... TR .. .4
Garanti................ TR ...5
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR ...5
CEBeyani ............. TR ...5
Teknik Bilgiler. . .. ....... TR .6

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-

nustardlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpuine atmak
yerine |itfen tekrar kullanilabi-
lecekleri yerlere gonderin.

QY
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Eski cihazlarda, yeniden de-

v‘ Jerlendirme iglemine tabi tutul-
»:} masi gereken degerli geri

donisim malzemeleri bulun-
maktadir. Akdler, yag ve ben-
zeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlar litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kullanim kilavuzundaki sem-
boller

A\ Tehlike

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

M\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu slptrge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin islak ve kuru temizlenmesi igin belir-
lenmistir.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.
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Cihaz elemanlan

Elektrotlar

Emme hortumu

Hava cikisi, calisma havasi
Tekerlek lastigi

Sipurge kafasinin kilidi
Hava girisi, motor sogutma havasi
Zbiornik na zanieczyszczenia
Yénlendirme makarasi

9 Emme bashgi

10 Emme agzi

11 Taban memesi

12 Ana salter

13 Vakum borusu

14 Tasima kolu

15 Kablo kancasi

16 Filtre kapagdi

17 Filtre temizleme tusu

18 Hortum destegi

19 Manifold

20 Yatik filtre

21 Filtre temizligi

22 Elektrik kablosu

23 Zemin memesi tutucusu

24 Tip levhasi

25 Siuplrme borulari tutucusu
26 Derz memesi tutucusu

isletime alma

Kuru emme

O ~NO O WN -

Dikkat

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-

sinlikle ¢ikartiimamalidir.

- Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir kagt filtre torbasi ya da bir diyaf-
ram filtresi (6zel aksesuar) kullanilabilir.

Kagut filtre torbasinin takilmasi

Sekil

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Kagit filtre torbasi ya da diyafram filtre-
sini (6zel aksesuar) takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Lastik dudaklarin takilmasi

Sekil A

= Firga seridini sokin.

= Lastik dudaklari takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmig tarafi
digariyi gostermelidir.

Kagut filtre posgetinin gikartilmasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit filtre
torbasi ya da diyafram filtresi (6zel ak-
sesuar) her zaman cikartiimahdir.

- Ozel bir filtre torbasinin (islak) kullanil-
masi onerilmektedir (Bkz. Filtre sistem-
leri).

Genel

Dikkat

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-

sinlikle ¢ikartiimamalidir.

— Sulu kirin dolgu memesi ya da ek yeri
memesi ile emilmesi sirasinda ya da
depodan agirlikh olarak su emilmesi du-
rumunda, "Yari otomatik filire temizle-
me" fonksiyonunun galistiriimamasi
Onerilir.

— Maksimum sivi seviyesine ulasiimasi
durumunda cihaz otomatik olarak kapa-
tilir.

— iletken olmayan sivilarda (Orn; mat-
kap emiilsiyonlari, yaglar ve gresler),
hazne doluyken cihaz kapatilmaz.
Doluluk seviyesi surekli olarak kon-
trol edilmeli ve hazne zamaninda bo-
saltilmahdir.

— Sulu stiplrmenin tamamlanmasindan
sonra: Yassl katlama filtresini filtre te-
mizleme duzenegiyle temizleyin. Elek-
trotlari bir firgayla temizleyin. Hazneyi
nemli bir bezle temizleyin ve kurutun.

Klips baglantisi

Sekil

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-
mistir. Tim C-35/C-DN-35 aksesuar parga-
lari baglanabilir.

TR -2
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Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi ana salterden agin.

Yari otomatik filtre temizleme

Not: Filtre temizlemenin her 5-10 dakikada

bir devreye sokulmasi yassi katlama filtre-

sinin dayanma émrinu uzatir.

Not: Yari otomatik filtre temizliginin agiima-

sI sadece cihaz galisirken mimkundur.

= Yari otomatik filtre temizleme tusuna 5
kez basin. Yassi katlama filtresi bir
hava darbesiyle temizlenir (titresimli
ses).

Cihazin kapatiimasi

= Yari otomatik filtre temizleme tusuna 5
kez basin.

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini prizden gekiniz.

L 7

Her ¢calismadan sonra

Kabi bosaltin.
Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

L 7

Cihazin saklanmasi

Sekil 1

= Vakum hortumu ve elektrik kablosunu
sekle uygun olarak saklayin.

=>» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=> Suplrme borusunu taban memesiyle
birlikte tutucudan alin. Tagimak igin, ci-
hazi tagsima kolundan ve siplirme boru-
sundan tutun.

=>» Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

Yassi katlama filtresinin degistiril-
mesi

=> Filtre kapagini agin.

=>» Yassi katlama filtresini degistirin.

=>» Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.

Elektrotlarin temizlenmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=> Elektrotlari bir fircayla temizleyin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A Tehlike
Cihazdaki tiim galismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.
Emme tiirbini galismiyor
=>» Kablo, soket, sigorta, priz ve elektrotlari
kontrol edin.
=>» Cihazi agin.

Vakum tiirbini kapaniyor
= Kabi bosaltin.

Hazne bosaldiktan sonra vakum tiir-
bini tekrar caligmaya baslhyor

=>» Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar calistirin.

=> Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.



Emme giicii dii

v

Vakum memesi, vakum borusu, vakum
hortumu ya da yassi katlama filtresinde-
ki ttkanmalari giderin.

Kagit filtre torbasini degistirin.

Cihaz acilmigken yari otomatik filtre te-
mizleme tusuna 5 kez basin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.
Diyafram filtresini (6zel aksesuar) akar
su altinda temizleyin ya da degistirin.
Yassi katlama filtresini degistirin.

v vy VY

Emme sirasinda disar toz ¢ikiyor

= Yassi katlama filtresinin montaj konu-
munun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

= Yassi katlama filtresini degistirin.

Kapatma otomatigi (sulu siipiirme)
tepki vermiyor

=> Elektrotlar ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

=> Elektrik iletmeyen sivilarda doluluk se-
viyesini surekli olarak kontrol edin.

Yari otomatik filtre temizleme c¢alis-
miyor

= Vakum hortumu bagl degil.

Yari otomatik filtre temizleme ka-
panmiyor

= Musteri hizmetlerine haber verin.

Yari otomatik filtre temizleme c¢alis-
miyor

= Musteri hizmetlerine haber verin.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti sUresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetKkili
servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek parca-
lar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin guivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli siipr-
ge
Tip: 1.184-xxx

llgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-602

imzas! bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve isletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Teknik Bilgiler

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240
Frekans Hz 50/60 50/60
Maks. gui¢ w 1380 1380
Nominal gli¢ w 1200 1200
Kap igerigi I 25 35
Sivi doldurma miktari I 13 26
Hava miktari (maks.) I/s 61 61
Vakum (maks.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Koruma sinifi - Il I
Slpurme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Uzunluk x Genislik x YUkseklik mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Agirhk kg 11,0 11,5
Cevre sicakhgi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 69 69
Gilvensizlik K dB(A) 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2 0,2

Elektrik HO5VV-F 2x1,0 mm?2

kablosu Parca No. |Kablo uzun-
lugu

EUR 6.647-263.0 |7,5m
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A Mepen nepBbiM npmmeHeHgleM

=1 Bawero npubopa npounTtaiTe
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTauumu, nocne aToro AencTBynTe cooT-

BETCTBEHHO W COXpaHWUTE ee ang

JanbHeWLLEero nonb3oBaHus Unu gns cre-

ayiollero Bnagensua.

— [Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tpwn HecobntoAEHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHW No TexHUKe 6e3onacHOCTM Nblne-
COC MOXeT BbIATU U3 CTPOS, a AN
onepartopa 1 ApyrMx nuL, BO3HUKaEeT
pWCK NOSy4YEHUst TPABMbI.

— Mpwu noBpexaeHnaX, MONy4eHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS)KMTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awuTta okpyxatowen cpegel  RU . . .1
CvMBoOrbI B pykoBOACTBE MO
akcnnyatauum ... .. RU .. .1
Vcnonb3oBaHme no HasHave

T 1o RU ...2
OnemeHTbI Npubopa. . . ... RU ...2
Havano pa6otbl . ........ RU ...2
YnpaBnewue............ RU .. .4
TpaHcnopTupoBka . . .. ... RU ...5
XpaHeHue. . ............ RU .5
Yxopn v TexHu4eckoe obcnyxu

BaHME . . .. ... RU ...5
Momowp B cniyyae Henonagok RU .. .5
MapaHns . ............. RU ...6
MpuHagnexHocTn n 3anacHble

oetanm. ............... RU ...6
3asBneHne o0 COOTBETCTBUU
TpeboBaHnasm CE . . ... ... RU ...7
TexHn4Yeckue gaHHble . . . . RU ...8

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuansi
NPUroAHbl AN BTOPUYHON ne-
pepaboTku. MoxanywcTa, He
BblOpacbIBanTe ynakoBKy
BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAa-
MU, a cAanTe ee B OAWH U3 NyH-
KTOB npvema BTOPUYHOTO
CbIpbS.

e

CTtapble npubopbl cogepxart

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble
»‘ maTepuarsl, nogrnexawue ne-
©

peaade B NyHKTbI MPUEMKU
BTOPUYHOTO CbIpbsi. AKKYMynsi-
TOpbI, Macno 1 UHble NoJo06-
Hble MaTepuarnbl He JOMMKHbI
nonagatb B OKPYXartoLLyto cpe-
ay. MNoatomy ytunuanpyire
cTapble npMbopbl Yepes CooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPW-
€MKUN OTXOA0B.

MHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHMS O KOMMOHEHTaxX
npuBeneHbl Ha BeG-y3ne no crepyowemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBoOnbI B pyKoBoAcCcTBe no

akcnnyaTaumm

A OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel onac-
HOocmu, Komopasi Mpueodum K MsiKesibiM
y8ey4bsIM unu K cMepmul.

A\ TMpedynpexdeHue

L1151 803MOXXKHOU rnomeHyuasribHO oracHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
msiKesibIM yeeydbsiM Uniu K cMepmu.
BHumaHue!

L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasribHO oracHou
cumyauyuu, Komopasi MoXxem rpusecmu K
JNieskuM mpasmam usnu rnoesieys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

RU -1



Ucnonb3oBaHue no Ha3Ha4ye-

HUIO

A\ MpedynpexdeHue

lMpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8pe0dHOU 0r1s1 300p08bST MbIIIU.

— OTOoT nbinecoc npegHasHayeH ans
BMaXXHOW N CyXOW OYUCTKN MOBEPXHOC-
Ten NonoB U CTEH.

— OT10T Npubop nNpegHasHayeH Ans npo-
deccroHanbHOro UCNonb30BaHus, T.€.
B roCTMHMLAX, LIKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBbILUNEHHBIX NPeanpUATUSX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayemblx no-
MELLEHMSIX.

dneMeHTbl Nnpnbopa

1 OnekTpogbl

2 BcacbiBarowmi WwnaHr

3 OtBepcTre Ans Bbinycka Bo3ayxa, pa-
6ounii Bo3gyx

4 Pabouvee koneco

BrnokmpoBka BcackiBatOLLEV FONTOBKU

6 Bo3ayxo3abopHuK, BO34yX ANst OXNax-
OeHvsa apuratenst

7 MycopHbIi 6ak

8 Hanpasngwowmmn ponuk

9 BcacbiBatoLlas ronoeka

10 BcacbiBatowmii natpybok

11 dopcyHka Anst YACTKKM nona

12 naBHbIN BbIKNOYaATENDb

13 BcacbiBatowas Tpy6bka,

14 pykosiTka Ansi HoweHusi npubopa

15 Kptoukn ansa kabens

16 Kpbiwka punbtpa

17 KHonka ouncTkm domnbTpa

18 [Hepxartenb wwinaHra

19 KoneHo

20 Tnockui cknagyatbii UnbLTP

21 YucTtka counbTpa

22 CeTeBOW LWHYP

23 [epxatenb Hacagkv ans nona

24 3aBopackasi Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

25 [epxaTtenb Ang BcacbiBawoLLen Tpyoku

26 [epxaTtenb Hacagku Ans CTbIKOB

a

RU -2

Havano pa6oTbl

Cyxas u1cTka

BHumanue!

YdaneHue cknadyamozo usibmpa 8o

8pemsi pabombi 3anpew,aemcs.

— Tpwn cbope Mernkow Nbiny 4ONOSHU-
TENbHO MOXET UCMonb3oBaTbCs Oy-
MaXHbI PUNLTPOBArbHBLIN NaKeT Unn
MeMbpaHHbI UNbTP (CneumansHble
NPUHAANEXHOCTH).

YcTtaHoBKa 6ymMaxHoro domnbTpoBanb-

HoOro nakerta

PucyHok IN

= Pa3bnokupoBaTh U CHATb BCacbIBalo-
WA SNTIEMEHT.

= HapgeTtb OymaxHbI UnbTpoBanbHbIN
nakeT unn MembpaHHbI punbTp (cne-
umanbHble NPUHAANEXHOCTH).

=>» HapgeTb 1 3admkcupoBaThb BCacbiBaio-
LLINIA 3NEMEHT.

BnaxHasi ymctka

YcTaHOBKa pe3nHOBbIX KPOMOK

PucyHok E

=> CHATb WETKMN.

= YCTaHOBUTb Pe3nHOBLIE KPOMKH (5).
YkasaHue: CTpyKTypvpOoBaHHas CTOpPOHa
pe3nHOBbIX KPOMOK A0rmKHa B6biTe obpalue-
Ha Hapyxy.

YpaneHue 6ymaxHoro counbTpoBanbHoO-

ro nakera

— Tpwn cbope BnaxHoW nbinn Heobxoaun-
MO CHUMaTb ByMaxHbI punbTpoBanb-
HbI MakeT UM MmeMmbpaHHbIn hunbTp
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).

— PekomeHayeTcst ucnonb3oBaHue cne-
umansHOro unbTpoBanbHOro MeLlka
(BnaxkHow YyncTkm) (cMm. pasgen "dunb-
TpoBarnbHble cucTembl").

OO6Lwure nonoxeHus
BHumaHue!

YdaneHue cknadyamozo ¢usibmpa 6o
8pemsi pabomsi 3anpewaemcs.
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— [pwn 3acacbiBaHNM BNaXXHOW rpa3n
(POpPCYHKOM ANs YACTKM 0BMBKM (OM-
uMs), a TaKke B TeX crnyyasx, korga us
pe3epByapa NpenmyLLeCcTBEHHO OTKa-
yYMBaeTCs BOAA, He criedyeT HaXnmaTb
Ha KnaeuLLy nepeknioyeHns yHKLUm
«lMonyaBTOMaTnyeckas yictka punb-
Tpar.

— [pu gocTmxeHnm makcmarnsHOro
YPOBHS XXMOKOCTM Npubop aBTomMaTu-
YeCcKu OTKMroYaeTcs.

— Bo Bpems paboTbl ¢ HenpoBoASALIN-
MU XKUAKOCTAMMU (Hanpumep, oxnax-
[aloLas XuaKoCTb ANA CBEpPrieHus,
Macna u Xupbl), NPU HaNnONHEeHUn
pe3epByapa npubop He oTknoYvaeT-
cs. YpoBeHb 3anosfiHeHUs [OIMKEH
NOCTOAHHO KOHTPONUPOBAaTLCH, a U3
pe3epByapa Heo6XxoAMMO CBOEBpe-
MEHHO yAansaTb cogepXumoe.

— [Mocne 3aBepLueHNs YNCTKM BO BNax-
HOM pexume: BbINonHUTL YUCTKY
cknap4vatoro punbTpa ¢ NoMoLLbio
cucTeMbl 45 O4MCTKU pmnbTpa. dnek-
TPOAbI 0YMLLaTb C MOMOLLBIO LLETKN.
PesepByap 04MCTUTbL C NOMOLLbIO
BM&XXHOrO MONOTEHLA W BbICYLUNTD.

KnuncoBoe coeguHeHue

PucyHok

BcacbliBatoLLuii LWWNaHr oCHaLLEeH CUCTEMON
KITMMNCOBOro coefuHeHnsi. MoryT 6bITb
noacoeanHeHbl BCe KOMMMEKTYoLWme ns-
nennsa C-35/C-DN-35.

YnpaBneHue

BknioyeHune npubopa

= BcTraBbTe LWTENCENbHYHO BUMKY B 3N1€K-
TPOPO3ETKY.

=> [Npunbop oTKNIOYaAETCA NPU MOMOLLM
rMaBHOro BbIKNOYaTENS.

MonyaBTOMaTn4yeckasa YMcTka
¢dunbTpa

Yka3aHue: BknioveHne 4ncTkm punbTpa
Kaxable 5-10 MMHYT yBEnuyMBaeT Cpok
cnyx06bl cknagyaToro punbTpa.

Yka3aHwue: BknioyeHve nonyasTomaTunyec-

KOW YMCTKMN hnnbTpa BO3MOXHO TOSNbKO

NPV BKNIOYEHHOM YCTPONCTBE.

=>» Haxatb 5 pas Ha kHOMKy nofnyasToma-
TUYeCKon YncTkn cunbTtpa. OumncTka
cknagyartoro dounbTpa npu 3Tom nNpo-
MCXOAMT 3a CHET NMHEBMATUYECKOro
yaapa (NynbcupyoLnii 3ByK).

BbikntoyeHne npubopa

= Haxatb 5 pa3 Ha KHOMKy noryaBToma-
TUYECKON YUCTKKN bunbTpa.

=> BbikntounTs npubop npu nomoLum rnae-
HOro BbIKNOYaTens.

= OTcoeguHNTe NbINECcoC OT AfeKTpoce-
™.

Mocne Kaxaow akcnnyarTauum

OnycTowuTb Gak.

Ounctutb NPNBOP CHapPYXu 1N BHYTPU
MblIECOCOM M NPOTEPETH Er0 BNaXXHbIM
nonoTeHLUeM.

L 7

XpaHeHue npubopa

PucyHok @

= CoxpaHATb BCaCbIBaKOLLWIA LUAHT U ce-
TEeBOW LUHYP B COOTBETCTBUMN C PUCYH-
Kamu.

= XpaHuTb Np1bOp B CyXOM NOMELLEHNM,
MPWHSB NPY 9TOM Mepbl OT HECAHKLMO-
HWPOBaHHOIO MCNOMb30BaHMS.

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YyeHuUsi mpasm U rospex-
OeHull! lNpu mpaHcrnopmuposke crnedyem
obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolic-
mea.

=> BbIHYTb BCachiBatoLLyto TPYOKy € Ha-
cafkon ans nona mns gepxatens. [Ana
nepeHocku npmbopa ero cnegyet
6paTb 3a PYKOSITKY U BCaCbIBaIOLLYHO
TpyOy.

Mpu nepeBo3ke annapaTa B TpaHCMNOPT-
HbIX CpeAcTBax crefyeT yYnTbiBaTh
OENCTBYHOLLME MECTHbIE TOCYAapCTBEH
Hble HOPMbI, HanpaBIEHHbIE Ha 3aLLUTy
OT CKOJbXXEHUS 1 OMPOKNAbIBAHUS.
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BHumaHue!

OnacHocmb rosly4eHust mpasm U rospex-
OeHull! lNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
OTO yCTPONCTBO paspellaeTcs XpaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe ob6eny-

XunBaHue

A\ OnacHocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-
60pom, 8bIKIYUMBb MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wmericeribHyH 8UIIKY.

3ameHa cknaguartoro cunbTpa

OTKpbITb KPbILIKY oUnbTpa.
3ameHuTb cknag4vatbin punbTp.
3aKpbITb KpbILKY UnNbTpa Tak, YToobbl
ObIN CrbILWEH LLENYOK.

vV

YucTtka anekTpogos

=> Pas3bnoknmpoBaTb 1 CHSATb BCacbiBato-
LLINA 3NEMEHT.
OnekTpoabl oumLaTh C MOMOLLBIO LLET-
K.

= HapgeTtb 1 3admkcupoBaTth BCachiBato-
LM SNIEMEHT.

NMomowb B cnyyae Henona-

DOK

A\ OnacHocmb

lNeped nposedeHuem nwbbix pabom ¢ npu-
60pOoM, 8bIKTHYUMB MPUBGOP U 8LIMSIHYMb
wmencesnbHy0 8UJIKY.

BcacbiBarouwas TypbuHa He paboTa-
eT

=> [lpoBepuTb LLUHYP, BUIKY, NPeOOXpaHn-
Tenb, PO3eTKy 1 3NeKTpoabl.
=> BknounTb annapar.

BcacbiBatowjas TypbuHa oTkInroya-
eTcs

= OnycrownTb Gak.

NMocne onycToweHnA 6aka Bcacbl-
BawLasa TyYpouHa He 3anycKaeTcs

=>» Bbiknountb Npnbop n nogoxaathb 5 ce-
KYHZ, MOCIe Yero CHoBa BKITIOYUTL Npu-
oop.

= OuunwiaTb ANEKTPOAbI, a Takke Npo-
CTPaHCTBO MeXay anekTpoaamu ¢ no-
MOLLLbHO LLIETKN.

MowHocTb BcacbiBaHMA ynana

= Ypganutb Mycop 13 BCacbIBaloLLEro co-
nna, BcacblBawLLlen Tpyokn, BcacbiBa-
IOLLLEro LUMaHra unm cknagyaToro
dunbTpa.

= 3ameHuTb BymaxHbli punbTpoBanb-
HbI NakeT.

= Haxatb 5 pa3 Ha KHonky nonyasToma-
TUYECKON YUCTKN unbTpa Npu BKIIO-
YEHHOM YCTPONCTBE.

=> [MpaBunbHO 3aKpbITb KPbILLKY unbTpa
Tak, 4ytobbl OHa 3admKcupoBanacs.

= O4unCTUTbL UMK 3aMEHNTb MEMBPaHHbIN
unbTp NoA NPOTOYHOM BOAOK (cneLu-
anbHble NPUHaANEXHOCTH).

= 3aMeHuTb ckrag4yatbii puUnbTp.

Bo Bpemsi YucTku U3 npmbopa Bbli-
AensieTcs nbib

=> [MpoBepuTb NPaBUIIBHOCTb YCTaHOBKM
cknagyartoro cunbTpa.
=> 3ameHuTb cknagyaTtbii PUnbTP.

ABTOMaTuyeckoe OoTKNYEeHne
(YyncTka BO BNaXHOM pexume) He
cpabaTbiBaeT

= OunwaTb aNeKTPoabl, a Takke Npo-
CTPaHCTBO MeXAy arekTpohamMm ¢ ro-
MOLLLbO LLIETKM.

=> [lpun paboTe ¢ HenpoBoAALLEN XNOKOC-
TbO MOCTOSIHHO KOHTPONMPOBATL YPO-
BEHb 3anofiIHEeHUS.

MonyaBTOMaTU4eckasi YNCTKa
¢unbTpa He BbINONHAETCS

=> BcacbIBaloWMiA WNAHT HE MOAKIIOYEH.

RU -4
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NMonyaBTOMaTnyeckas Ymctka
¢unbTpa He NnpeKkpallaeTca

=> [MocTaBuUTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
Cnyxoy.

MonyaBTOMaTu4eckasl YNCTKa
dunbTpa He HaYUNHaeTcs

= [ocTaBuTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

B kaxgon cTpaHe AeNCTBYOT COOTBETCTBEH-
HO rapaHTUiiHbIE YCINOBUSI, U30aHHbIE YMOS-
HOMOYEHHOW OpraHu3aumen cobiTa Hawewn
npoayKuun B AaHHOW cTpaHe. Bo3aMoXxHbIe
HeuncnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHne rapaH-
TUIAHOTO CPOKa Mbl YCTpaHsiem BecnnaTHo,
€CInu NpuYMHa 3aknyaeTcs B gedekrax
MaTepuarnoB UM owmnobKax Npu U3roToere-
HuK. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NpeTEH3nN B
TeuyeHne rapaHTMNHOro cpoka npocbba 06-
paLlatbes, umest npu cebe Yek o Nokyrke, B
TOProBYH OpraHn3aumio, NPoAaBLLY0 Bam
npuobop nnu B 6GnvmxkanLlyto ynorHOMOY€EH-
HYt0 Cry0y CEPBUCHOrO OBCMYXUBAHMS.

MpuHagnexHocTU n 3anac-
Hble geTtanu

— PaspeluaeTca ncnonb3oBaTh TOMbKO Te
NPVHAANEXHOCTU N 3anacHbIe YacTuy,
Mcnonb3oBaHne KOTopbIX 6bIno 0406-
peHo usrotoBuTeneM. Vicnonb3osaHue
OpUrMHanbHbIX MPUHAANEXHOCTEN U 3a
nyacTew rapaHTUpyeT Bam HagexHyo un
6ecnepeboriHyto paboTy npmbopa.
Bbi6op Hanbonee yacTo HEOGXOAMMbIX
3anyacTel Bbl HaaeTe B KOHLE NHC-
TPYKLMU MO 3KCnnyaTauuu.
HanbHenwyio nHpopmaumio o 3anyac-
TSX Bbl HANMaeTe Ha cante
www.kaercher.com B pasgene Service.

3asBneHue o COOTBETCTBUU
TpeboBaHusam CE

HacToawmm Mbl 3asiBMsieM, YTO HUXKeYKa-
3aHHbIN NPUBOpP MO CBOEN KOHLIEMLWM 1

KOHCTPYKLWW, @ TaKxe B OCYLLIeCTBNEHHOM U
AonyLWeHHOM HaMU K NpoAaxe UCNONHEHNN
OoTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLUM OCHOBHbLIM
TpeboBaHnam no 6e3onacHoCTV 1 340po-
BblO cornacHo aupektveam EC. MNpu BHece-
HWW M3MEHEHWI, HE COTMacoBaHHbIX C HAMMU,
[aHHoe 3asBreHne TepsieT CBOIO Cuny.

MpopykT Meinecoc onNs MOKpoW 1 cy-
XOW YNCTKM
Tun: 1.184-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN

MpuMeHeHHble rApMOHU3UPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpUMeHeHHble BHYTpUrocyaapCcTBeH-

Hbleé HOPMbI

5.957-602

Hwxenognucaswmecs nuua eNCTBYOT NO
NOpYyYeHnIo 1 No JOBEPEHHOCTU PYKOBOAC-
TBa NpeanpusaTus.

D s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBbIV N0 AOKYMEHTaLNUN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



TexHNYecKkue faHHble

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap
HanpsokeHne cetn B 220-240 220-240
YacToTa My 50/60 50/60
Makc. MoLWHOCTb BT 1380 1380
HomuHanbHas MOLLHOCTb BT 1200 1200
EmkocTtb 6aka n 25 35
3anpaBo4HbI 00BLEM XKNOKOCTU n 13 26
KonnyecTtBo Bo3gyxa (Makc.) nlc 61 61
HwxHee naBneHue (makc.) kMa 23,0 (230) 23,0 (230)
(mbap)
Knacc 3awuTbl - 1l 1
MHe3no ansa nogknioveHus wnadra(C-DN/ [mm 35 35
C-ID)
[nvHa x WwWnpuHa x BbicoTa MM 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Bec K 11,0 11,5
TemnepaTypa okpyxatoLen cpeabl (Makc.) [°C +40 +40
3HauyeHume ycTaHOBNEHO cornacHo ctaHaapTy EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, ob(A) |69 69
OnacHocTb K, ab(A) 1 1
3HaveHve Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5 <2,5
OnacHocTtb K m/c? 0,2 0,2
CeteBoOM HO5VV-F 2x1,0 mm?
LIHYp Ne petann  |OnuHa WwHy-
pa
EUR 6.647-263.0 |7,5m
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A készilék els6 hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem . . ... .. HU ...

Szimbodlumok az lzemeltetési

Utmutatéban. ........... HU .. .1
Rendeltetésszerii hasznalat HU ...
Készilék elemek .. ...... HU ...2
Uzembevétel ........... HU ...2
Hasznalat.............. HU ...3
Transport .............. HU ...4
Tarolas................ HU .. .4
Apolas és karbantartas ... HU ...4
Segitség Uzemzavar esetén HU ...4
Garancia. . ............. HU ...5
Tartozékok és alkatrészek . HU ...5
CE-Nyilatkozat . . ........ HU ...5
Miszaki adatok ......... HU .6

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjuk, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy

QY

G¢

Ujrahasznosito helyre.
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A hasznalt készilékek értékes

A . . I
v‘ Ujrahasznosithaté anyagokat
»:} tartalmaznak, amelyeket Gjra-

hasznositd helyen kell elhe-
lyezni. Az elemeknek, olajnak
és hasonl6 anyagoknak nem
szabad a kdrnyezetbe keruini.
Ezért kérjlik, a hasznalt készu-
Iékeket megfeleld gyUjtérend-
szeren keresztil tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

I\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-

lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A készlilek nem alkalmas egészségre ka-
ros por felszivasara.

— Aporszivo padlé- és falfelliletek nedves
és szdraz tisztitasara szolgal.

Ez a készulék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, izemekben, boltokban,
irodakban és kolcsénzé Uzletekben.

HU -1



Késziilék elemek

Elektrodok
Szivotémld

Leveg6 kimenet, munka levegd
Futdkerék

Szivéfej zéarja

Leveg6 bemenet, motor hitélevegé
Hulladéktartaly
Kormanygoérgé

9 Szivofej

10 Szivétamasztékok

11 Padl6 szorofej

12 Fékapcsolé

13 Szivécsd

14 Fogantyu

15 Kabel tarto

16 Sziréfedél

17 Szirétisztitas gombja
18 Toml6 tartd

19 Kdénydkcsd

20 Lapos harmonikasz(ir
21 Szirétisztitas

22 Halozati kabel

23 Padlofej tartd

24 Tipustabla

25 Szivocsovek tartdja
26 Réstisztitdfej tartdja

O ~NO O WN -

Uzembevétel

Szaraz porszivozas

Vigyazat

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-

tani az 6sszehajthaté szlr6t.
— Ha finom port fognak felszivni, kiegé-
szit6leg hasznalhatnak papirszirét

vagy membranszirét (kuldnleges tarto-

z€ék) is.
A papirsziiré behelyezése
Abra
= Oldja ki és vegye le szivéfejet.
= Helyezze fel a papirsz(irét vagy a

membransz(rét (kilénleges tartozék).

=>» Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-

jet.
Nedves porszivozas

Gumiél felhelyezése

Abra @

= Kefecsik kivétele.

= Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-
nak kifelé kell nézni.

Papirsziiré eltavolitasa

Nedves piszok felszivasakor mindig el
kell tavolitani a papirszlrét illetve a
membransz(irét (kiildnleges tartozék).
Ajanlott specialis (nedves) sz(irét alkal-
mazni (lasd Szlrérendszerek).

Altalanos

Vigyazat

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-
tani az 6sszehajthaté szir6t.

Ha a nedves szennyez8dést a karpit
(opcionalis) vagy hézagszivo fejjel sziv-
jak fel, illetve ha talnyomérészt vizet
szivnak fel tartalybol, nem ajanlott a
,Félautomatikus szlréletisztitas” funk-
ciot hasznalni.

Amikor eléri a max. folyadékszintet, a
készllék automatikusan lekapcsol.
Aramot nem vezet6 folyadék esetén
(példaul furéemulzid, olajok és zsi-
rok) a késziilék megtelt tartaly ese-
tén nem kapcsol ki. Mindig
ellenédrizni kell a telitettségi szintet,
és a tartalyt idében ki kell iiriteni.

A nedves porszivozas befejezése utan:
A lapos harmonika szlrét a szlrétiszti-
toval tisztitsa le. Az elektrodokat kefeé-
vel tisztitsa meg. A tartalyt nedves
ronggyal tisztitsa ki és szaritsa meg.

Clip-csatlakozas

Abra

A szivotomld bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-35/C DN-35 tartozék
csatlakoztathato.
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A késziiléek bekapcsolasa

= Dugja be a halézati csatlakozot.
= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

Félautomatikus szlirétisztitas

Megjegyzés: A szir6tisztitas mikodtetése

minden 5-10 percben, ndveli a lapos har-

monikasz(ré élettartamat.

Megjegyzés: A félautomatikus sz(irétiszti-

tast csak bekapcsolt késziilék esetén lehet

bekapcsolni.

= Afélautomatikus szlrétisztitas gombjat
5x nyomja meg. A lapos harmonikasz(-
ré ezutan léglokés altal automatikusan
tisztul (pulzalé zaj).

A késziilék kikapcsolasa

= Afélautomatikus szlrétisztitas gombjat
5x nyomja meg.

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztil
kikapcsolni.

= Huzza ki a halozati dugét.

Minden iizem utan

Uritse ki a tartalyt.
A késziléket kivil-belll porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

vV

A késziilék tarolasa

Abra @

= A szivotomlét és a halozati kabelt az
abranak megfeleléen tarolja.

= Akésziléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznélat el-

len.
Transport
Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A szivocsovet a padlofejjel a tartdbol ki-
venni. A készlléket hordaskor a hordé-
fogantyunal és a szivocsénél fogja
meg.

= Jarmuvel torténd szallitas esetén a ké-
szliléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliléket és huizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Osszehajthat6 sziiré cseréje

=> Nyissa ki a szlir6fedelet.

=> Cserélje ki az 6sszehajthaté szlir6t.

=>» Zarja be a sziir6fedelet, amelynek hall-
hatéan helyére kell kattannia.

Elektrodok tisztitasa

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

= Az elektrédokat kefével tisztitsa meg.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Segitség lizemzavar esetén

/A Balesetveszély

A készliléken torténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

A szivéturbina nem megy

> Ellenérizze a kabelt, a csatlakozodugot,
a biztositékot, a dugaljat és az elekird-
dakat.

=>» Kapcsolja be a késziléket.

A szivéturbina kikapcsolodik
2 Uritse ki a tartalyt.
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A tartaly kiliritése utan a szivoéturbi-
na nem indul el ujbadl

= Kapcsolja ki a késziiléket és varjon 5
masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

> Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

Szivoeré alabbhagy

= Tavolitsa el a dugulasokat a szivofuvo-

kabol, szivocs6bdl, szivotomlébol vagy

Osszehajthato sz(irébdl.

Cserélje ki a papirszir6t.

A félautomatikus sz(irétisztitas gomb-

jat, bekapcsolt készilék mellett, 5x

nyomja meg.

= Kattintsa be helyesen a szliréfedelet.

= A membranszlrét (kilonleges tartozék)
folydviz alatt tisztitsa ill. cserélje ki.

= Cserélje ki az 6sszehajthaté szlirét.

>
>

Porszivézasnal por aramlik ki

=> Ellendrizze, hogy az 6sszehajthato szi-
ré helyesen van-e behelyezve.
= Cserélje ki az 6sszehajthato szlrét.

Lekapcsol6 automata (nedves szi-
vasnal) nem Iép miikodésbe

= Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

> Aramot nem vezet6 folyadék esetén al-
landéan ellendrizze a telitettségi szin-
tet.

A félautomatikus szlirétisztitas nem
mikodik
=> A szivocsé nincs csatlakoztatva.

o

A félautomatikus szlirétisztitas nem
kapcsol ki

> Ertesitse a szervizt.

A félautomatikus sziirétisztitast
nem lehet bekapcsolni

> Ertesitse a szervizt.

HU -4

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érve-
nyesek. Az esetleges Uizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.
Az Uzemeltetési utmutato végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.
— Tovabbi informéciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talél a
'Service' oldalakon.
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CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szdrazporszivd
Tipus: 1.184-xxx

Vonatkoz6 europai kozosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-602

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacidért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Miszaki adatok

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Halozati feszUltség \Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 50/60 50/60
Max. teljesitmény w 1380 1380
Névleges teljesitmény w 1200 1200
Tartaly Grtartalom I 25 35
Folyadék toltési szintje I 13 26
Légmennyiség (max.) I/s 61 61
Nyomashiany (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Védelmi osztaly -- Il Il
Szivétémld csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 35 35
hosszusag x szélesség x magassag mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
tomeg kg 11,0 11,5
Kornyezeti hdmérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 69 69
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1
Kéz-kar vibracids kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2

Halézati ka- [HO5VV-F 2x1,0 mm?2

bel Alkatrész Kabelhos-
szam szusag

EUR 6.647-263.0 (7,5 m
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A PFed prvnim pouzitim svého

zafizeni si prectéte tento pavod-

ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

PFed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

P¥i pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostredi CSs

—_

Symboly pouzité v navodu k

obsluze................ CS .. A1
Pouzivani v souladu s ur¢enim CS .. .1
Prvky pfistroje . ......... CS ...2
Uvedeni do provozu. . .. .. CS ...2
Obsluha ............... cS ..3
Pfeprava............... cS ..3
Uklddani............... CS .. 4
OSetfovani a udrzba. . . . .. CS .. 4
Pomoc pfi poruchach . . . .. CS ..4
Zaruka ................ CS ...5
PrisluSenstvi a nahradnidily CS ...5
ES prohlaseni o shodé. . .. CcsS ...5
Technické udaje......... CS ...6

Ochrana zivotniho prostredi

%@ zujte do domovniho odpadu,

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal nezaha-

ale odevzdeijte jej k opétovné-
mu zuzitkovani.
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Pfistroj je vyroben z hodnot-
v‘ nych recyklovatelnych materia-
»‘ 10, které je tfeba znovu vyuzit.
Baterie, olej a podobné latky se
nesmeji dostat do okolniho
prostfedi. Pouzita zafizeni pro-
to odevzdejte na pfisludnych
sbérnych mistech

©

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s urce-

nim

A\ Upozornéni

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht
Skodicich zdravi.

— Vysavac je ur€en k vihkému i mokrému
c¢isténi ploch podlah a zdi.

PFistroj je vhodny k pouZiti v pramyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v
tovarnach, obchodech, ufadech a puj-
Covnach.

cs -1



Prvky pFistroje => Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Elektrody

Saci hadice

Vyvod vzduchu, pracovni vzduch
Pojezdové kolo

Uzamdeni saci hlavy
Privod vzduchu, Chladici vzduch v
motoru

7 Nadoba na necistoty

8 Ridici valec

9 Vysavaci hlavice

10 Saci hrdlo

11 Hubice na ¢isténi podlah

12 Hlavni spinac

13 Saci hubice

14 Drzadlo

15 Kabelovy hak

16 Viko filtru

17 Tlacitko na Cisténi filtru

18 drzak hadice

19 Nasadka

20 Plochy skladany filtr

21 Cisténi filtru

22 Sit'ovy kabel

23 Drzak na podlahovou hubici
24 typovy §titek

25 Drzak na saci trubku

26 Drzak na Stérbinovou hubici

oo WN -

Uvedeni do provozu

Vysavani za sucha

Pozor

Privysévani se nesmiv Zzadném pfipadé fil-

tracni skladany sacek vyjmout.
— Pri vysavani jemného prachu Ize dale
pouzit papirovy filtraéni sacek nebo

membranovy filtr (zvlastni pfisluSenstvi).

Vlozeni papirového filtracniho sacku
ilustrace I}

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
=> Nasurite papirovy filtrani saek nebo

membranovy filtr (zvlastni pfislusen-
stvi).

Vysavani za mokra

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace @

= Demontaz karta€ovych pruh.

= VloZte pryZové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-

vych chlopni musi sméfovat ven.

Vyjméte papirovy filtraéni sacek

— Pfinasavani mokrych necistot je tfeba
vzdy papirovy filtraéni sacek nebo
membranovy filtr (zvlastni pfisluSen-
stvi) vyjmout.

— Kvysavani mokrych necistot Vam
doporucujeme pouzit zvlastni filtracni
sacek (viz filtracni systémy).

Obecné informace

Pozor

Privysavani se nesmi v Zzadném pripadé fil-

tracni skladany sacek vyjmout.

— Prfivysavani mokrych necistot hubici na
Calounéni (vybava na pfani) nebo Stér-
binovou hubici, resp. vysava-li se pre-
vazné voda z nadrze, doporucujeme
Vam nedotykat se tlagitka funkce ,polo-
automatické cisténi filtru®.

— Dosahne-li tekutina maximalniho stavu,
pfistroj se automaticky vypne.

— V pripadé nevodivych tekutin (vrtaci
emulze, oleje, maziva) se pristroj pri
pIné nadrzi nevypne. Mnozstvi teku-
tiny je treba priibézné kontrolovat a
nadrz véas vyprazdnit.

— Po ukon&eni mokrého sani: Ocistéte
plochy skladany filtr pomoci ¢isténi filt-
ru. Vycistéte elektrody kartackem.
Nadoby vycistéte vihkym hadrem a
osuste.

Klipové spojeni

ilustrace

Saci hadice je vybavena klipovym systé-
mem. VSechny dily pfisluSenstvi C-35/C-
DN-35 Ize pfipojit.
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Zapnuti pristroje

= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
=>» Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.

Poloautomatické cisténi filtru

Upozornéni: Pokud se bude ocistovani fil-

tru zapojovat kazdych 5-10 minut, zvysi se

tak zZivotnost plochého skladaného filtru.

Upozornéni: Zapinani funkce poloautoma-

tického Cisténi filtru je mozné pouze pfi

zapnutém zafizeni.

= 5x stisknéte tlagitko poloautomatického
ocistovani filtru. Narazem vzduchu se
pak plochy filtr €isti (pulzujici zvuk).

Vypnuti zafizeni

=> 5xstisknéte tlacitko poloautomatického

ocistovani filtru.

Vypnéte pfistroj hlavnim spinaem.

Vytahnéte zastrcku ze sité.

L 7

Po kazdém pouziti

Nadobu vyprazdnéte
Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vlh-
kym hadrem.

L 7

Ulozeni pristroje
ilustrace 11
=>» Saci hadici a sitovy kabel ukladejte tak,
jak ukazuje obrazek.
=> P¥istroj ulozte v suché mistnosti a
zabezpecte jej proti pouzivani nepovo-
lanymi osobami.

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci posSkozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= Vyjméte saci trubku s podlahovou hubi-
ci z drzaku. PFi pfenadeni zafizeni je
uchopte za drzadlo a saci trubku.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A Pozor!
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafrize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Vymeéna filtracniho skladaného sac-
ku

= Otevrete viko filtru.

= Vyménte filtrani skladany sacek.

= Zavrete kryt filtru, musi byt slySet
zaskocCeni zapadky.

Cisténi elektrod
=> Odijistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
= Vycistéte elektrody kartaCkem.
=>» Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pri poruchach

A Pozor!
Pred kazdou praci na zarfizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Saci €erpadlo nebézi

= Zkontrolujte kabel, zastr¢ku, pojistku,
zasuvku a elektrody.
=> Pfistroj zapnéte.

Saci turbina vypina
= Nadobu vyprazdnéte

Saci turbina se po vyprazdnéni
nadrze nerozbéhne
= Vypnéte pfistroj a vyckejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.
= KartaCem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.
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Saci sila slabne

= Odstrante pfipadna ucpani ze saci

hubice, saci trubky, saci hadice nebo

filtracniho skladaného sacku.

Vyménite papirovy filtrani sacek.

Pokud je zafizeni zapnuté, 5x stisknéte

tlaCitko poloautomatického ocistovani

filtru.

= Kryt filtru uzaviete az do zaskoceni
zépadky.

= Membranovy filtr (zvlastni pfislusen-
stvi) vyCistéte pod tekouci vodou nebo
jej vyménte.

= Vyménite filtraéni skladany sacek.

L7

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

= Zkontrolujte spravné usazeni filtraCniho
skladaného sacku.

= Vyménite filtrani skladany sacek.

Automatické vypinani (vysavani za

mokra) nefunguje

= Karta€em vycistéte elektrody i elektro-

dovy meziprostor.

=>» Pfivysavani nevodivych tekutin neusta-
le kontrolujte hladinu v nadrzi.

Poloautomatické c¢isténi filtru
nefunguje

=>» Saci hadice neni pfipojena.

Poloautomatické cisténi filtru se
nevypina

= Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické cisténi filtru nelze
zapnout

=> Informujte zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pFi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejbliZzSi oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpeéné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nejCastéji vyZadovanych nahrad-
nich diku najdete na konci navodu k
obsluze.

DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

Ccs -4
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ES prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménéch, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavacé
za sucha
Typ: 1.184-xxx

PrisluSné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-602

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Technické udaje

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Napéti sité \Y 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60
Max. vykon w 1380 1380
Jmenovity vykon w 1200 1200
Obsah nadoby I 25 35
Objem nadoby na kapalinu I 13 26
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Ochranna tfida -- Il I
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 35 35
Délka x Sitka x VySka mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Hmotnost kg 11,0 11,5
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB (A) (69 69
Kolisavost K, dB (A) |1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Sit'ovy HO5VV-F 2x1,0 mm2
kabel C.dilu Délka kabelu
EUR 6.647-263.0 |7,5m
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!
-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.
— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja. ... ....... SL ..A1
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1
Namenska uporaba . .. ... SL ...1
Elementi naprave........ SL ...2
Zagon................. SL ...2
Uporaba............... SL ...3
Transport . ............. sSL ...3
Skladis¢enje. ... ........ SL ...3
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ...3
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ...3
Garancija .............. SL ...4
Pribor in nadomestni deli . . SL ...4
CEizava .............. SL ...5
Tehniéni podatki......... SL .6

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za reci-

% kliranje. Prosimo, da embalaze

% ne odvrzete med gospodinjske
odpadke, temvec jo odlozite v
zbiralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo dra-
gocene reciklirne materiale, Ki
jih je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in po-
dobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave za-
vrzite v ustrezne zbiralne siste-
me.

)

xd

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli v navodilu za upora-
bo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

A\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-
dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu ¢€is¢enju talnih in stenskih povr-
Sin.

Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.
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Elementi naprave Mokro sesanje

1 Elektrode Vstavljanje gumijastih brisalcev

2 Gibka sesalna cev Slika @

3 lIzstop zraka, delovni zrak = Odstranite Sc¢etine.

4 Tekalno kolo =>» Vstavite gumijaste brisalce.

5 Blokiranje sesalne glave Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih
6 Vstop zraka, hladilni zrak motorja nastavkov mora kazati navzven.

7 Zbiralnik umazanije Odstranitev papirnate filtrske vrecke

8 Vrtljiva kolesca — Pred sesanjem mokre umazanije se
9 Sesalna glava mora vedno odstraniti papirnata filtrska
10 Sesalni nastavek vrecka ali membranski filter (poseben
11 Soba za pranje tal pribor).

— Priporo€amo uporabo specialne filtrske
vreCke (za mokro) (glejte filtrske siste-

12 Glavno stikalo
13 Sesalna cev

14 Nosilni rogaj me).

15 Kljuka za kabel Splo$no

16 Pokrov filtra Pozor

17 Tika za ¢iscenje filtra Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra
18 Drzalo cevi nikoli ne sme odstraniti.

19 Koleno — Pri sesanju mokre umazanije s Sobo za

Cis€enje oblog (opcija) ali Sobo za ¢i-
$¢enje fug, oziroma ko se iz posode
pretezno vsesava voda, je priporocljivo,
da se tipke funkcije "Polavtomati¢no ¢i-
SCenje filtra" ne aktivira.

— Pridosegu maks. nivoja teko€ine se na-

° > U prava avtomatsko izklopi.
26 Drzalo za Sobo za Ciscenje fug - Pri neprevodnih tekoéinah (na pri-

naprava pri polni posodi ne izklopi.

20 PloS¢ato naguban filter
21 Cisgenje filtra

22 Omrezni kabel

23 Nosilec za talno Sobo
24 Tipska tablica

25 Drzalo za sesalne cevi

Suho sesanje Polnilni nivo se mora stalno prever-
jati in posoda pravocasno izprazniti.
Pozor — Po kon€anem mokrem sesanju: Ploski
Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra nagubani filter oCistite s ¢iSCenjem filtra.
nikoli ne sme odstraniti. Elektrode ocistite s krtaco. Posodo o¢i-
— Pri sesanju drobnega prahu se lahko stite z vlazno krpo in jo posusite.
dodatno uporabi papirnata filtrska vrec¢- Spoi
ka ali membranski filter (poseben pri- poJ
bor). Slika
Vstavljanje papirnate filtrske vrecke Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
Slika X lahko priklopite ves dodatni pribor z oznako

= Deblokirajte in snemite sesalno glavo. C-35/C-DN-35.

= Nataknite papirnato filtrsko vrecko ali
membranski filter (poseben pribor).
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

SL -2 103



104

Vklop naprave

=> Vtaknite omrezni vtic.
=> Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Polavtomatsko ciScenje filtra

Opozorilo: Aktiviranje €iS€enja filtra vsakih

5-10 minut povisa Zivljenjsko dobo ploske-

ga nagubanega filtra.

Opozorilo: Vklop polavtomatskega Cisce-

nja filtra je mozen le pri vklopljeni napravi.

=> Tipko polavtomatskega ciS€enja filtra
5x pritisnite. Ploski nagubani filter se
nato samodejno odisti s sunkom zraka

(pulzirajoci zvok).

Izklop stroja

=> Tipko polavtomatskega CiS€enja filtra
5x pritisnite.

Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Izvlecite omrezni vtic.

L 7

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

L 7

Shranjevanje naprave

Slika B

= Gibko sesalno cev in omrezni kabel
shranite v skladu s sliko.

= Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno upora-
bo.

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri transpor-

tu upoStevajte tezo naprave.

= Sesalno cev s talno Sobo vzemite iz dr-
Zala. Napravo nosite tako, da jo primete
za nosilni ro¢aj in sesalno cev.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vti¢nice.
Zamenjava ploskega nagubanega
filtra

= Odprite pokrov filtra.
= Zamenjajte ploski nagubani filter.
=>» Zaprite pokrov filtra, ki se mora sliSno
zaskoditi.
Ciséenje elektrod
=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
=>» Elektrode ogistite s krtaco.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢ pri motnjah

A\ Nevarnost
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezZni vti¢ iz vticnice.
Sesalna turbnina ne tece
=> Preverite kabel, vti¢, varovalko, vti¢nico
in elektrode.
= Vklopite napravo.

Sesalna turbina se izklopi
= Izpraznite posodo.

Sesalna turbina po praznjenju zbi-
ralnika ne zazene

=>» Sesalnik izklopite in po¢akajte 5 se-
kund, nato ga ponovno vklopite.

=>» Elektrode ter vmesni prostor elektrod
odistite s krtaco.
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Sesalna mo¢ upada

v

Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,

sesalne cevi, gibke sesalne cevi ali plo-

$€ato nagubanega filtra.

Zamenijajte papirnato filtrsko vrecko.
Tipko polavtomatskega ¢iscenja filtra
5x pritisnite pri vklopljeni napravi.
Pravilno zaskocite pokrov filtra.
Membranski filter (posebni pribor) oci-
stite pod teko&o vodo oz. zamenjajte.

Zamenjajte ploski nagubani filter.

L N 7

Izstopanje prahu med sesanjem

=> Preverite pravilen vgradni polozaj plo-
$¢ato nagubanega filtra.
= Zamenjajte ploski nagubani filter.

Izklopna avtomatika (mokro sesa-
nje) ne reagira

= Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

=>» Prielektri¢no neprevodni tekoc€ini stalno

preverjajte polnilni nivo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nasSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopu$€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodgju "Service".

Polavtomatsko ¢iScenje filtra ne de-

luje

= Gibka sesalna cev ni priklju¢ena.

Polavtomatsko ¢iS€enje filtra se ne

izklopi.
= Obvestite uporabniski servis.

Polavtomatskega ciS¢enja filtra ni
mogoce vklopiti

= Obvestite uporabniski servis.

SL -4
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho

sesanje
Tip: 1.184-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-602

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

;’;7/ T | l/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Tehniéni podatki

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Omrezna napetost \% 220-240 220-240
Frekvenca Hz 50/60 50/60
Max. mo¢ w 1380 1380
Nazivna mo¢ w 1200 1200
Vsebina zbiralnika I 25 35
Koli¢ina polnjenja tekocine I 13 26
Koli¢ina zraka (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Razred zascite -- Il I
Priklju¢ek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Dolzina x Sirina x viSina mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Teza kg 11,0 11,5
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa Lya dB(A) 69 69
Negotovost K5 dB(A) 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2

Omrezni ka- [HO5VV-F 2x1,0 mm?

bel St. delov DolZina ka-
bla

EUR 6.647-263.0 (7,5 m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...1
Symbole w instrukcji obstugi  PL
Uzytkowanie zgodne z prze-

N

znaczeniem ............ PL ...2
Elementy urzadzenia . . . . . PL ...2
Uruchamianie........... PL ...2
Obstuga ............... PL ...3
Transport . ............. PL ...4
Przechowywanie ........ PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...4
Usuwanie usterek. .. ... .. PL ...4
Gwarancjia ............. PL ...5
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Sci zamienne ........... PL ...5
DeklaracjaUE .......... PL ...5
Dane techniczne ........ PL ...6

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Pro-
simy nie wyrzucac opakowania
do $mieci z gospodarstw do-
mowych, lecz oddac¢ do recy-
klingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg

—
v‘ cenne surowce wtorne, ktére
»:} powinny by¢ oddawane do uty-

lizacji. Akumulatory, olej i tym
podobne substancje nie powin-
ny przedostac sie do srodowi-
ska naturalnego. Prosimy o
utylizacje starych urzadzen w
odpowiednich placéwkach
zbierajgcych surowce wtorne.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata
lub smierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata
lub szkéd materialnych.

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

A\ Ostrzezenie

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i Scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

PL -1



Elementy urzadzenia

Elektrody

Waz ssacy

Wylot powietrza, powietrze robocze
Wirnik

Ryglowanie gtowicy ssacej
Wiot powietrza, powietrze chiodzace
silnik

7 Zbiornik na zanieczyszczenia
8 Kotko skretne

9 Glowica ssgca

10 Kréciec ssacy

11 Ssawka podtogowa

12 Wytgcznik gtéwny

13 Rura ssgca

14 uchwyt do noszenia

15 Hak kablowy

16 Pokrywa filtra

17 Przycisk oczyszczania filtra
18 Wspornik weza

19 Krzywak

20 Ptaski filtr falisty

21 Czyszczenie filtra

22 kabel sieciowy

23 Uchwyt na dysze podtogowg
24 Tabliczka identyfikacyjna

25 Uchwyt na rury ssace

26 Uchwyt na dysze szczelinowg

Uruchamianie

Odkurzanie na sucho

oo WN -

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

ptaskiego filtra falistego.

— Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywaé papierowego wkita-
du filtra albo filtra membranowego (wy-
posazenie specjalne).

Zakladanie papierowego wktadu filtra
Rysunek X
= Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.

= Natozy¢ papierowy wkitad filtra albo filtr
membranowy (wyposazenie specjal-
ne).

= Natozy¢ i zablokowac gltowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

Zaktadanie listew gumowych

Rysunek

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciagacz.

Wskazéwka: Karbowana strona $ciggacza
powinna byc¢ skierowana na zewnatrz.

Usuwanie wkiadu filtra papierowego

— Przy odkurzaniu mokrych zabrudzen
nalezy zawsze wyjmowac papierowy
wktad filtra lub filtr membranowy (wypo-
sazenie dodatkowe).

— Zalecane jest stosowanie specjalnego
wktadu filtracyjnego (na mokro) (patrz
systemy filtracyjne).

Ogolne

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

ptaskiego filtra falistego.

— Podczas zasysania mokrych zanie-
czyszczenh ssawka do tapicerki (opcja)
lub do szczelin, ewentualnie gdy ze
zbiornika zasysana jest przede wszyst-
kim woda, zalecane jest nie uzywanie
funkgji ,Pétautomatyczne oczyszczanie
filtra“.

— Po osiagnieciu maksymalnego pozio-
mu cieczy urzadzenie wytacza sie sa-
moczynnie.

— W przypadku cieczy nieprzewodza-
cych (np. emulsji wiertniczej, olejow
i smaréw) po napetnieniu zbiornika
urzadzenie nie wylacza sie. Nalezy
stale sprawdzaé¢ poziom napetnienia
i oprézniac zbiornik w odpowiednim
czasie.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Oczyscic¢ ptaski filtr falisty przy uzyciu
systemu oczyszczania filtra. Elektrody
wyczysci¢ szczotka. Zbiornik oczyscic
mokrg szmatka i osuszyc¢.
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Ztacze klipow

Rysunek

Waz ssacy zaopatrzony jest w system za-
trzaskowy. Podtaczy¢ mozna wszystkie
elementy wyposazenia C-35/C-DN-35.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podiaczy¢ urzgdzenie do zasilania.
= Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca wy-
tacznika gtéwnego.

Pétautomatyczny system oczysz-
czania filtra

Wskazéwka: Uruchamianie systemu
oczyszczania filtra co 5-10 minut przediuza
zywotno$¢ ptaskiego filtra falistego.
Wskazowka: Wytgczanie funkcji potauto-
matycznego czyszczenia filtra mozliwe jest
jedynie przy wigczonym urzadzeniu.
= Nacisng¢ 5 razy przycisk pétautoma-
tycznego oczyszczania filtra. Plaski filtr
falisty jest potem czyszczony podmu-
chem powietrza (pulsujacy szelest).

Wytaczanie urzadzenia

= Nacisng¢ 5 razy przycisk potautoma-
tycznego oczyszczania filtra.

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-

cego.

Po kazdym uzyciu
Oprézni¢ zbiornik.
Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrziod

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

L 7

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek b1

= Waz ssacy i kabel sieciowy zachowaé
zgodnie z rysunkiem.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyjaé z zamocowania rure ssacg z dy-
szg podiogowa. Nosi¢ urzadzenie trzy-
majac za uchwyt nosny i rure ssaca.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewngtrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzagdzenia nalezy wytgczyc¢ urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Wymiana ptaskiego filtra falistego

=> Otworzy¢ pokrywe filtra.

= Wymienic¢ ptaski filtr falisty.

=>» Zamkna¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
styszalnie si¢ zatrzasnac.

Czyszczenie elektrod

= Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.
= Elektrody wyczysci¢ szczotka.
= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

Usuwanie usterek

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urza-
dzenie i odigczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.
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Turbina ssgca nie pracuje

=>» Skontrolowac¢ przewod, wtyczke, bez-
piecznik, gniazdko i elektrody.
= Wiaczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca wylacza sie
= Oprézni¢ zbiornik.
Po opréznieniu zbiornika turbina
ssaca nie wiacza sie ponownie

= Wylaczy¢ urzadzenie i wiaczy¢ ponow-
nie po uptywie 5 sekund.

= Oczysci¢ szczotkg elektrody oraz prze-
strzen migedzy nimi.

Moc ssania stabnie

= Usunac¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej, weza ssgcego albo filtra wkiadko-
wego.

Wymieni¢ papierowy wktad filtra.
Nacisna¢ 5 razy przycisk pétautoma-
tycznego oczyszczania filtra przy wig-
czonym urzadzeniu.

Dobrze zatrzasnag¢ pokrywe filtra.
Wyczysci¢ wzgl. wymienic filtr membra-
nowy (wyposazenie dodatkowe) pod
wodg biezaca.

= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

L 7
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Podczas odsysania wydostaje sie
pyt
=>» Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa ptaskiego filtra falistego.
= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Nie dziata automatyczne wytaczanie
(odkurzanie na mokro)

= Oczysci¢ szczotkg elektrody oraz prze-
strzen migedzy nimi.
= W przypadku cieczy nieprzewodzacych
nieustannie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia.
Pétautomatyczny system oczysz-
czania filtra nie dziata

= Waz ssacy nie jest podtgczony.

Pétautomatyczny system oczysz-
czania filtra nie wylacza sie

=>» Zawiadomi¢ serwis.

Nie mozna wilaczyé pétautomatycz-
nego systemu oczyszczania filtra

=>» Zawiadomic serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.



Deklaracja UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujagcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.184-xxx

Obowigzujgce dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-602

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Dane techniczne

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Napiecie zasilajgce \% 220-240 220-240
Czestotliwos¢ Hz 50/60 50/60
Moc maksymalna w 1380 1380
Moc znamionowa w 1200 1200
Pojemnos¢ zbiornika I 25 35
Pojemnos¢ cieczy I 13 26
llos¢ powietrza (maks.) I/s 61 61
Podcisnienie (maks.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Klasa ochrony -- Il Il
Przylacze wezyka do zasysania (C-DN/C- |mm 35 35
ID)
Dlug. x szer. x wys. mm 510 x 370 x 480 {510 x 370 x 575
Masa kg 11,0 11,5
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB (A) (69 69
Niepewnos¢ pomiaru K, dB (A) |1 1
Drgania przenoszone przez konczyny gor- |m/s? <2,5 <2,5
ne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2

Kabel sie- |HO5VV-F 2x1,0 mmz?

ciowy Nr czesci Dtugo$é kab-
la

EUR 6.647-263.0 |7,5m
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- TInainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO .. .1
Simboluri din manualul de utili-

Zare ..o RO .. .1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO ...2
Elementele aparatului . . .. RO ...2
Punerea in functiune . .. .. RO ...2
Utillizarea .............. RO ...3
Transport . ............. RO .. .4
Depozitarea . ........... RO .. .4
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO .. .4
Remedierea defectiunilor . . RO .. .4
Garantie............... RO ...5
Accesorii si piese de schimb RO ...5
DeclaratiaCE........... RO ...5
Date tehnice............ RO ...6
Protectia mediului inconjura-
tor

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu tre-

%@ buie aruncate in gunoiul mena-

jer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materia-

A . .

v‘ le reciclabile valoroase, care

»‘ pot fi supuse unui proces de re-
©

valorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboluri din manualul de uti-
lizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamadri corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Utilizarea corecta

A\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

RO-1



Elementele aparatului

1 Electrozi

2 Furtun pentru aspirare

3 Fanta de evacuare a aerului, aer de re-
gim

4 Roata alergatoare

Zavor cap de aspirare

6 Fanta de acces a aerului, aer de racire
pentru motor

7 Recipient pentru murdarie

8 Rola de ghidare

9 Cap de aspirare

10 Stutul de aspirare

11 Duza pentru sol

12 Tntrerupator principal

13 Tub de aspirare

14 Maner pentru transport

15 Carlig pentru cablu

16 Capac filtru

17 Buton pentru curatarea filtrului

18 Suport pentru furtun

19 Cot

20 Filtru cu pliuri plate

21 Curatarea filtrului

22 Cablu de retea

23 Suport pentru duza de curatare a pode-
lelor

24 Placuta de tip

25 Suport tuburi de aspiratie

26 Suport duza pentru rosturi

Punerea in functiune

Aspirarea uscata

(¢}

Atentie

In timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului cu pliuri plate.

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi
n plus si un sac de filtrare din hartie sau
un filtru-membrana (accesoriu optio-
nal).

Montarea sacului de filtrare din hartie

Figura IN

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

RO -2

=> Aplicati sacul de filtrare din hartie sau
filtrul-membrana (accesoriu optional).

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-1.

Aspirarea umeda

Montarea lamelor de cauciuc

Figura &

=> Demontati peria.

=> Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cau-
ciuc trebuie sa fie spre exterior.

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

— Cand se aspira murdarie umeda sacul
de filtrare din hartie sau filtrul-membra-
na (accesoriu optional) trebuie scos.

— Serecomanda folosirea unui sac filtrant
special (ud) (vezi sistemele de filtrare).

Generalitati

Atentie

In timpul aspirarii nu este permisa indepéar-

tarea filtrului cu pliuri plate.

— Daca se aspira murdarie umeda cu
duza pentru tapiterie (optional) sau cea
pentru rosturi, respectiv daca se aspira
in principal apa dintr-un recipient, se re-
comanda dezactivarea functiei ,Curata-
rea semiautomata a filtrului”.

— Aparatul se opreste automat la atinge-
rea nivelului maxim de lichid.

— TIncazullichidelor neconductoare (de
exemplu emulsii pentru gaurire, ule-
iuri i unsori) aparatul nu este oprit
cand rezervorul este plin. Nivelul tre-
buie verificat tot timpul, iar rezervo-
rul golit la timp.

— Dupa terminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati filtrul cu pliuri plate cu
sistemul de curatare a acestuia. Curatati
electrozii cu o perie. Curatati rezervorul
Cu o carpa umeda si lasati-l sa se usuce.

Sistemul de prindere

Figura

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-35/C-DN-35 pot fi prinse.
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Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=> Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Curatarea semiautomata a filtrului

Nota: O actionare a curatarii filtrului la fie-

care 5-10 minute creste durata de viata a

filtrului cu pliuri plate.

Indicatie: Pornirea curatéarii semiautomate

a filtrului este posibila numai cu aparatul

pornit.

=> Actionati butonul pentru curatarea se-
miautomata a filtrului de 5 ori. Filtrul cu
pliuri plate este curatat apoi de un jet de
aer (zgomot pulsant).

Oprirea aparatului

=>» Actionati butonul pentru curatarea se-
miautomata a filtrului de 5 ori.
Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

=>» Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

L 7

Depozitarea aparatului

Figura b1

= Furtunul de aspirare si cablul de ali-
mentare se depoziteaza conform figurii.

=>» Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. in plus, se va asigura c& acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

RO -

=>» Scoateti tubul de aspirare cu duza pen-
tru podea din suport. Pentru deplasare
apucati aparatul de la manerul de trans-
port si tubul de aspirare.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare fineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti stecherul din priza.
inlocuirea filtrului cu pliuri plate

Deschideti capacul filtrului.

Tnlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

Tnchideti capacul filtrului (cand intr& in
locas, se aude un zgomot).

vy

Curatarea electrozilor

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

Curatati electrozii cu o perie.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

L 7

Turbina aspiratoare nu functionea-
za

=> Verificati siguranta, cablul, stecherul,
priza si electrozii.
=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare se opreste

=>» Goliti rezervorul.

3



Turbina aspiratoare nu mai pornes-
te dupa golirea rezervorului

=>» Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-l din nou.

=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

Puterea de aspirare scade

=>» Desfundati filtrul cu pliuri plate, duza,
furtunul sau tubul de aspirare.
Schimbati sacul de filtrare din hartie.
Actionati butonul pentru curatarea se-
miautomata a filtrului cu aparatul pornit
de 5 ori.

Fixati capacul de ventilatie.

Curatati filtrul cu membrana (accesoriu
special) sub apa curenta sau sau nlo-
cuiti-.

> inlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

L 7

L 7

in timpul aspirarii iese praf

=> Verificati daca filtrul cu pliuri plate este
montat corect.
= Tnlocuiti filtrul cu pliuri plate.

Sistemul de oprire automata (aspi-
rare umeda) nu reactioneaza

=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

= n cazul lichidelor neconductoare elec-
tric verificati permanent nivelul de um-
plere.

Sistemul de curatare semiautomata
a filtrului nu functioneaza

=>» Furtunul de aspirare nu este racordat.

Sistemul de curatare semiautomata
a filtrului nu se opreste

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

Sistemul de curatare semiautomata
a filtrului nu poate fi pornit

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

RO-4

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.
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Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.184-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-602

Semnatarii actioneaza in numele gi prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Date tehnice

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Tensiunea de alimentare \% 220-240 220-240
Frecventa Hz 50/60 50/60
Putere max. w 1380 1380
Putere nominala w 1200 1200
Capacitatea rezervorului I 25 35
Cantitate de umplere lichid I 13 26
Cantitate aer (max.) I/s 61 61
Subpresiune (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Clasa de protectie - Il I
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lungime x latime x Tnaltime mm 510 x 370 x 480 {510 x 370 x 575
Masa kg 11,0 11,5
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB (A) (69 69
Nesiguranta K, dB (A) |1 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2

Cablu de ali-|HO5VV-F 2x1,0 mm?

mentare Nr. piesa Lungimea
cablului

EUR 6.647-263.0 |7,5m
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK
PouZivanie vyrobku v sulade s

—_

jehouréenim ........... A
Prvky pristroja . ......... SK ...2
Uvedenie do prevadzky . . . SK ...2
Obsluha ............... SK ...3
Transport .............. SK ...4
Uskladnenie ... ......... SK ...4
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...4
Pomoc pri poruchach. . . .. SK ...4
Zéruka .. ... SK ...5
PrisluSenstvo a nahradné diely SK ...5
VyhlasenieCE .. ........ SK ...5
Technické udaje......... SK ...6

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklo-
vatelné. Obalové materialy las-
kavo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

&5

Vyradené pristroje obsahuju

—
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
»:} ktoré by sa mali opat' zuzitko-

vat'. Do zivotného prostredia

sa nesmu dostat' batérie, olej

a iné podobné latky. Staré za-
riadenia preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly v navode na obslu-
hu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecéen-
stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaZznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest' k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

N\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je urCeny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Tento spotrebi¢ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, Sko-
lach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelariach a pre pozi¢ov-
ne.

SK -1



Prvky pristroja

Elektrody

Sacia hadica

Vystup vzduchu, pracovny vzduch
Obezné koleso

Uzaver vysavacej hlavy
Vstup vzduchu, chladiaci vzduch moto-
ra

7 Nadrz na necistoty

8 Otocné koleso

9 \Vysavacia hlava

10 Sacie hrdlo

11 Podlahova hubica

12 Hlavny vypinaé

13 Vysavacia rura

14 Rukovat' na prenasanie

15 Hak na kabel

16 Veko filtra

17 Tlacidlo &istenia filtra

18 Drziak hadice

19 Koleno

20 Plochy skladany filter

21 Ocistenie filtra

22 Siet'ovy kabel

23 Drziak trysky na podlahu
24 Vyrobny S&titok

25 Drziak na nasavaciu rurkzu
26 Drziak na Strbinovu hubicu

Uvedenie do prevadzky

Suché vysavanie

oo WN -

Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-

chy skladany filter.

— Pri vysavani jemného prachu sa méze
naviac pouzit’ papierové filtraéné vrecko
alebo membranovy filter (doplnkové pri-
sluSenstvo).

Vkladanie papierového filtraéného vrec-
ka

Obrazok IN

=> Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Nasadte papierové filtracné vrecko ale-
bo membranovy filter (doplnkové prislu-
Senstvo).

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

VIhké vysavanie

Montaz gumovych stierok

Obrazok [

= Demontujte pasové kefy.

= Nasadte gumové hubice.
Upozornenie: Struktirovana strana gumo-
vych hubic musi smerovat smerom von.

Odstranenie papierového filtraéného

vrecka

— Pri vysavani vlhkych necistot sa vzdy
musi vybrat papierové filtracné vrecko
pripadne membranovy filter (pridavné
prisluSenstvo).

— Odporuca sa pouzit osobitné filtracné
vrecko (vihké) (pozri filtraéné systémy).

VSeobecne

Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-

chy skladany filter.

— Pri vysavani vihkych necistdt pomocou
hubice na €alunenie (pridavna moz-
nost) alebo na $kary, resp. ak sa odsa-
va prevazne voda z nadrze,
odporu¢ame vypnut funkciu “poloauto-
matické Cistenie filtra“.

—  Pri dosiahnuti max. vySky hladiny kva-
paliny sa zariadenie automaticky vypi-
na.

— Pri nevodivych kvapalinach (naprik-
lad vitacia emulzia, oleje a tuky) sa
zariadenie nevypne po naplneni na-
drze. Vyska naplne sa musi neustale
kontrolovat’ a nadrz sa musi véas vy-
prazdnit’.

— Po ukonéeni mokrého vysavania: Vy-
Cistite filter s plochymi zahybmi spolu s
vycistenim filtra. Elektrody musite vy-
Cistit kefkou. Zasobnik vycistite mokrou
handri¢kou a poutierajte,
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Klipsové spojenie

Obrazok

Sacia hadica je vybavena systémom Kklips.
Napoajit' je mozné vSetky C-35/C-DN-35
dielce prisluSenstva.

Zapnutie pristroja

=>» Zastréte siet'ovu zastréku.
=>» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Poloautomatické vycistenie filtra

Upozornenie: Zatla¢enim Cistenia filtra

kazdych 5-10 minut sa zvySi Zivotnost plo-

chého skladaného filtra.

Upozornenie: Zapnutie poloautomaticke-

ho Cistenia filtra je mozné len vtedy, ak je

pristroj zapnuty.

=> 5 krat stlacte tlaCidlo poloautomatické-
ho Cistenia filtra. Filter s plochymi za-
hybmi sa pri tom ¢isti pomocou
prudkého narazu vzduchu (sprevadza-
ného pulzujucim zvukom).

Vypnutie pristroja

= 5 krat stlacte tlaCidlo poloautomatické-
ho Cistenia filtra.

=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

= Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdom pouziti

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vy istite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

L 7

Uskladnenie pristroja

Obrazok ]

=>» Hadicu a elektricky kabel ulozte podla
vyobrazenia.

=>» Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

= Vyberte nasavaciu rurku s podlahovou
hubicou z drziaka. Zariadenie pri prena-
$ani uchopte za prenosnu rukovat a od-
savaciu rurku.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a posSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Vymena plochého skladaného filtra

= Otvorte kryt filtra.

= Vymente plochy skladany filter.

=>» Zatvorte kryt filtra, musi zaskoCit' s
cvaknutim.

Cistenie elektrod

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
= Elektrody musite vycistit’ kefkou.
=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A\ Nebezpeéenstvo
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Vysavacia turbina nebezi

=>» Skontrolujte kabel, vidlicu, poistku, za-
suvku a elektrody.
=> Zapnite spotrebic.
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Sacia turbina sa vypina
= Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina sa nerozbehne ani po
vyprazdneni nadrze

= Spotrebi€ vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundach ho znova zapnite.

= Vycistite elektrody aj priestor medzi
elektrédami pomocou kefky.

Sila vysavania klesa

7

Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu rurku, vysava-
ciu hadicu alebo plochy skladany filter.
Vymerite papieroveé filtraéné vrecko.

5 krét stlacte pri zapnutom pristroji tla-
¢idlo poloautomatického ¢istenia filtra.
Kryt spravne zaistite.

Membranovy filter (Specialne prislusen-
stvo) vycistite pod te¢ucou vodou alebo
vymernite.

= Vymerite plochy skladany filter.

L 2% 2

Pri vysavani vychadza von prach

= Skontrolujte spravnu montaznu polohu
plochého skladaného filtra.
= Vymerite plochy skladany filter.

Neaktivuje sa automatické vypina-
nie (vlhké vysavanie)

= Vycistite elektrody aj priestor medzi
elektrodami pomocou kefky.

= Neustéle kontrolujte vySku naplne, ak je
kvapalina nevodiva.

Poloautomatické cistenie filtra ne-
funguje

= Vysavacia hadica nie je pripojena.

Poloautomatické cistenie filtra sa
nevypne

= Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické cCistenie filtra sa
neda zapnut’

=> Informujte zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia ldskavo obréatte na predaj-

nicky servis.
PrisluSenstvo a nahradné die-

ly

— Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpovedé na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec¢nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.184-xxx

PrisluSné Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

5.957-602

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Technické udaje

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Sietové napatie \Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 50/60 50/60
Max. vykon w 1380 1380
Menovity vykon w 1200 1200
Objem nadoby I 25 35
PIniace mnozstvo kvapaliny I 13 26
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Krytie -- Il 1]
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 35 35
Dlzka x Sirka x Vyska mm 510 x 370 x 480 {510 x 370 x 575
Hmotnost' kg 11,0 11,5
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hlugnost L dB (A) (69 69
Nebezpecnost' K dB (A) |1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2 0,2

Sietovy ka- [HO5VV-F 2x1,0 mmz
bel Cis. dielu Dizka kabla
EUR 6.647-263.0 |7,5m

125



126

A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolida .......... HR .. .1
Simboli u uputama zarad . HR ...1
Namjensko koristenje. . . . . HR ...
Sastavni dijelovi uredaja . . HR ...2
Stavljanje upogon ... .. .. HR ...2
Rukovanje ............. HR ...3
Transport . ............. HR ...4
Skladistenje . ........... HR ...4
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...4
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR .. .4
Jamstvo .......... ..., HR ...4
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . HR ...5
CE-izjava .............. HR ...5
Tehnicki podaci ......... HR ...6

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da am-
balazu ne odlazete u kucne ot-
patke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

QY

s

Stari uredaji sadrze vrijedne

v‘ materijale koji se mogu recikli-
»:} rati te bi ih stoga trebalo predati

kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okolis. Stoga
Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko koristenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.
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Sastavni dijelovi uredaja

1 Elektrode

2 Usisno crijevo

3 Ispuh radnog zraka
4 Kotac

5 Zapor usisne glave
6 Usis rashladnog zraka motora

7 Spremnik za prljavstinu

8 Kotacici

9 Usisna glava

10 Nastavak za usis

11 Podna sapnica

12 Glavna sklopka

13 Usisna cijev

14 Rukohvat

15 Kukica za kvacgenje kabela

16 Poklopac filtra

17 Prekidac jedinice za ¢iscenje filtra
18 Drzac crijeva

19 Koljenati nastavak

20 Plosnati naborani filtar

21 Ciscenje filtra

22 Strujni kabel

23 Drzac¢ podnog nastavka

24 Natpisna plocica

25 Drzac usisnih cijevi

26 Drza¢ nastavka za fuge

Stavljanje u pogon

Suho usisavanje

Oprez

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-

snati naborani filtar.

— Zausisavanje fine prasine dodatno se
moze koristiti i papirnata filtarska vredéi-
ca ili membranski filtar (poseban pri-
bor).

Ugradnja papirnate filtarske vrecice

Slika IN

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= Nataknite papirnatu filtarsku vrecicu ili
membranski filtar (poseban pribor).

= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

HR -2

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika @

=>» Skinite etke s uredaja.

=>» Ugradite gumeni nastavak.
Napomena: Hrapava strana gumenog na-
stavka mora biti okrenuta prema van.

Uklanjanje papirnate filtarske vreéice

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se mora skinuti papirnata filtar-
ska vrec¢ica odnosno membranski filtar
(poseban pribor).

— Preporuca se primjena specijalne filtar-
ske vrecice za mokro usisavanje (vidi
"Filtarski sustavi").

Opcéenito

Oprez

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-

snati naborani filtar.

— Prilikom usisavanja mokre prljavstine
sisaljkom za tekstilni namjestaj (opcija)
ili usisnim nastavkom za fuge, odnosno
ako se iz neke posude usisava uglav-
nom voda, preporucljivo je ne pritisnuti
tipku funkcije "Poluautomatsko ¢iSéenje
filtra".

— Uredaj se automatski iskljuuje kada se
maksimalno napunjeni tekuc¢inom.

— U sluéaju nevodijivih tekuéina (kao
Sto su primjerice emulzije za hlade-
nje busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljuéuje kada se napuni. Stoga se
napunjenost mora stalno provjera-
vati, a spremnik treba redovito pra-
zniti.

— Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
Odistite plosnati naborani filtar uz po-
moc¢ funkcije €idcenja filtra. Elektrode
ogistite Eetkom. Spremnik prebrisite
vlaznom krpom i ostavite neka se osusi.

Clip-spoj

Slika

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.
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Ukljuéivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikac.
=> Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Poluautomatsko ciscenje filtra

Napomena: Pokrenete li ¢iS¢enije filtra sva-

kih 5-10 minuta, produZit ¢ete radni vijek

plosnatog naboranog filtra.

Napomena: Poluautomatsko CiS¢enje filtra

moze se ukljuciti samo dok uredaj radi.

=> Pritisnite 5 puta prekida¢ poluautomat-
skog ¢iSc¢enja filtra. Plosnati naborani
filtar tada se Cisti udarima zraka (pulsi-
rajuci zvuk).

Iskljucivanje uredaja

= Tipku za poluautomatsko &iSéenje filtra
pritisnuti 5 puta.

=> |Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu

sklopku.
=>» lzvucite strujni utikac.

Nakon svake primjene
Ispraznite spremnik.
UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

L7

Cuvanje uredaja

Slika B

=>» Usisno crijevo i strujni kabel treba Cuva-
ti kao Sto je prikazano na slici.

= Uredaj odloZite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» |zvadite usisnu cijev s podnim nastav-
kom iz drzaca. Uredaj nosite drzeéi ga
za rukohvat i usisnu cijev.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Zamjena plosnatog naboranog filtra

=>» Otvorite poklopac filtra.

=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

=>» Zatvorite poklopac filtra tako da ¢ujno
dosjedne.

Ciséenje elektroda
= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=> Elektrode ogistite Cetkom.
=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A\ Opasnost
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Usisna tubina ne radi
=>» Provjerite kabel, utika¢, osigurag, uti¢ni-
cu i elektrode.
= Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje.
=>» |spraznite spremnik.

Usisna turbina se nakon praznjenja
spremnika ne da ponovo pokrenuti.

=>» Iskljucite uredaj, pricekajte 5 s te ga na-
kon tih 5 s ponovo ukljucite.

= Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.
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Usisna shaga se smanjuje

= Odstranite zaCepljenja iz sisaljke, usi-

sne cijevi, usisnog crijeva ili plosnatog

naboranog filtra.

Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu.

Pritisnite 5 puta prekida¢ poluautomat-

skog €isc¢enja filtra dok je uredaj uklju-

cen.

= |spravno uglavite poklopac filtra.

= Operite membranski filtar (poseban pri-
bor) u tekucoj vodi ili ga zamijenite.

= Zamijenite plosnati naborani filtar.

L7

Izlazenje praSine prilikom usisava-
nja
=> Provjerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.
= Zamijenite plosnati naborani filtar.

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira.

=> Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

= Ako se usisavaju tekucine koje nisu
elektrino vodljive, treba stalno provje-
ravati napunjenost.

Poluautomatsko ciScenje filtra ne
radi.

=>» Usisno crijevo nije priklju¢eno.
Poluautomatsko ¢iSéenje filtra se
ne iskljuéuje
= Obavijestite servisnu sluzbu.
Poluautomatsko ciScenje filtra se
ne moze ukljuciti.

= Obavijestite servisnu sluzbu.

HR -4

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri¢uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
€uvni dijelovi jamé&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).
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Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu pr-
ljavstinu
Tip: 1.184-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-602

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

= — ‘L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01

130 HR-5



Tehnicéki podaci

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Napon el. mreze \% 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Maks. snaga w 1380 1380
Nazivna snaga w 1200 1200
Zapremnina spremnika I 25 35
Koli¢ina punjenja tekuc¢ine I 13 26
Maks. protok zraka I/s 61 61
Maks. podtlak kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Stupanj zastite -- Il I
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 35 35
Duljina x Sirina x visina mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
TezZina kg 11,0 11,5
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 69 69
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2

Strujni ka- |HO5VV-F 2x1,0 mmz

bel Br. dijela Duljina kabe-
la

EUR 6.647-263.0 7,56 m
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine. . . . . SR ...1
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...1
Sastavni delovi uredaja . . . SR ...2
Stavljanje upogon ... .. .. SR ...2
Rukovanje ............. SR ...3
Transport . ............. SR .. 4
Skladistenje . ........... SR .. .4
Nega i odrzavanje ....... SR .. .4
Otklanjanje smetnji. .. .. .. SR .. .4
Garancija . ............. SR ...5
Pribor i rezervni delovi . . . . SR ...5
CE-izjava .............. SR ...5
Tehni¢ki podaci ......... SR ...6

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne

Yy .. ..
v‘ materijale sa sposobno&éu
»:} recikliranja i treba ih dostaviti

za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i slicne materije ne smeju
dospeti u zivotnu sredinu.
Stoga Vas molimo da stare
uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moZze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moze dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.
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Sastavni delovi uredaja

Elektrode

Usisno crevo

Izlaz radnog vazduha
Tocak

Blokada usisne glave
Ulaz rashladnog vazduha motora
Posuda za prljavstinu
Upravljacki to¢ki¢

9 Usisna glava

10 Usisni nastavak

11 Podna mlaznica

12 Glavni prekida¢

13 Usisna cev

14 Rucka za noSenje

15 Kuka za kacenje kabla
16 Poklopac filtera

17 Prekidac jedinice za ¢iScenje filtera
18 Drzac creva

19 Zakrivljeni nastavak

20 Pljosnati naborani filter
21 Ciscenje filtera

22 Strujni kabal

23 Drzac€ za podni nastavak
24 Natpisna plocica

25 Drzac usisnih cevi

26 Drza¢ nastavka za fuge

Stavljanje u pogon

Suvo usisavanje

O ~NO O WN -

Oprez

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

pljosnati naborani filter.

— Zausisavanje fine prasine dodatno
moze da se koristi i papirna filterska
kesa ili membranski filter (poseban
pribor).

Ugradnja papirne filterske kese

Slika IN

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Nataknite papirnu filtersku kesu ili
membranski filter (poseban pribor).

= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika @

=>» Skinite Cetke sa uredaja.

= Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake
mora biti okrenuta prema spolja.

Uklanjanje papirne filterske kese

— Zausisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirna
filterska kesa odnosno membranski
filter (poseban pribor).

— Preporucuje se primena specijalne
filterske kese za mokro usisavanje (vidi
"Filterski sistemi").

Opste

Oprez

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

pljosnati naborani filter.

— Kod usisavanja mokre prljavstine sa
mlaznicom (opcija) ili mlaznicom za
fuge, odnosno kada se usisava
pretezito voda iz rezervoara, preporuc¢a
se, ne pritiskati taster funkcije
"poluautomatsko filtersko ciSéenje".

— Cim se dostigne maksimalna
napunjenost te¢noséu, uredaj se
automatski iskljucuje.

— U sluéaju neprovodnih te¢nosti (kao
Sto su na primer emulzije za hladenje
busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljuéuje kada se napuni. U tom
slu€aju se napunjenost mora stalno
proveravati, a posudu treba redovno
prazniti.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Ocistite pljosnati naboranifilter uz pomo¢
funkcije za Cidc¢enije filtera. Ocistite
elektrode ¢etkom. Posudu prebrisSite
vlaznom krpom i ostavite da se osusi.

Klip-spoj

Slika

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.
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Ukljuéivanje uredaja

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» Ukljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

Poluautomatsko filtersko ciSc¢enje

Napomena: Ako CiSc¢enje filtera aktivirate

svakih 5-10 minuta, produzi¢ete radni vek

pljosnatog naboranog filtera.

Napomena: Poluautomatsko CiScenje

filtera moze da se uklju¢i samo dok ureda;j

radi.

=> Pritisnite 5 puta prekida¢
poluautomatskog ¢iséenja filtera.
Pljosnati naborani filter se tada Cisti
udarima vazduha (pulsirajuci zvuk).

Iskljucivanje uredaja
= Taster poluautomatskog filterskog
CiS¢enja 5x pritisnuti.
Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.
Izvucite strujni utikag.

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

vV

SkladiStenje uredaja

Slika B

=>» Usisno crevo i strujni kabl treba Cuvati
kao &to je prikazano na slici.

= Uredaj odlozZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlascenog

koris¢enja.
Transport
Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> |zvadite usisnu cev sa podnim
nastavkom iz drza¢a. Uredaj nosite
drzeci ga za rucku i usisnu cev.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
Zamena pljosnatog naboranog
filtera

=>» Otvorite poklopac filtera.

= Zamenite pljosnati naborani filter.

=>» Zatvorite poklopac filtera tako da se
€ujno uglavi.

Ciséenje elektroda

= Odglavite i skinite usisnu glavu.
=> Ocistite elektrode Eetkom.
=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A\ Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Usisna tubina ne radi

=>» Proverite kabl, utika&, osigurag, uti¢nicu
i elektrode.
=> Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje
=> Ispraznite posudu.

Nakon praznjenja posude usisna
turbina ne moze ponovo da se
pokrene

=> Iskljucite uredaj, sacekajte 5 sekundipa
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljugite.
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= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

Usisna shaga se smanjuje

= Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
pljosnatog naboranog filtera.
Zamenite papirnu filtersku kesu.
Pritisnite 5 puta prekidac
poluautomatskog €isc¢enja filtera dok je
uredaj ukljucen.

Ispravno uglavite poklopac filtera.
Operite membranski filter (poseban
pribor) pod mlazom vode ili ga
zamenite.

= Zamenite pljosnati naborani filter.

vV

L7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja
= Proverite da li je pljosnati naborani filter

pravilno postavljen.
= Zamenite pljosnati naborani filter.

Automatsko isklju€ivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

= Ako se usisavaju te¢nosti koje ne
provode elektri€nu struju, treba stalno
proveravati napunjenost.

Poluautomatsko filtersko €iSéenje
ne radi

= Usisno crevo nije priklju¢eno.

Poluautomatsko filtersko ¢iSenje ne
iskljucuje

= Obavestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko filtersko €iSéenje
se ne ukljuéuje

=>» Obavestite servisnu sluzbu.

SR -4

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadleZna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme ftrajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.184-xxx

Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-602

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

2 W/ fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Tehnicéki podaci

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Napon el. mreze \% 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Maks. snaga w 1380 1380
Nominalna snaga w 1200 1200
Zapremina posude I 25 35
Koli¢ina punjenja te¢nosti I 13 26
Maks. protok vazduha I/s 61 61
Maks. podpritisak kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Klasa zastite -- Il I
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 35 35
Duzina x Sirina x visina mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Tezina kg 11,0 11,5
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvucnog pritiska L5 dB(A) 69 69
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2

Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Br. dela Duzina kabla
EUR 6.647-263.0 (7,5 m
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A Mpeav MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe Crnopez Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a crieaBalymns
nputexarern.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusta 3a
6e30nacHOCT MoraTt Aa Bb3HUKHAT Mo
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLLus ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HesabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .1
CumBonu B YnNbTBaHETO 3a pa

BoTa......ooviiii BG ...1
Ynotpeba no npegHasHadveHne BG .. .2
EnemeHTn Ha ypepa. . . . .. BG ...2
lMyckaHe B ekcnnoatauuns . BG ...2
O6cnyxBaHe . .......... BG ...4
TpaHcnopT .. ........... BG ...5
CbXpaHeHue. ........... BG ...5
[pvxn n nogaopbxKa . . ... BG ...5
Momowy npn HemsnpasHocTn  BG ...5
MapaHumMs . ............. BG ...6
MprHagnexxHoCTn n pe3epBHU

ST (o 1 BG ...6
CE — peknapaumsa ....... BG ...6
TexHUYEeCKN OaHHH. . . . . .. BG ...8

Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
Morart ga ce peuunknupar.
Mons He xBbpnsTE ONaKkoB-
KUTe Npy goMallHUTE OTnagb-
LM, a rm npegante Ha
BTOPUYHM CYPOBUHM C Lien NoB-
TOpHa ynoTpeba.

QY

6o

CrapuTe ypeam cbabpxat

v‘ LIeHHN MaTepuanu, noanexa-
»‘ LY Ha peLmKMpaHe, KoUTo
©

Morat Aa 6baart ynotpebeHu
noeTopHo. batepuu, macna n
nogobHW Ha Tax He OvBa aa
nonagaT B oKoflHaTa cpega.
Mopagu ToBa Mons OTCTpaHsi-
BanTe cTapute ypeawu, n3nons-
BaWKM NOAxo4sLLmM 3a uenTta
cuctemu 3a cbbupaHe.

YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumMmBONU B YNnbTBaHeToO 3a

paboTta

A\ OnacHocm

3a HenocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
K0simo 800u A0 meXXKU mesiecHU rnospedu
unu 6o cMbpm.

A\ TMpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
bu mozna da dosede A0 MeEXKU meniecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
bu moeana da dosede A0 sieKu mesecHU no-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

Ynotpe6a no npegHasHauve-

Hue

A\ TMpedynpexdeHue

Ypedbvm He e nodxodsw 3a U3CMyKeaHe Ha

8pedHuU 3a 30pasemo npaxose.

— Ta3su npaxocmykadka e npegHasHade-
Ha 3a MOKpPO M CyXO NMOYUCTBaHE Ha Mo-
[OBUW 1 CTEHHM NMOBBPXHOCTMU.

— Tosun ypepn e rogeH 3a npodecunoHanHa
ynotpeba, Hanp. B XoTenu, y4nnuia,
6onHuun, babpukn, marasvHu, oducu
1 NMOMELLEHNs Noa Haem.
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EnemeHTn Ha ypena

1 Enektpoau

2 Mapky4 3a 6oknyk

3 Wa3nyckaHe Ha Bb3ayxa, paboTeH Bb3-

Ayx

Xo[JoBO Konesno

BrnoknpoBka Ha cmykaTenHaTta Tpbba

6 HasnusaHe Ha Bb3gyxa, Bb3ayX 3a OX-
naxpaHe Ha gBuratens

7 PesepBoap 3a oTnagbum

8 Bogela ponka

9 BcMmykaTenHa rnasa

10 BcmykaTeneH HakpanHuK

11 Moposa Ato3a

12 maBeH knioy

13 BcmykaTenHa Tpbba

14 [pbXka 3a HOCeHe

15 Kyka Ha kabena

16 Kanak Ha ountbpa

17 ByToH 3a noyncTBaHe Ha punTbpa

18 Hocau 3a mapky4a

19 KonsHo

20 Tnockk uUnTHP

21 TouncTBaHe Ha bunTbpa

22 3axpaHBaly kaben

23 Hocau 3a nogosara gtosa

24 Twnoea Tabernka

25 Hocau 3a BcmykaTenHm Tpbou

26 Hocau 3a gro3ara 3a cyrm

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

Cyxo uscmykBaHe

a b

BHumaHue

lpu uscmyksaHe Hukoza da He ce om-

cmpaHsiea rniockus gounmop.

— [lp n3cmykBaHe Ha UH Npax Moxe Ao-
MbIHUTENHO Aa CE U3Non3Ba xapTueH
dUNTBHP UM MembpaHeH GuUNTsLp (cne-
LuanHa npuHagexHocT) .

MoHTMpaHe Ha xapTUeHaTa (pUNTbLPHA

TopOMUKa

Purypa A

= BcmykaTenHaTa rnasa ga ce ocsoboam
1 Ja ce ceanw.

BG-2

=> [la ce noctaBu xapTueHns unTbp Unm
MembpaHHMs pUNTbHP (cneunanHa
NPUHAANEXHOCT).

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce NocTaBsu 1
na ce bnokupa.

Mokpo nscMmykBaHe

MoHTax rymeH oBan

durypa B

= [leMOHTuUpanTe nBuuaTta ¢ YeTku.

= MoHTupanTe rymeHuTe acku.
Yka3aHue: CTpyKTypupaHaTa cTpaHa Ha
rymeHute cackm Tpabsa Aa CoYn HaBBH.

[a ce oTcTpaHu xapTueHata MnNTbLpPHa

TOop6UUKa.

— [Mpu nscmykBaHe Ha MOKpM 3ambpcsiBa-
HWUS BUHarn aa ce OTCTpaHsiBa XxapTu-
eHnsa hunTbp MM membpaHHus
dunTBP (CneumanHa NPUHaLNEeXHOCT).

— [penopb4Ba ce aa ce n3nonasa cnewuu-
anHa dunTbpHa Topba (Mokpa) (BuX
UNTBPHN CUCTEMN).

OO0l nonoxeHus

BHumaHue

lpu uscmykeaHe Hukoza da He ce om-

cmpaHsiga rniockusi hurimbp.

— [pu nscmykBaHe Ha MOKpU 3amMmbpcsiBa-
HMA C Alo3aTa 3a Meka meben (onuwms)
unu arosarta 3a dyru, pecn. koraTo npe-
OVIMHO Ce U3CMYyKBa BoAa OT Cbf, Ce
npenopbyBa fa He ce 3agencraa byTo-
HBT 3a pyHKuuATa "MNonyaBToMaTUYHO
noYymMcTBaHe Ha unTbpa”.

— [pu pocturaHe Ha Makc. HUBO Ha Teu-
HOCTTa ypeabT U3KMNYBa aBToMaThy-
HO.

— [pwu He NnpoBOAMMM TEYHOCT (Hanp.
eMyrncus npu npobuBaHe, Macna u
Ma3HUHM) ypeabT He U3KMYBa Npu
nbreH pesepBoap. HUBoTO Ha 3a-
nbriBaHe TpA6Ba Aa ce NpoBepsiBa
HenpeKkbCHaTO U pe3epBoapa Aa ce
u3npa3Ba CBOEBPEMEHHO.
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— Cnepn npukntoyBaHe Ha MOKPOTO M3-
cmykBaHe: [NouncteTe nnockusi dumn-
Tbp C PyHKUMATA 32 NOYNCTBAHE Ha
dunTbpa. MNouncteTe enekTpoguTe
yeTka. MNoyuncTeTe pesepBoapa C BNax-
Ha Kbpra 1 ro nogcylwlere.

Bpb3ka ¢ knun

durypa

BcmykaTenHuaT mapkyd e obopyaaH cbC
cuctema ¢ knun. MoraT aa ce npucbeam-
HAT BCMYKM npuHagnexHoctn C-35/C-DN-
35.

BknrouyBaHe Ha ypeaa

=> BknioueTe Lencena B enekTpuyeckaTa
Mpexa.

=> CsbpxeTe ypeaa KbM rnaBHUSA NpeKbe-
Bay.

MonyaBTOMaTu4HO NOYMCTBaAHE Ha
cduntbpa

Yka3aHue: 3agericTBaHeTo Ha NoYUCTBa-
HeTo Ha hunTbpa Ha Bcekn 5-10 MUHYTU
nosuwiaBa NnpPoAbIDKUTENHOCTTA Ha U3-
nona3saHe Ha NIockus UNTHP.
YkasaHue: BknouBaHeTo Ha nonyaBToma-
TUYHOTO MOYMCTBAHE Ha UNTBPa € Bb3-
MOXHO CamMO NPW BKIOYEH ypea.
= 3apevicTBanTe 5 x 6yTOHa 3a nonyas-
TOMaTU4HO NoYUCTBaHE Ha hunTbpa.
Taka nnockusT hunTbp ce NovncTea ¢
Bb3AyLUEH TNnackk (Myncvpady, 3ByK).

UsknroueTe ypena

= 3apevicTtBanTe 5 x 6yTOoHa 3a nonyas-
TOMaTWU4HO NoYMCTBaHe Ha unTbpa.

= W3knoyeTe ypena oT rnaBHUS NpPekbe-
Bay.

= Wsgbpnante wencena.
Cnep Bcsika ynoTtpeba

ManpasHeTe pesepBoapa.
MouncTBanTe ypega oTBBbTPE U OTBBH
nocpeacTBOM U3CMYKBaHe U U3TpuBaHe
C BNaxHa kbpna.

L 7

CbxpaHeHue Ha ypena

®urypa 1

= BcmykaTenHusa mapky4 v MpexoBust Ka-
6en ce cbxpaHsaBaT B CbOTBETCTBME C
durypara.

= YpeabT Aa ce CbXxpaHsiBa B CyXo nome-
LLleHne 1 4a Ce OCUTYpU NPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynoTpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u rospeda!

lMpu mpaHcrnopm umatme nped sud me-

eromo Ha ypeoa.

= Csanete BcMmykaTenHata Tpbba ¢ no-
[JoBaTa fto3a oT Abpxkaya. 3a HoceHe
XBaHeTe ypeaa 3a ApbxkaTa 3a HoceHe
1 3a BCMyKkaTenHarta Tpbba.

=> [lpu TpaHcnopT B aBTOMOGUIN OCUry-
psiBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanuMaHuTe
OVPEKTUBM NPOTMB NiTb3raHe v Npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda!
lpu cvxpaHeHue umalime nped sud me-
a2r10mo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVeTo Ha To3U ypea e No3BOoNeHo
CaMO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMS.

MpvXxn n nopapbKKa

A\ OnacHocm

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda moli da
ce uskmoyu u 0a ce u3sadu wjercena.

CmMsHa Ha NNockua ounTbp

OTBOpeTe kanaka Ha unTbpa.
CwmMsiHa Ha nnockmsa unTsP.
3aTBOpeTe kanaka Ha punTbpa, TPso6-
Ba Aa ce Yye (hMKCUMpaHeTO.

L 7

NMouncTBaHe Ha enekTpoauTe

=>» BcmykaTtenHarta rnaea a ce ocesoboam
W ga ce ceanw.
=> [louucTeTte enekTpoouTe C YeTka.
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= BcwmykaTtenHarta rnasa ga ce noctaBsu n
na ce 6nokupa.

Momouwy npun Hen3npaBHOCTU

A OnacHocm

lpedu scuuku deltiHocmu o ypeda mod da
ce U3KoYu u da ce u3zsadu wericena.

CmykaTenHarta TypbuHa He paboTu

=> [lpoBepeTe kabena, wencena, npeana-
3UTENA, KOHTaKTa U enekrpoauTe.
=> [la ce Bknioun ypeanrT.

BcmykBalaTta Typ6buHa nsknrouBa
= WanpasHeTe pesepBoapa.

BcmykBalaTa Typ61Ha He noTerns
OTHOBO crlef u3npasBaHe Ha pesep-
Boapa

= [la ce usknoum ypeaa u ga ce nsyaka 5
ceKkyHau, crieq 5 cekyHau Aa ce BKIoUN
OTHOBO.

= [louncTteTe enekTpoanTe N MEXANHHO-
TO NPOCTPAHCTBO Ha efnekTpoanTe C
YyeTKa.

CmyKaTenHaTa cuna HamansiBsa

= [la ce OTCTpaHAT 3anyLuBaHWsATa OT
BCMyKaTernHaTa [to3a, BcMyKkaTenHaTa
Tpbba, BCMyKaTenHus MapKy4 Unm nro-
ckus punTBP.

= [la ce cMeHu xapTrueHaTa hunTbpHa
Topbunyka.
3agevictBanTe 5 x 6yToHa 3a nonyas-
TOMaTM4HO NOYMCTBaHe Ha punTbpa
npu BKIOYEH ypea.

= OdukcupanTte npaBusHO Kanaka Ha un-
Tbpa.
Mem6paHHusa ounTbp (cneunanHa
NPVUHaANEXHOCT) Aa Ce NOYNCTM NOf,
Tevalla BoAa pecn. Aa ce CMeHW.

= CwmsHa Ha nnockus punTsp.

U3nusaHe Ha npax npu nacMmyKkBaHe

=> [la ce NpoBepU KOPEKTHOTO MOHTAXHO
MonoXXeHne Ha Nnockust punTsp.
= CwmsiHa Ha nnockus OuUnTbp.

BG-4

M3kniouBawata aBTomaTuka (Mok-
PO U3CMYKBaHe) He pearmpa

=> lNouncTeTe enekTpoanTe N MeXANHHO-
TO NPOCTPAHCTBO Ha eNeKTpoauTe ¢
yeTka.

=> HuWBOTO Ha 3anbnBaHe Npu enexkTpuye-
CKV HEMPOBOAUMM TEYHOCTM Aa ce Npo-
BepsiBa HeEMpeKbLCHaTo.

NonyaBTOMaTM4YHOTO MOYMCTBAHE
Ha ¢ounTbpa He paboTu

= BcmyKkaTenHuaT Mapkyy He € CBbp3aH.

nOﬂyaBTOMaTM‘-IHOTO noyncrBaHe
Ha (*)MﬂT'bpa He U3Kn4vBa

= YBegomeTe cepsusa.

NonyaBTOMaTM4YHOTO MOYMCTBAHE
Ha PUNTLPA He MOXe Aa ce BKITH4YM

= YBegowmeTe cepBu3a.
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BbB BCcska cTpaHa Ba)aT rapaHLUMOHHUTE
ycnoswusi, Ny6riMkyBaHu oT oTopuaupaHaTa
OT Hac aucTpubyTopcka upma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Baluus ypea we otcTtpa-
HUM B paMKuTe Ha rapaHuMOHHUA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepuanute unu npu nNpounssoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyYaii ce 06bpHETE KbM
ancTpubyTopa unm Ham-6nmskus oTopman-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBMTe kacoBaTa
oenexka.

MpuHagnexHocTu n peseps-
HU YacTm

— Morart ga ce usnonseat camo npuHag-
NEXHOCTM N pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BoreHu ot npoussoauTens. Opuru-
HarnHUTe NPUHAANEXHOCTU N OpUrK-
HanHW pe3epBHM YacTu gasaT
rapaHuusi 3a ToBa, ypeabT Aa Moxe Aa
Ce n3rnonsea curypHo 1 6e3 nospeamu.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmMUTe
pes3epBHU YacTu e HamepuTe B Kpasi
Ha yNbTBaHETO 3a ekcnroaTauusl.

— [Opyrn nHdopmaLumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa nony4ynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

C HacTosILOTO Aeknapupame, Ye LuuTmpa-
HaTa no-gony MallnHa CbOTBETCTBA MO
KOHLIENUMS U KOHCTPYKLMS, KaKTo M No Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NMpuUraraH oT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHU M3NCKBAHNS 3a TEX-
HM4yecka 6e3onacHocT 1 6e3BpeaHOCT Ha
[Oupektneute Ha EO. MNpu npomeHn Ha ma-
LUMHaTa, KOUTO He ca CbrMacyBaHu C Hac,
HacTosLLaTa aeknapaums rybu BanvaHocT.

MpoAaykT: MpaxocMykayka 3a BNaxHo
M CyXO BCMyKBaHe
Tun: 1.184-xxx

Hamupawm npunoxeHve upekTuBM Ha
EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EQ)

2004/108/AT

Hamepunu npunoxeHue xapmMoHu3upa-
HU CTaHJapTU:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoXxumu HauMoHaNHU CTaHAApPTH

5.957-602

MNognucanuTte gencreaTt No Bb3MOXEHME U
KaTo MbJIHOMOLWHNLUN Ha YyNPaBUTEJTHOTO

TANOo.
L — @grz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbHOMOLLHMK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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TexHn4Yeckn gaHHU

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

HanpexeHune oT mpexaTta \% 220-240 220-240
YecTtoTa Hz 50/60 50/60
Makc. mowHocT W 1380 1380
HomuHanHa mowHocT W 1200 1200
CobobpxaHue Ha pesepBoapa n 25 35
HwnBO Ha NbNHeHe Ha TeYyHoCcTTa n 13 26
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 61 61
Bakyym (makc.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Knac 3awuta - 1l 1
M3Bop 3a BcmykaTenHus mapkyd (C-DN/C- |Mm 35 35
ID)
[ObmknHa X WMpoYvmHa X BUCOYMHA MM 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Terno Kr 11,0 11,5
TemnepaTypa Ha okonHata cpeaa (makc.) (°C +40 +40
YcTtaHoBeHu cToHocTu cbrnacHo EN 60335-2-69
HwvBo Ha 3ByKa Ls dB (A) (69 69
HeyctonunsocTt K, dB (A) |1 1
CTtorHoCT Ha BubpaumuTe B obnactra Ha |Mm/cek? <25 <2,5
AnaHTa — pbkaTa
HecurypHoct K m/cek? |0,2 0,2

3axpaHnBauw [HO5VV-F 2x1,0 mm?
kaben Yact Ne ObmxuHa Ha

kabena
EUR 6.647-263.0 |7,5m
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine vbib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse ........ ET .. .1
Kasutusjuhendis olevad sim-

bolid.................. ET .. .1
Sihiparane kasutamine. . . . ET .. .1
Seadme elemendid .. .... ET ...2
Kasutuselevott .. ...... .. ET ...2
Kasitsemine . . .......... ET ...3
Transport .............. ET ...3
Hoiulepanek ... ......... ET ...3
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...3
Abi hairete korral ... ... .. ET ...3
Garantii................ ET ...4
Lisavarustus ja varuosad . . ET ...4
CE-vastavusdeklaratsioon . ET ...5
Tehnilised andmed. . . . . .. ET .6

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad

Yy . R
v‘ taaskasutatavaid materjale,
»:} mis tuleks suunata taaskasu-

tusse. Patareid, 6li ja muud
sarnased ained ei tohi jduda
keskkonda. Seetbttu palume
vanad seadmed likvideerida
vastavate kogumissilisteemide
kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kasutusjuhendis olevad sum-
bolid

A ont

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi véi surma.

N\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pohjustada kergeid vigastusi véi materiaal-
set kahju.

Sihiparane kasutamine

A\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette nahtud péranda- ja
seinapindade marjalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

ET -1



Seadme elemendid

1 Elektroodid

2 Imemisvoolik

3 Ohu valjumisava, t668hk
4 Tooratas

5 Imipea lukustus

6 Ohu sisenemisava, mootori jahutusdhk
7 Mustusemahuti

8 Juhtratas

9 Imipea

10 Imitutsid

11 Pérandadiis

12 Pealliti

13 Imitoru

14 Kandekaepide

15 Kaablikonks

16 Filtrikaas

17 Filtripuhastuse klahv
18 Voolikuhoidja

19 Polv

20 Madalvoltfilter

21 Filtri puhastamine
22 Vdrgukaabel

23 Pdrandaotsaku hoidik
24 Tuubisilt

25 Imitorude hoidik

26 Vuugiotsaku hoidik

Kasutuselevott

Kuivimemine

Ettevaatust

Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-

maldada.

— Peentolmu imemisel voib lisaks paber-
filtrikotti vGi membraanfiltrit (lisavarus-
tus) kasutada.

Paberfiltrikoti paigaldus

Joonis &

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Pange paberfiltrikott véi membraanfilter
(lisavarustus) kohale.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

Joonis A

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab

ja@ma valjapoole.

Paberkoti eemaldamine

— Marja mustuse imemiseks tuleb paber-
filtrikott vdi membraanfilter (lisatarvik)
alati eemaldada.

— Soovitatav on kasutada spetsiaalset
filtrikotti (marg) (vt filtrisisteemid).

Uldist

Ettevaatust

Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-

maldada.

— Marja mustuse imemisel polsterduisi-
ga (lisavarustus) voi vuugidllsiga voi
kui ménest mahutist imetakse peami-
selt vett, on soovitatav mitte kasutada
funktsiooni "Poolautomaatne filtripu-
hastus".

— Maksimaalse vedelikutaseme saavuta-
misel lulitub seade automaatselt valja.

— Mittejuhtivate vedelike puhul (nt
puurimisemulsioon, 6lid ja rasvad) ei
liilitu seade mahuti taitumisel vilja.
Taitumise taset tuleb pidevalt kont-
rollida ja mahuti 6igeaegselt tiihjen-
dada.

— Parast margimu I6petamist: Puhastage
lamevoltfiltrit filtripuhastusseadisega.
Puhastage elektroode harjaga. Puhas-
tage mahuitit niiske lapiga ja kuivatage.

Kiiriihendus

Joonis

Imivoolik on varustatud kiirihendus-sus-
teemiga. Uhendada saab kéiki C-35/C-DN-
35 lisatarvikuid.
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Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

2 Uhendadage vérgupistik.
=>» Lilitage seade pealiilitist sisse.

Poolautomaatne filtripuhastus

Markus: Kui aktiveerida filtripuhastus iga

5-10 minuti jarel, peab lamevoltfilter kauem

vastu.

Markus: Poolautomaatse filtripuhastuse

sisselllitamine on voéimalik ainult siis, kui

masin on sisse lulitatud.

= Vajutage poolautomaatse filtripuhastu-
se nupule 5x. Seejuures puhastab dhu-
vool lamevaolffiltrit (pulseeruv heli).

Seadme valjaliilitamine

=> Vajutage poolautomaatse filtripuhastu-
se nupule 5x.

Lulitage seade pealiilitist valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

vV

Parast iga kasutamist

Tlhjendage paak.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga lle.

L2 7

Seadme ladustamine

Joonis

=>» Sailitage imivoolikut ja toitekaablit nagu
joonisel kujutatud.

= Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jalgige sead-

me kaalu.

=> Vétke imitoru koos pérandaotsakuga
hoidikust valja. Kandmiseks votke kinni
seadme kandesangast ja imitorust.

=> Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont
Enne kéiki téid seadme juures tuleb seade
vélja llilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Madalvoltfiltri vahetamine

Avage filtrikate.

Vahetage madalvolffilter.

Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt
kinnituma.

vy

Elektroodide puhastamine

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Puhastage elektroode harjaga.
Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

A ont

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
témmata.

L2 7

Imiturbiin ei to6ta
= Kontrollige kaablit, pistikut, kaitset, pis-
tikupesa ja elektroode.
=> Lulitage seade sisse.
Imiturbiin lulitub valja
=>» Tihjendage paak.

Imiturbiin ei hakka mahuti tiihjenda-
mise jarel uuesti toole

=>» Lulitage seade vélja ja oodake 5 sekun-
dit, ltlitage seade 5 sekundi jarel uuesti
sisse.



= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

Imemisjoud vaheneb

= Eemaldage imiddsi, imitoru, imivooliku
vOi madalvoltfiltri ummistused.
Vahetage paberfiltrikott.

Vajutage poolautomaatse filtripuhastu-
se nupule 5x. Seejuures peab seade
olema sisse lulitatud.

Kinnitage filtri kate korralikult.
Puhastage vdi vahetage membraanfilt-
rit (lisavarustus) voolava vee all.

= Vahetage madalvolffilter.

L 7

vV

Tolm paaseb imemisel vilja

= Kontrollige madalvoltfiltri paigaldust.
= Vahetage madalvolffilter.

Automaatne viljaliilitamine (margi-
memine) ei kaivitu

= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

= Kontrollige mittejuhtiva vedeliku puhul
pidevalt taitetaset.

Poolautomaatne filtripuhastus ei
toota

=> Imivoolik ei ole thendatud.

Poolautomaatne filtripuhastus ei lii-

litu vélja
= Pd&o6rduge klienditeenindusse.

Poolautomaatset filtripuhastust ei
saa sisse liilitada

= P66rduge klienditeenindusse.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p66rduda mudja voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 1dpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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CE-vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tiilp: 1.184-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-602

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01



Tehnilised andmed

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Vérgupinge \% 220-240 220-240
Sagedus Hz 50/60 50/60
Maksimaalne véimsus w 1380 1380
Nominaalvéimsus w 1200 1200
Paagi maht I 25 35
Vedeliku taitekogus I 13 26
Ohukogus (maks.) I/s 61 61
Alardhk (maks.) kPa (mil-|23,0 (230) 23,0 (230)

libaari)
Elektriohutusklass -- Il 1]
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 35 35
pikkus x laius x kérgus mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Kaal kg 11,0 11,5
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirbhu tase L, dB(A) 69 69
Ebakindlus K, dB(A) 1 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2

Vorgukaa- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Detaili nr..  |Kaabli pikkus
EUR 6.647-263.0 7,5 m
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... Lv ..A1
LietoSanas instrukcija izmanto-

tiesimboli.............. Lv ...A1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA. ..t Lv ...2
Aparataelementi ........ Lv ...2
Ekspluatacijas uzsak3ana . Lv ...2
ApkalpoSana ........... Lv ...3
TransportéSana ......... Lv ...4
Glab&dSana ............. Lv ...4
Kops$ana un tehniska apkope LV ...4

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. Lv ...4
Garantija. .............. Lv ...5
Piederumi un rezerves dalas LV ...5
CE deklaracija .. ........ Lv ...5
Tehniskiedati........... LV .6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkarto-
ti parstradajami. Lddzu, neiz-
metiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem,
bet nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.

QY

6o

Nolietotas ierices satur noderi-

Yy L . _
v‘ gus materialus, kurus iespé-
»:} jams parstradat un izmantot

atkartoti. Baterijas, ella un tam-
lTdzigas vielas nedrikst nok|at
apkartéja vide. Tadél ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savak$anas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

LietoSanas instrukcija izman-

totie simboli

/A Bistami

Norada uz tiesam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudégjumus.

Noteikumiem atbilstosa lieto-
Sana

A\ Bridinajums

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iestikSanai.

— Puteklu slcéjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu sausajai un mitrajai tirisa-
nai.

- 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

Lv -1



Aparata elementi

1 Elektrodi

2 Sidksanas Slatene

3 Gaisa izplide, saspiests gaiss

4 Ritentins

5 SidkSanas galvinas fiksators

6 Gaisa ieplide, motora dzeséSanas
gaiss

7 Netirumu tvertne

8 Vadrullitis

9 SikSanas galvina

10 SiukSanas uzgalis

11 Sprausla gridas tirisanai

12 Galvenais slédzis

13 SiukSanas caurule

14 Rokturis aparata parnésasanai
15 Kabela akis

16 Filtra vacin$

17 Filtra tiriSanas tausting

18 Sldtenes turétajs

19 Likums

20 Plakani salocitais filtrs.

21 Filtra tinsana

22 Tikla kabelis

23 Gridas sprauslas turétajs

24 Datu plaksnite

25 SiukSanas caurulu turétajs

26 Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai

Ekspluatacijas uzsaksana

Sausa sukSana

Uzmanibu

SikSanas procesa laika nekad nedrikst no-

nemt plakanrievu filtru.

— Uzsucot smalkus putekl|us, papildus var
tikt izmantots papira filtra maisin$ vai
membranas filtrs (specialais piede-
rums).

Papira filtra maisina ielikSana

Attels IN
= Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

=>» Uzspraudiet papira filtra maisinu vai
membranas filtru (specialais piede-
rums).

=>» Uzlikt un nofiksét siikSanas galvinu.

Mitra sukSana

Gumijas meélisu pielikSana

Attels @

= Demontéjiet suku strémeles.

= lemontéjiet gumijas mélites.

Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-

bat vérstai uz arpusi.

Papira filtra maisina iznemsana

— Uzsucot slapjus netirumus, vienmér ja-
iznem papira filtra maisin$ vai membra-
nas filtrs (specialais piederums).

— Leteicams izmantot specialu (mitrumiz-
turigu) filtra maisinu (skat. FiltréSanas
sistémas).

Vispariga informacija

Uzmanibu

Siaksanas procesa laika nekad nedrikst no-

nemt plakanrievu filtru.

— Uzslcot slapjus netirumus ar uzgali
polsterétu virsmu tiriSanai (opcija) vai
ar uzgali spraugu tiridanai vai tad, ja no
tvertnes tiek uzsikts lielakoties tGdens,
ir ieteicams nespiest funkcijas "Pusau-
tomatiska filtra tiriSana” slédzi.
Sasniedzot maksimalo $kidruma lime-
ni, aparats automatiski atslédzas.

— Stravu nevadosu skidrumu gadijuma
(pieméram, bora emulsija, e]la un
tauki) aparats, piepildoties tvertnei,
netiek atslégts. Pastavigi japarbauda
piepildijuma limenis un savlaicigi ja-
iztukSo tvertne.

Péc mitras sik$anas: plakani salocTtto
filtru iztirtt ar filtra tiriSanas sistému. Ar
suku notirit elektrodus. Tvertni iztirTt ar
mitru lupatinu un izzavét.

Atsperes aizspiednu savienojums

Attéls

SikSanas $S|htene ir aprikota ar atsperes

aizspiednu sistému. Var but pieslégtas vi-
sas C-35/C-DN-35 piederumu dalas.
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Apkalposana

lerices iesléegSana

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
= leslédziet aparata galveno slédzi.

Pusautomatiska filtra tiriSana

Norade: Filtra tiriSana ik péc 5-10 minGtém
pagarina plakanrievu filtra kalpo$anas lai-
ku.
Norade: Pusautomatiskas filtra tiriS[Janas
ieslégSilana iespéjama tikai tad, ja ir ie-
slégts aparats.
= 5x nospiediet pusautomatiskas filtra tiri-
Sanas slédzi. Plakanrievu filtrs tad tiek
iztirits ar strauju gaisa plismu (pulséjo-
Sa skana).
Aparata izslegSana
= 5x nospiediet pusautomatiskas filtra tiri-
Sanas slédzi.

Izsledziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdaksu.

L 7

Péc katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to nosdcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

L7

Aparata uzglabasana

Attéls [

=>» SikSanas S|ateni un tikla kabeli uzgla-
bajiet, ka noradits attéla.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= |znemiet stkSanas cauruli ar gridas
sprauslu no turétdja. Lai to parnestu,
satveriet aparatu aiz roktura un aiz sk-
Sanas caurules.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojgjumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienajiet tikla kontaktdakSu.

Plakanrievu filtra nomaina

= Atveriet filtra parsegu.
= Nomainiet plakanrievu filtru.
= Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.
Elektrody valymas

=> Atblokét un nonemt stkSanas galvinu.
= Ar suku notirt elektrodus.
=>» Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Palidziba darbibas traucéju-

mu gadijuma

A\ Bistami

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienaojiet tikla kontaktdaksSu.

Suksanas turbina nedarbojas

=> Parbaudiet kabeli, kontaktdaksSu, droSi-
nataju, kontaktligzdu un elektrodus.
=> leslédziet ierici.

SuksSanas turbina atslédzas
= IztukSojiet tvertni.

Suksanas turbinu péc tvertnu iztuk-
Sosanas nevar iedarbinat

= Izslédziet ierici un pagaidiet 5 sekun-
des, péc 5 sekundém ieslédziet no jau-
na.

=>» Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.
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lestikSanas speks samazinas

v

Likvidgjiet aizséréjumus sukSanas
sprausla, siksanas caurulg, sikSanas
$|Gtené vai plakanrievu filtra.

Nomaintt papira filtra maisinu.

Kad ir ieslégts aparats, 5x nospiediet
pusautomatiskas filtra tiriSanas slédzi.
Pareizi nofikséjiet filtra parsegu.
Izmazgajiet membranas filtru (papild-
piederums) zem tekoSa tdens vai no-
mainiet to.

= Nomainiet plakanrievu filtru.

L2

Puteklu izplide sukSanas procesa
laika
=> Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu
montazas poziciju.
= Nomainiet plakanrievu filtru.

Nenostrada automatiska atslegsa-
nas sistéma (mitra tirisana)
= Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.

=>» Pastavigi parbaudiet stravu nevadoSo
Skidrumu uzpildes lTmeni.

Nedarbojas pusautomatiska filtra ti-

riSana

=> Nav pievienota siik§anas §|Utene.

Pusautomatiska filtra tiriSana neiz-

sledzas

=> Informéjiet klientu dienestu.

Nevar ieslégt pusautomatisko filtra

tirissanu

= Informéjiet klientu dienestu.

LV -4

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razo8anas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucégju-
miem.

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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CE deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:  Putek|slcéjs sauso un mitro

netirumu sdksanai
Tips: 1.184-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-602

Apaks$a parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Tehniskie dati

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Baro$anas tikla spriegums \% 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60
Maks. jauda w 1380 1380
Nominala jauda w 1200 1200
Tvertnes tilpums I 25 35
lepildamais $kidruma daudzums I 13 26
Gaisa daudzums (maks.) I/s 61 61
Zemspiediens (maks.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Aizsardzibas klase -- Il Il
StkSanas $|utenes pieslegums (C-DN/C- |mm 35 35
ID)
Garums x platums x augstums mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Svars kg 11,0 11,5
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 69 69
Nenoteiktiba K, dB(A) 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2

Tikla kabe- |HO5VV-F 2x1,0 mm?

lis Dalas Nr. Kabela ga-
rums

EUR 6.647-263.0 (7,5 m

155



156

A M Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Prie$ pirmaji naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga. . ...... LT .. .1
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai .. ......... LT ...
Naudojimas pagal paskirt] . LT ...
Prietaisodalys . ......... LT ...2
Naudojimo pradzia. . .. ... LT ...2
Valdymas.............. LT ...3
Transportavimas ........ LT ...4
Laikymas .............. LT ...4
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...4
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...4
Garantija. . ............. LT ...5
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...5
CE deklaracija . ......... LT ...5
Techniniai duomenys. . . .. LT .6

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

QY

G¢

Naudoty prietaisy sudétyje yra

o . . . 1
v‘ vertingy, antriniam Zaliavy per-
»:} dirbimui tinkamy medziagy, to-

del jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriai, alyvos ir pana$ios me-
dZiagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prie-
taisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy Zaliavy surinkimo
sistema.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Naudojimo instrukcijoje nau-

dojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzZalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

- Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

LT -1



Prietaiso dalys

Elektrodai

Siurbimo Zarna

Oro i$éjimo anga, darbinis oras
Rotorius

Siurbimo galvutés fiksatorius
Oro jéjimo anga, variklio ausinimo oras
Purvo rezervuaras
Vairuojamasis ratukas

9 Siurblio vir8utiné dalis

10 Siurbimo antvamzdis

11 Antgalis grindims

12 Pagrindinis jungiklis

13 Siurbimo vamzdis

14 Rankena

15 Kabelio kablys

16 Filtro dangtis

17 Filtro valymo mygtukas

18 Zarnos laikiklis

19 Jungé

20 Plok&ciasis gofruotas filtras
21 Filtro valymas

22 Elektros laidas

23 Antgalio grindims laikiklis

24 Duomeny lentelé

25 Siurbimo vamzdziy laikiklis
26 Antgalio sidléms laikiklis

Naudojimo pradzia

Sausas valymas

O ~NO O WN -

Atsargiai

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

ploksciojo klostuoto filtro.

— Siurbiant labai smulkias dulkes galima
papildomai naudoti popierinj filtro mai-
Selj arba membraninj filtrg (specialus
priedas).

Popierinio filtro maiselio jdéjimas

Paveikslas

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Uzdékite popierinj filtro maiselj arba
membraninj filtrg (specialusis priedas).

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

LT -2

Drégnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas &

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Pasalinkite popierini filtro maiselj.

— Siurbdami drégna purva, bdtinai iSimki-
te popierinj filtro maiselj ar membraninj
filtrg (papildomas priedas).

- Rekomenduojama naudoti specialy fil-
tro maiselj (drégna) (zr. skyriy ,Filtravi-
mo sistema®).

Bendroji informacija

Atsargiai

Siurbimo metu niekada negalima paSalinti

ploksciojo klostuoto filtro.

— Siurbiant drégnus neSvarumus antgaliu
minkstiems apmusalams (pasirinktis) ar
plySiams arba siurbiant vandenj i§ tam
tikro rezervuaro, rekomenduojama is-
jungti pusiau automatinio filtro valymo
funkcija.

— Pasiekus maksimaly skyscio kiekj, prie-
taisas automatiskai iSsijungia.

— Siurbiant nelaidzius skys¢€ius (pa-
vyzdziui, emulsijas, alyvas ir tepa-
lus) prietaisas, prisipildzius
rezervuarui, neissijungs. Nuolat ti-
krinkite rezervuaro prisipildyma ir jj
laiku iStustinkite.

— Baige siurbti drégnus neSvarumus:
ploksciajj klostuoty filtrg iSvalykite filtro
valikliu; elektrodus nuvalykite Sepeciu;
rezervuarg iSvalykite drégna Sluoste ir
nusausinkite.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas
Siurblio zarna turi spaustuky sistema. Gali-
ma prijungti visus C-35/C-DN-35 priedus.
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Valdymas

Prietaiso jjungimas

=> |kiskite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

Pusiau automatinis filtro valymas

Pastaba: Kas 5-10 minuciy jjungiant filtro

valymo sistema, pailgéja ploks€iojo klos-

tuoto filtro naudojimo trukmeé.

Pastaba: pusiau automatinio filtro valyma,

jjlungti galima tik tada, kai jjungtas prietaisas.

=> Pusiau automatinio filtro valymo jungiklj
paspauskite 5 kartus. PlokS¢iasis klos-
tuotas filtras tada iSvalomas oro smugiu
(pasigirsta pulsuojantis garsas).

Prietaiso iSjungimas
=> Pusiau automatinio filtro valymo jungiklj
paspauskite 5 kartus.
Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
IStraukite elektros laido kistuka.

vV

Po kiekvieno naudojimo

IStustinkite kamera.
Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

L 7

Prietaiso laikymas

Paveikslas D]

=>» Siurbimo Zarna ir elektros laidg saugo-
kite, kaip parodyta paveiksle.

=> Prietaisg palikite sausoje, paSaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= |Simkite i$ laikiklio siurbimo vamzdj su
antgaliu grindims. Norédami nesti prie-
taisg, kelkite uz rankenos ir siurbimo
vamzdzio.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonese, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka is tinklo lizdo.

Ploksciojo klostuoto filtro keitimas

= Atidarykite filtro dangtel;.

= Pakeiskite ploks¢igjj klostuota filtra.

= Uzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-
mai uzsifiksuoty.

Elektrody valymas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Elektrodus nuvalykite Sepeciu.
Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Prie§ visus prietaiso prieZidros darbus i$-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStuka is tinklo lizdo.

L 7

Siurblio turbina neveikia
=>» Patikrinkite laida, kistuka, saugiklj ir kis-
tukinj lizda.
=> ljunkite prietaisa.
Siurblio turbina iSsijungia
=>» |Stustinkite kamera.

IStustinus rezervuara siurblio turbi-
na vis dar neveikia

=> ISjunkite prietaisg ir, 5 sekundes palau-
ke, ji vél jjunkite.

> Sepesiu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.
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Sumazéjo siurbimo jéga
= Pasalinkite susidariusius kam&g¢ius i$
siurbimo antgalio, siurblio vamzdzio, si-
urbimo zarnos ar ploksciojo klostuoto
filtro.
Pakeiskite popierinj filtro maiSelj.
Esant jjungtam prietaisui, 5 kartus pa-
spauskite pusiau automatinio filtro valy-
mo jungiklj.
Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtelj.
ISplaukite membranini filtra (specialusis
priedas) po tekanciu vandeniu arba pa-
keiskite.
= Pakeiskite ploksciajj klostuota filtra.

vV

>
>

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

= Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas ploks-
Ciasis klostuotas filtras.

= Pakeiskite plokSciajj klostuota filtra.

Automatiné iSjungimo sistema (dré-
gno valymo metu) nereaguoja

> Sepediu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.

= Nuolat stebékite elektros srovei nelai-
daus skyscio kiekj.

Neveikia pusiau automatinio filtro
valymo funkcija.

= Neprijungta siurbimo zarna.
NeiSsijungia pusiau automatinio fil-
tro valymo funkcija
= Kreipkités j klienty aptarnavimo tarny-
ba.
Nejsijungia pusiau automatinio fil-
tro valymo funkcija

= Kreipkités | klienty aptarnavimo tarny-
ba.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausia klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,

sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite

rasti interneto svetainés www.kaer-

cher.com dalyje ,Service*.
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CE deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.184-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-602

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuves vadovybés.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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Techniniai duomenys

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap

Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240
Daznis Hz 50/60 50/60
Maks. galia w 1380 1380
Nominalioji galia w 1200 1200
Kameros talpa I 25 35
Skyscio uzpildymo lygis I 13 26
Oro kiekis (maks.) I/s 61 61
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa 23,0 (230) 23,0 (230)

(mbar)
Apsaugos klasé -- Il I
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 35 35
ligis x plotis x aukstis mm 510 x 370 x 480 |510 x 370 x 575
Svoris kg 11,0 11,5
Aplinkos temperatdra (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis La dB(A) 69 69
NeapibréZtis K, dB(A) 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2

Maitinimo HO5VV-F 2x1,0 mm?2
kabelis Dalies Nr.. |Kabelio ilgis
EUR 6.647-263.0 7,5 m
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A M Mepena nepLUMm 3aCTOCYBaHHSAM

BaLLOro NPUCTPOIO NpodnTanTe

LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 30epexiThb ii anga

nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ans

HACTYMHOro BNacHukKa.

— Tlepen nepnm BUKOPUCTAHHSAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTadii Ta 6poLuypi 3 npaBsun
6e3nekn Moxe Npu3BecTn o
NOLLKOAXXEHHS MPUCTPOLO Ta HebGe3neku
ONs KopucTyBaya Ta iHLWKX Noden.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNoOPTYyBaHHI, HeranHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axuncT HaBKOMULLHLOIO

cepenoBuLA .. ......... UK .. .1
3HaKku y NOCIOHKKY . .. . ... UK .. .1
[MpaBunbHe 3acTOCyBaHHS . UK ...2
EnemeHtu npunagy . ... .. UK ...2
BBegeHHA B ekcnnyaTtadito. UK ...2
Ekcnnyartauisa. . ......... UK ...4
TpaHCcnopTyBaHHA . . . .. .. UK ...5
306epiraHHa. . ... ... ... .. UK ...5
[ornsg Ta TexHivyHe

06CnyroByBaHHs. . ... .. .. UK ...5
Honowmora y Bunagky

HEeMonadoK . . ........... UK ...5
lMapaHTia. .. ............ UK ...6

Mpunapasa n 3anacHi getani UK ...6

3asBa npo BiAMNOBIOHICTb
BumoraMmCE . ........... UK ...7

TexHiYHi XxapakTepuUCTUKN. . UK ...8

3axucT HaBKOJTULLIHbLOrO

cepenoBuLla

MaTepianun ynakoBku
nigaatTecs nepepobui ans
NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He BukvganTe
nakyBarnbHi MaTepianu pasomM
i3 JOMALLHIM CMITTSM,
BigdanTe ix Ans Ha nepepobky.

Crapi NnpUcTpoOi MIiCTATb LiiHHI
martepianu, Lo MOXyTb
‘@ BUKOPUCTOBYBATMCS
nosTopHo. baTtapei, macTtuno
Ta CXOXi maTtepianu He
MOBWHHI MOTpanuTn y
HaBKONWULLHE cepefoBuLLe.
Tomy, 6yap nacka, yTunisymnte
cTapi NpucTpoi 3a 4ONOMOro
cneujanbHux cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKLUIi i3 3acTOCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BidOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha BeO-Byani 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

3HakKu y nocioHuKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3aegpoxye ma rnpu3todums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ TMonepedxeHHs

[ns nomeruyitiHo moxnueoi Hebesne4yHor
cumyauii, uo moxe npuseecmu 00
MSDKKUX mpasm 4yu cmepmi.

Yeaeza!

[ns nomeHuitiHo moxnueoi Hebesne4yHor
cumyauil, wo mMoxe rnpussecmu 00 fieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36umku.

UK -1



ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

A\ MonepedxeHHs

BabopoHsiembcs ekcrinyamauis

npucmpotro 0nsi 36opy wkidnueoeo ons

300po8’s nury.

— Llen nunococ npuaHaveHunn gns
BOJITOrOro Ta Cyx0ro OYULLEHHS Nignorun
i CTiH.

— Uew npuctpin npugatHuin ans
NPOMUCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpuknag, B rotensx, Wwkonax,
nikapHsix, Ha pabpukax, y MarasuHax,
ocbicax Ta opeHOHUX NianpueEMCTBaX.

EnemeHTn npunagy

1 Enektpoau

2 BcMokTyouunin WwnaHr

3 OrtBip 4nsa BMNycKy NoBiTps, poboye
noBiTps

4 Pobouye koneco

dikcauis rornoBkM BCMOKTYBaHHS

6 [MosiTpo3abupay, NoBiTpSA Ans
OXONOMXEHHS ABUryHa

7 Ewmkictb anga opyay

8 CnpsamoByBanbHui Baneupb

9 [ronoBka BCMOKTYBaHHs

10 YcmokTyBanbHun naTpy6ok

11 Conno gnsa nony

12 TonoBHWIA BUMUKaY

13 BcmokTyBanbHs Tpybka

14 Pyuka

15 [aukm ansa kabento

16 Kpuiika dinsTpy

17 KHonka ouuLLeHHs dinbTpa

18 Tpumau wnaHra

19 BcmokTyBaneHe KoniHO

20 Tnockuin cknagyacTum inbTp

21 OuucTka dinbTpa

22 MepexeBuit kabernb

23 Tpumad Hacagkv ans nignoru

24 3aBojcbka Tabnuyka

25 Tpumay ons BCMOKTyBanbHoi Tpybku

26 Tpumad Hacagku ans cTukie

()]

BBeaeHHs B ekcnnyaTauilo

Munococ ans cyxoi 04UCTKK

Yeaea!

3abopoHsiembcst sudaneHHs

cknaduyacmoeo ¢hinbmpa nid 4ac pobomu.

— [pv BCMOKTYBaHHi gpibHOro nuny
[00aTKOBO MOXE BUKOPUCTOBYBATMUCS
nanepoBuni inNbTpyBanbHUIA NakeT abo
mMembpaHHUI inbTp (QoaaTkoBe
obnagHaHHs).

YctaHoBKa nanepoBoro cinbTp-nakety

MantoHok X

= Bunceobopaitb Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOUY
rOoBKY.

= OpasrHyTv nanepoBuin PinbTpyBanbHUA
nakeT abo MeMbpaHHWIA QINbTP
(nopatkoBe obnagHaHHS).

=> BcTaHOoBITb Ta 3adikCyiTe BCMOKTYHOYY
rOMNoBKY.

Bonore npubupaHHs

YcTtaHOBKa ryMoBuUX ry6ok
MantoHok [

= 3HATU WITKN.

= BcTaHOBUTY ryMOBI ryoKu.
BkasiBka: CTpykTypoBaHa CTOpoHa
rymoBux rybok Mae AUBUTUCb HA30BHI.

3HiMiTb NanepoBun QinbLTp-NakeT

— [pu BCMOKTYBaHHi BONOroro
3abpyaHeHHs 3aBXau crig 3HimaTu
nanepoBui cinbTp-nakeT abo
membpaHHMI inbTp (qoaaTkoBe
obnagHaHHs).

— PekomeHay€eTbCA BUKOPUCTaHHS
cneuianbHOro pinbTpyBanbHOro Millika
(BONOroro YmnLLeHHs) (amB. po3ain
"®inbTpyBansHi cuctemn").

3aranbHi NONOXeHHSA
Yeaeza!

BabopoHsiembcs sudarneHHst

cknadyacmoeo ¢hinbmpa rid 4ac pobomu.

— [Mpwu 3acmokTyBaHHi Bonororo 6pyay
(POPCYHKOK A1 YMLLEHHS 066MBKM
(onuis), a TakoX y TUX BUNagkax, Konu 3

UK -2 163



164

pe3epByapa nepeBaXHO BigkavyeTbCs
BOAa, He Crig HaTUCKaTu Ha Knasilly
nepemMukaHHsa pyHKuii
«HaniBaBTOMaTU4YHE YNLLEHHS
DinbTPY».

— [pun QOCArHEeHHI MakcMManbHOro piBHA
piavHu Npunag aBTOMaTU4YHO
BiAKMOYAETLCS.

— Iig yac po60oTu 3 HENpoBigHUMM
piaMHamum (Hanpuknaa, piaguHa ans
OXONOMKEHHS NpU cBepASiHHI,
Macrna Ta Xupu), Npy HarnoBHEeHHi
pe3epByapa npunag He
BiakntovaeTbcoA. PiBeHb 3an0OBHEHHS
MOBUWHEH NOCTINHO
KOHTpOnioBaTUCH, a 3 pe3epByapa
HeobXxiagHO BYacHO BUAansTu Moro
BMiICT.

— [licna 3aBepLUeHHsT YNLLEHHS Y
BOJIOrOMy pexumi: BukoHatn ymLleHHs
CKInagyacToro inbTpy 3a AOMOMOro
CUCTEMW AN YULLEHHSA InNbTPy.
EnekTpoan ouncTnty 3a JONOMOrOH0
LWiTkM. PesepByap ounctutn 3a
J0MOMOrO0 BOJIOrOro pyLiHMKa Ta
BUCYLLUTMW.

MpyXMHHWUIA KOHTaKT

MantoHok

BcMOKTYOUMIA LUNAHT OCHALLLEHO
NPY>XUHHOI cuctemoto. Moxe ByTn
nig'eaHaHo byab-sike LONOMKHE
obnagHaHHsa C-35/C-DN-35.

BBiMKHEHHS1 npucTpoto

=> BcraBTe WTencenbHy BUIKY.
=> YBIMKHYTU MPUCTPI Yepe3 roroBHUIA
BMMKaY.

HaniBaBTOMaTnU4He YULLEHHS
¢dinbTpy

BkasiBka: BkntoueHHs ounLLeHHs dinbTpa
KOXHi 5-10 MiHyT 30inbLuye TepMiH cnyxoun
cKrnagyacrtoro ginbTpa.

BkasiBka: BMmykaHHs HaniBaBToOMaTU4YHOrO

YULLEHHS BiNbTPY MOXIMBE TiNbKU Npun

yBIMKHEHOMY NPUCTPOI.

= HatucHytn 5 pasiB KHOMKy
HaniBaBTOMaTUYHOTO YMLLEHHS
inbTpy. OunLEeHHs cknagyacToro
dinbTPy Npu LboMy BiabyBaeTbCA 3a
paxyHOK NHEBMAaTU4YHOro yaapy
(nynbcyoumi 3ByK).

BUMKHYTH npucTpin

=>» HatucHytn 5 pasie Ha KHOMKy
HaniBaBTOMATUYHOTO YMLLLEHHSI
PinbTPY.

= BUMKHYTW NpUCTPIN Yepes rofoBHUN
BMMKau.
BiTarHiTe MepexeBy LuTencensHy
BUJIKY.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaAHHA

BunopoxHuTn pesepsyap.
OumncTnTh Npunag 30BHI Ta BcepeauHi
3a JOMNOMOroto nNuriococa Ta NpoTepTH
MOro BOSIOrMM PYLUHMKOM.

L 7

36epiratu npucTpin

MantoHok 1

= 36epiraTi BCMOKTYBanbHWUIA LLUNAHT i
MEPEXEBUIA LLHYP, SIK BKa3aHo Ha
MaroHKy.

=>» 306epiraiiTe NpuCTpil y cyxomy
NPVMILLIEHHI Ta 3axuLanTe Big,
He[03BONIEHOr0 BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebesaneka ompumarHs mpasem ma

ywkodxeHb! lNpu mpaHcrnopmyeaxHi ¢cnid

38EpHYMU ygazy Ha 8aay Mpucmporo.

= BuiiHATU BCMOKTYBarnbHy Tpyoky 3
HacagKow Ans niganoru i3 Tpumada. ns
nepeHeceHHs NpUCTPOLO oro cnig bpatu
3a PYKOATKY Ta BCMOKTYBarbHY TPYyO6Ky.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTy B
TpaHCNOpTHMX 3acobax crif
BpaxoByBaTW MiCLIEBI Ait0Yi Aep>KaBHI
HOpPMW, HanpaBreHi Ha 3axu1CT Bif
KOB3aHHS1 Ta NepeknaaHHs.
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36epiraHHA Micns cnycToweHHs 6aka

BCMOKTyBaJlibHa Typ6iHa He

Yeazal 3anycKaeTbcs

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma .

ywkoOxeHb! Mpu 36epizaHHi 36epHymu > B_V”V'KHYTV' npunag rnodexkaru 5 cekyHa,
yeazy Ha 8aey fMpuCmpoIo. nicns 4oro 3HOBY YBIMKHYTU npunag.
Lieit npunag mae 36epiratucs nuiie y = OunCTUTM ENEKTPOAN, a TaKOX NPOCTip
BHYTPILLHIX NPUMILLEEHHSIX. MiXX enekTpogamMu 3a 4oMOMOro

" LWiTKN..
Hdornsn Ta TexHivHe
3Hu3unack cuna BCMOKTYBaHHA

o6cnyroByBaHHA

= BuganuTtu cmitTa 3 BCMOKTYBallbHOIro

/ ,
A O6epexHo! corna, BCMOKTYBarnbHOI Tpy6Ku,

Lo npoeedeHHsi 6ydb-sikux pobim cid BCMOKTYBanbHOrO LnaHra abo

S8UMKHYMU rpucmpiti ma sumsaHymu CKNaJ4acToro ginbTpa.

wmekep. = 3aMmiHiTb nanepoBuit inbTp-nakeT.
3amiHa cknapg4acToro dinbTpa = HatucHyTun 5 pasie KHomky

HaniBaBTOMAaTUYHOMO YMLLEHHS

:)) SI'D'KPWM KpuLLKY cblnian.a. PiNbTPY NpU yBIMKHEHOMY NPUCTPOI.
amHITL CKnauqachm PineTp. = [paBuneHO 3adikcyBaTh KpuLLKa
= 3aKkpuTun KpULLKY dinbTpa Tak, Wwob dinsTpa
Byno 4yTi wmrmmk. OuncTnTK Nig NPOTOYHO BOAOK abo
OuucTnTn enekTpoam 3aMiHUTU MeMBpaHHUiA DinbTp

(nopatkoBe obnagHaHHS).

= BuceobogaiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOYY 3 3amiHiTb CKNAAUACTUT INLTD

rOroBKYy.
=> EnekTpoau o4MCTUTK 3a ONOMOrO lMpn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NUN
iTKW. . .
';" ) . => llepeBipnTy NPaBUMbLHICTb YCTaHOBKN
CTaHOBITb Ta 3adpikCyTe BCMOKTYIOYY CKNaAYAcToro MinbTpa.
rOSOBKY.

=> 3amiHiTb cknagyacTui inbTp.

Hdonomora y Bunagky

ABTOMaTU4YHe BiOKNIOYEeHHSA

Henonanok (YMLLEHHSA Y BONOromMy pexumi) He
A\ O6epexHo! Gl
Lo npoeedeHHs 6ydb-sikux pobim cnid = OuuCcTUTK enekTpoam, a Takox NpocTip
B8UMKHYmuU nipucmpili ma aumsigHymu MiX enekTpofamu 3a 4OMOMOroto
wmekep. LLTKK..

=>» [Npwu poGOTi 3 HENPOBIAHOK PiIAMHOK
Cnig NoCTIHO KOHTPOMIOBATH PiBEHb
3aMOBHEHHS.

BcmokTtyBanbHa TypGiHa He
npautoe

=> [lepeBiputn kabenb, WTEKEP,
3anobBKHKK, PO3ETKY Ta eneKkTpoau.
=> BkntoviTe npucTpin.

HaniBaBTOMaTU4He YULLEHHS
¢pinbTPYy He BUKOHYETLCA

= BCMOKTYyBanbHWUit LUNaHr He

BcMokTyBanbHa Typ6iHa . y
NIAKIMIYeHNN.

BigKNOYaeTbCA

=> BunNopoXxHWUTK pesepsyap.
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HaniBaBTOMaTHU4yHEe YULLEHHS
¢inbTPy He NPUNUHAETLCSA

=> 3BepHyTMCA 80 Cry6u NigTpPUMKN
KOpUCTYyBauiB.

HaniBaBTOMaTU4He YULLEHHSA
pinbTPYy HE NOYMHAETBLCS

= 3BepHyTMCS 80 Cryx6m nigTpUMKn
KOpUCTYyBauiB.

Y KOXHiW KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii,
HaJaHoI BiANOBIAHOK (hipmoto-
npoaasuem. Henonagku B po6oTi
NpUCTPOIO MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TEpPMiHy Aii rapaHTii, SKLIO BOHM
BUKNMKaHi 6pakom matepiany um
NOMMWIIKaMmn BUTOTOBIIEHHS. Y BUMNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs A0 NpoaaBLSA
4Yn B HANBNWKYMIN aBTOPN3OBAHUN
CEPBICHWUIN LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NigTBEPAXKEHHAM MOKYMKW.

Mpunapana n 3anacHi getani

— Mpwuusomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLe Ti KOMNNEKTYYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, LLO HAJaTbCs BUPOGHMKOM.
OpwriHanbHi KOMNEKTYtoMi Ta 3anacHi
YacCTMHM 3aMOBIIAKTLCA MO rapaHTii,
o6 moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKos, BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.
ACOPTUMEHT 3anacHNX YacTuH, Lo
4acTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HANTW B KiHLi
iHCTPYKUii No ekcnnyaTadii.

Mopanblua iHopmauist No 3anacHNM
YyacTUHaM € Ha cauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

3asiBa npo BiANOBIAQHICTb
Bumoram CE

Linm mu noBigomMnsemo, Lo Hmk4e
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLU,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKOX Y BUNYLLEHOI Yy
npogax mMoAeni, Bignosigae crneuianbHum
OCHOBHMM BMMoOram Logdo 6esneku Ta
3aXMCTY 300pOB'A NpeaCcTaBNeHnX HUXYe
avpektus €C. Y BUNagKy Hey3rofkeHol 3
HaMK 3MiHM MaLlUWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

Mpoaykr: lMunococ ans cyxoro Ta
BOJIOroro BCMOKTYBaHHS
Tun: 1.184-xxx

BignosigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknaaHi rapMoHisyrovi HopmMu
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU

5.957-602

Ti, xTO mignucanncs giloTb 3a 3anMToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

2 esa

S 8
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHMIN N0 AOKyMEHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/09/01
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TexHiYHi XapakTepuCcTUKn

NT 25/1 Ap NT 35/1 Ap
HowmiHanebHa Hanpyra B 220-240 220-240
YacToTa My 50/60 50/60
Makc. noTyxHicTb BT 1380 1380
HomiHanbHa NoTyxHicTb BT 1200 1200
MicTkicTb pesepByapy n 25 35
O0'em 3anoBHEHHS pPianHU n 13 26
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nlc 61 61
HwxHin Tuck (makc.) kMa 23,0 (230) 23,0 (230)
(mbap)
Knac 3axucty -- Il Il
Hizgo nip'egHanHa wnanry(C-DN/C-ID) MM 35 35
[oBxuHa X WnpuHa X BUcoTa MM 510 x 370 x 480 {510 x 370 x 575
Bara Kr 11,0 11,5
TemnepaTypa HaBKOSMLLIHLOIO °C +40 +40
cepeposuLa (Makc.)
3HayeHHA BcTaHOBNEeHoO 3rigHo ctaHaapty EN 60335-2-69
PieHb wymy L, ob(A) |69 69
Heb6esneka K, OB(A) 1 1
3HaveHHs Bibpauii pyka-nneve m/c? <2,5 <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2 0,2
MepexHun |HO5VV-F 2x1,0 mm2
kabenb Ne getani | [doBxwuHa
kabento
EUR 6.647-263.0 [7,5m
UK-6
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Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

Flachfaltenfil- | Papierfilterti- | Vliesfiltertite |Membranfil- | Spezialfilter- | Flachfaltenfil-
ter * te 2-lagig * 3-lagig * ter tite, nass ter (PES) *
Flat pleated |Paper filter Fleece filter |Diaphragm |Special filter |Flat pleated
filter * bag double bag triple filter bag, wet filter (PES) *
Filtre plat a layered * layered * Filtre a Sachet filtre |Filtre plat a
plis * Sachet Sachet membrane |spécial, plis (PES) *
filtre 2 2 filtre en tissu mouillé
épaisseurs * |non tissé a 3
épaisseurs *

Bestell-Nr. 6.904-367 6.904-210 6.904-351 6.904-212 | 6.904-171 6.904-360

Order No.

Numéro de

référence

Menge 1 5 5 1 5 1

Quantity

Quantité

Normalstaube X X X X

Normal dust

Poussiéres

normales

Feinstaube X X X

Fine dust

Poussieres fines

Abrasive Staube X X X X X

Abrasive dust

Poussiéres

abrasives

Flussigkeiten, X X

nasser Schmutz
Liquids, wet dirt

Liquides, saletés
humides

* BIA C geprift, Rickhaltevermégen > 99,9 %
* BIA C approved, Retention > 99,9 %
* Controle BIA C, Conservation > 99,9 %

168




Zubehor / Accessories /| Accessoires

; N
> ) e
@] [rr?n] ~-— [mM] iﬂ m
— H[mm]
4.440-626 CDN 35 2,5
4.440-653 CDN 35EL 2,5
6.906-208 C35 2,5
6.906-241 C35 4,0
6.906-242 C35 10,0
6.906-321 C 40 4,0
6.906-279 C 40 10,0
6.906-546 C40EL 4,0
6.906-714 C 40 Qil 4,0
6.906-237 C35
6.906-277 C35EL
6.906-344 C 40
Verlangerung,
extension,
rallonge
2.639-483 DN 35 0,45
2.639-484 DN 35/27 3,5
2.639-485 DN 35/27 EL 3,5
5.453-042 C35EL
5.453-052 C35EL
5.407-112 C35-DN 35
5.407-111 C40-DN 40
5.407-113 C40-C35
5.031-718 DN 35
5.031-939 DN 35 EL
5.031-904 C/DN 40
5.032-427 C/DN 40 EL
6.900-514 DN 35 M 0,5
6.900-275 DN 40 M 0,5
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6.906-513 DN 35 360
% 6.906-384 DN35M 370
6.906-554 DN 40 360
6.903-018 DN 40 M 370
6.906-383 DN 40 M 450
o 6.906-511 DN 35 270
@
“Z
=3 6.900-922 DN 35 M 0,5
6.903-033 DN 40 0,29
— 6.902-104 DN 35 0,2
6.902-105 DN 40 0,2
@ 6.903-862 DN 35
6.900-425 DN 35 hard 0,25
et — 6.903-863 DN 35 soft 0,25

EL = elektrisch leitend, electrical conductive,

conducteur électrique

C = Clip-Verbindung, Clip connection,

Connexion de clip

DN = Konus-Verbindung, Cone connection,

Connexion de céne
M = Metall, metal, métal

Qil = élbestandig, oil resistant, résistant a 'huile
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NT 25/1 Ap - NT 35/1 Ap
7.303-08(:?.('.'/E
]
7.303-086.0 // >
% "ﬂilluumnm

s
l

||i|||wnmmw||ru|

6.903-284.0

@@ 2.639-690.0 /9032)
»)) 6.903-2 . \\\:\\

6.906-275.0
5.963-983.0 13.01.2011
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
Z2+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2> +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrafte 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2> +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
28 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
%2 0844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

23 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2> +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Kércher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
B +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
22 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F  Karcher S.A.S,, 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2> +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kaércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
28 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2B ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
% (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kércher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
& +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

& +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

%2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
22 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
% +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
28 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2> +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
% +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
28 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylll Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
% +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
T +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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